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INPUT
24V DC ± 10

OUTPUT
12V DC 5A

FUSE
8A (inside 
car plug)

Gs3+ 26 A+++ / Gs3+30 A+++
Shiver 26 A+++ / Shiver 30 A+++
Shiver 40 A
Shiver 26 12v / Shiver 30 12v
Shiver 40 12 V 
Bravo 25 A++ 
Bravo 25 12 v

IMAGE 01 IMAGE 03

ACCESSORIES

Power adapter 230V AC - 12V DC Power transformer 24V DC - 12V DC

Ice pack 1000 N.ice Drop N.ice SlimIce packs 2x200Ice packs 2x400

IMAGE 02

INPUT
230V AC ± 10  77W
50/60Hz cos j= -0,55

OUTPUT
12V DC 5A

p. 01 I p. 05 GB p. 08 D p. 12 FR p. 15 ES p. 19 PT p. 22 SQ

p. 26 EL p. 29 BG p. 33 CS p. 36 CH p. 39 SR p. 43 SL p. 46 PL

p. 49 RO p. 52 HU p. 56 UK p. 59 TR p. 62 LT p. 65 ET p. 68 RU

p. 71 LV p. 75 DL p. 78 DA p. 81 FI p. 85 NO p. 88 SK p. 91 SV
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2. INDICAZIONI DI SICUREZZA

• Se l’apparecchio presenta danni visibili, 
evitare di metterlo in funzione.

• Prima dell’utilizzo pulire accuratamente l’interno 
della cella.

-
me libere o fonti di calore dirette, né tantomeno 
immergerlo in acqua.

• Evitare di coprire le feritoie di aerazione.
• Evitare di appoggiare sopra il coperchio carichi 

superiori a 3 Kg.
• L’apparecchio deve essere riparato solo da per-

sonale specializzato, le riparazioni effettuate in 
modo scorretto potrebbero causare gravi rischi 
a cose e persone (vedere paragrafo Garanzia).

• Si consiglia di inserire all’interno del frigo i pro-
dotti alimentari nelle confezioni originali o in con-
tenitori adeguati. 

• Il frigorifero non è adatto per il trasporto di so-
stanze corrosive, abrasive o solventi.

• Gli elettrodomestici non devono essere con-
siderati giocattoli!

  Conservare e impiegare l’apparecchio lontano 
dalla portata dei bambini.

  Sorvegliare i bambini per evitare che giochino 
con l’apparecchio.

• Collegare l’apparecchio solo nel seguente 
modo:

   - tramite cavo 230Vac alla rete domestica di cor-

rente alternata (ove previsto).
   - tramite cavo 12Vdc alla presa di servizio del 

veicolo.

• Non estrarre mai la spina dalla presa di servi-
zio del veicolo o dalla presa domestica tirando il 
cavo di allacciamento.

• Se il cavo di allacciamento è danneggiato, deve 
essere sostituito con un cavo dello stesso tipo e 

nudi a mani nude, soprattutto per il funzionamen-
to con rete di alimentazione in corrente alternata.

Attenzione: non collegare MAI le due ali-
mentazioni (dove previste) contemporanea-

mente per evitare danneggiamenti all’apparecchio 
/ veicoli / accessori.

Attenzione: Pericolo di morte!
•    Staccare il cavo di alimentazione prima

  della pulizia e dopo ogni utilizzo.
• Assicurarsi che i dati della tensione riportati sulla 

targhetta corrispondano con quelli delle prese e 
degli attacchi disponibili. 

• Prima della messa in funzione assicurarsi che la 
linea di alimentazione e la spina siano asciutte 
ed in buone condizioni.

• Non utilizzare in zone troppo polverose. La pol-
vere potrebbe ostruire i condotti di aerazione 
danneggiando il frigorifero.

1. CARATTERISTICHE TECNICHE E CERTIFICAZIONI

www.giostyle.com.

Leggere attentamente il presente manuale di istruzioni prima della messa in funzione del prodotto. 
Il presente va conservato e, in caso di rivendita o cessione dell’apparecchio, consegnato al nuovo proprietario.

INDICE
1. CARATTERISTICHE TECNICHE E CERTIFICAZIONI  5-B. BATTERY SAVER
2. INDICAZIONI DI SICUREZZA    6. PULIZIA E MANUTENZIONE
3. COLLEGAMENTI      7. PROBLEMI E SOLUZIONI
4. INDICAZIONI D’USO     8. GARANZIA
5. FUNZIONAMENTO     9.           SMALTIMENTO

I

PRODOTTO CONFORME ALLE DIRETTIVE:
LDV 2006/95/CE  -  EMC 2004/108/CE  -  RoHS - 
2011/65/EU  -  Weee - 2012/19/UE Regolamento 
(CE) n. 643/2009  - (EC) 1060/2010

MODELLO ALIMENTAZIONE CLASSE ENERGETICA TASTO FUNZIONI

BRAVO 25 Litri 12V DC -  50 W max, 230V AC -  55 W max (220 - 240v)/50 Hz A++ si

SHIVER / GS3  26 -30 Litri 12V DC, 230V AC 55W  (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ si

SHIVER 40 Litri 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A si

BRAVO 25 Litri 12V DC NA NO

SHIVER / GS3  26 -30 Litri 12V DC NA NO

SHIVER 40 Litri 12V DC NA NO

CERTIFICAZIONI
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Attenzione: pericolo di surriscaldamento!
• Assicurarsi che il calore generato durante il

-
si che la distanza fra l’apparecchio e le pareti o 
altri oggetti permetta all’aria di circolare libera-
mente (almeno 30 cm).

• Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio nel 
contenitore interno.

• Non immergere mai l’apparecchio in acqua.
• Proteggere l’apparecchio e i cavi dal caldo e 

dall’umidità.
• Per evitare surriscaldamento o malfunzionamen-

to, assicurarsi che lo spinotto abbia un buon con-
tatto elettrico nella presa di servizio del veicolo 
o eventuali accessori (Power Adapter - Battery 
monitor - Power Transformer).

• Dopo l’utilizzo, non toccare la punta metallica 
dello spinotto, in quanto puó raggiungere tempe-
rature elevate.

• Se il veicolo non dispone della presa di servizio, 
collegare il cavo 12Vdc alla presa accendisigari.

Attenzione: questo collegamento potrebbe 
portare all’eccessivo surriscaldamento del 

car plug e relativa presa accendisigari del veicolo. 
-

to dell’apparecchio e che la temperatura del car 
plug e relativa presa accendisigari non aumenti 
eccessivamente.
In caso di utilizzo della presa accendisigari, non 
lasciare incustodito l’apparecchio.

Colombo Smart Plastic declina ogni re-
sponsabilità per danni causati da un uso 

non conforme alla destinazione o da un impie-
go scorretto.

Questo apparecchio può essere usato da 
bambini dagli 8 anni in su e da persone con 

mancanza di esperienza e conoscenza, solo se 
sotto corretta supervisione  e se a conoscenza 
delle istruzioni riguardanti l’uso sicuro  dell’appa-
recchio e consapevoli dei rischi inerenti.

La pulizia e la manutenzione utente non devono 
essere eseguite dai bambini senza supervisione.

3. COLLEGAMENTI

Collegamento alla presa di servizio 12Vdc

   -   Estrarre o collegare il cavo 12Vdc al coperchio dell’apa-
recchio (a seconda del modello)

Collegamento alla rete di alimentazione domestica in 
corrente alternata 230Vac (nei modelli dove previsto)

   - Collegare il cavo 230Vac al coperchio dell’apparecchio 

Attenzione!
Collegare SEMPRE lo spinotto nel giusto verso

Attenzione!
Per i modelli a doppia alimentazione, non collegare MAI 
contemporaneamente il cavo di alimentazione 12Vdc ed il 
cavo di alimentazione 230Vac.

4. INDICAZIONI D’USO

• Adatto all’uso nei campeggi.
• L’apparecchio non deve essere esposto alla pioggia.
• Il presente apparecchio è concepito per essere utilizzato in appli-

cazioni domestiche e simili.
• Per motivi igienici, ogni volta che si utilizza il frigorifero, pulire 

l’interno e l’esterno con un panno umido.
• Si consiglia di inserire all’interno del frigorifero elettrico cibi e be-

vande precedentemente raffreddati.
• Lasciare raffreddare i cibi caldi prima di immagazzinarli nell’ap-

parecchio.
• Collocare il frigo su una base piana e stabile con il coperchio rivol-

to verso l’alto (escluso il modello Shiver 40 - 12 V).
• Il frigorifero deve essere aperto il minor numero di volte possibile 

e subito richiuso, per mantenere all’interno una temperatura co-
stante.

•   Anche a frigorifero spento, grazie allo speciale isolamento, i cibi 
e le bevande verranno mantenuti freschi a lungo. Per potenziare 
e prolungare nel tempo l’effetto refrigerante, si consiglia l’impiego 
di accumulatori di freddo originali Gio’Style (vedere tabella ac-
cessori).

Attenzione!
L’apparecchio è adatto a mantenere freddi cibi e bevande 
nei loro contenitori d’origine. 

Non utilizzare il prodotto per periodi superiori alle 36h di funziona-
mento continuo. 
Un utilizzo prolungato e continuativo può ridurre le prestazioni o 
danneggiare il sistema refrigerante. 
Una volta spento il frigorifero, attendere almeno 2 ore prima di ri-
metterlo in funzione. 

Attenzione!
Dopo un lungo periodo di funzionamento, è possibile che si 
depositi acqua all’interno del frigorifero. Questo è normale 

poiché l’umidità dell’aria, raffreddandosi, si condensa. Il frigorifero 
non è guasto. Se necessario, eliminare l’eccessiva umidità con un 
panno asciutto.

Nota!
Il raffreddamento avviene mediante sistema refrigeran-
te Peltier privo di CFC e di liquidi refrigeranti.

5. FUNZIONAMENTO

• Una volta collegato alla fonte energetica il frigorifero inizia subito 
a funzionare. Il frigorifero elettrico può

  raffreddare e mantenere freddi gli alimenti.
• Per spegnere il frigorifero scollegare semplicemente il cavo di 

alimentazione.
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Nota per i modelli a doppia alimentazione (Risparmio energe-
tico), provvisti di tasto funzioni:
se collegati alla rete domestica in corrente alternata 230 Vac, è 
possibile selezionare tre tipologie di
funzionamento:

1. FUNZIONE ECO (led verde):
    l’apparecchio rispetta la direttiva relativa al risparmio energetico 

(Regolamento CE n. 643/2009), mantenedo la classe energetica 
assegnata (vedere paragrafo 1), garantendo una temperatura 
interna  ° C > 14,5° C con una temperatura esterna compresa 
tra 16° C e 38° C.

2. FUNZIONE COOL (led arancio):
      l’apparecchio NON rispetta la direttiva relativa al risparmio ener-

getico (Regolamento CE n.643/2009) di riferimento e funziona in 
modalità intermedia.

3. FUNZIONE PLUS (led rosso):
      l’apparecchio NON rispetta la direttiva relativa al risparmio ener-

getico (Regolamento CE n.643/2009), ma funziona in continuo 
al massimo della propria potenza e pertanto il sistema potreb-

esterna).

Per selezionare le 3 impostazioni tener premuto per circa 5 sec. Il 
tasto funzioni.

Attenzione: Dopo 48 h. +/- 3 h. di funzionamento continuo,  
il frigo tornerà a funzionare in modalità ECO.

Alla prima accensione il sistema si accenderà in automatico in mo-
dalità PLUS.

5 - B. BATTERY SAVER  (Dove previsto)

Nota!
Il modello SHIVER 40 12V dc è provvisto di sistema Batte-
ry Saver e display per la lettura della temperatura interna. 

1) Nessuna protezione batteria dell’auto (ATTENZIONE: questa 
impostazione può causare il completo scaricamento della bat-
teria dell’ auto)

2) Livello di protezione batteria massimo (10,6 V)
3) Livello di protezione batteria medio (10 V)

6. PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione!
Prima di effettuare la pulizia del frigorifero elettrico scol-
legare il cavo di allacciamento dalla presa di rete o dalla 

presa di servizio del veicolo.

Attenzione!
Non immergere mai il frigorifero sotto acqua corrente.
• Per la pulizia non impiegare detergenti corrosivi o abr

  sivi, oppure oggetti che possono danneggiare il prodotto (lame,
  spatole, ecc.). 
• Pulire di tanto in tanto l’interno e l’esterno del frigorifero con un 

panno umido.
• Proteggere il coperchio refrigerante dalla penetrazione di liquidi, 

sabbia o polvere.

8. GARANZIA

• Il frigorifero è garantito per 24 mesi a partire dal giorno di acqui-
sto contro difetti di fabbricazione che non siano attribuibili ad un 
uso non appropriato o manomissioni e danneggiamenti apportati 
dall’utilizzatore / terzi.

• Qualora il prodotto risultasse difettoso, La preghiamo di rivolger-
si al servizio consumatori Gio’style sul sito: www.giostyle.com,
oppure contattare il distributore più vicino (vedi elenco sul retro 
del manuale).

• Perché siano valide le condizioni di garanzia è necessario essere 
in possesso della seguente documentazione:

del prodotto.
    - un motivo su cui fondare il reclamo, oppure la descrizione del 

guasto.

7. PROBLEMI E SOLUZIONI

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA POSSIBILE RIMEDIO

Il frigorifero non funziona e la ventola non 
gira (se collegato alla presa di servizio) o 
led spento (solo per versione 230 V AC):

La presa di servizio del veicolo è priva di tensione. In molti veicoli occorre accendere il quadro comandi per far funzio-
nare la presa di servizio.

Il fusibile del car plug è bruciato. tecnici.

Il fusibile del veicolo è bruciato. Sostituire il fusibile osservando il manuale d’uso del veicolo.

La ventola raffreddante è guasta. Contattare il servizio clienti (vedi par. Garanzia).

Se collegato alla rete domestica 230V,
il frigorifero non funziona e la ventola non 
gira (solo per i modelli con alimentatore 
integrato) o led spento (solo per versione 
230 V AC):

La presa non funziona.

La spina non è inserita correttamente. reinserendola nuovamente.

La ventola raffreddante è guasta. Contattare il servizio clienti (vedi par. Garanzia).

L’alimentatore integrato è guasto. Contattare il servizio clienti (vedi par. Garanzia).

Il cavo di alimentazione della corrente alternata è guasto. Sostituire il cavo con uno nuovo originale.

La ventola gira ma il frigorifero non raf-
fredda.

Le feritoie di areazione sono in parte o completamente 
ostruite.

Controllare le feritoie di areazione sia interne che esterne. Spostare 
il frigorifero in un luogo dove possa essere maggiormente areato.

Il modulo termoelettrico (Peltier) è guasto. Contattare il servizio clienti (vedi par. Garanzia).

Durante il funzionamento si genera ac-
qua all’interno del frigorifero.

Il frigorifero è in funzione da parecchio tempo e ha gene-
rato condensa.

Scollegare il frigorifero, quindi asciugare l’acqua in eccesso con un 
panno. Prima di riaccendere il frigorifero attendere qualche ora.
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9. SMALTIMENTO

Smaltire i materiali d’imballaggio negli appositi contenitori, 
senza disperderli nell’ambiente.

-
mente, informarsi al centro di riciclaggio piú vicino, oppure presso 
il proprio rivenditore specializzato, sulle prescrizioni adeguate ri-
guardanti lo smaltimento.

INFORMAZIONE AGLI UTENTI: ai sensi dell’art. 13 del Decre-
to Legislativo 25 luglio 2005, n. 151”Attuazione delle Direttive 
2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione 
dell’uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed 

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparec-
chiatura o sulla sua confezione indica che il prodotto alla 

-

-
-

gnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova appa-
recchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno. L’adeguata 
raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura 
dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambien-
talmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negati-
vi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei 
materiali di cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abu-
sivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle 
sanzioni amministrative previste dalla normativa vigente.

Colombo Smart Plastic S.p.A. aderisce a Consorzio Remedia 
-

co dal Dlgs 151/05, trasporto, reimpiego, trattamento, recupe-
ro, riciclaggio e smaltimento dei RAEE domestici.

1. TECHNICAL FEATURES AND CERTIFICATIONS

www.giostyle.com.

Please read this instruction booklet carefully before operating the appliance.
Store this booklet and, in case of resale or transfer of property, do not fail to hand it over to the new owner.

CONTENTS
1. TECHNICAL FEATURES AND CERTIFICATIONS  5-B. BATTERY SAVER
2. SAFETY WARNINGS     6. CLEANING AND MAINTENANCE
3. CONNECTIONS      7. TROUBLE-SHOOTING
4. USE       8. GUARANTEE
5. OPERATION      9.           DISPOSAL

GB

2. SAFETY WARNINGS

• Do not operate the appliance if it is visibly 
damaged.

• Carefully clean the inside of the coolbox before use.

other heat sources, nor dip it into water. 
• Avoid covering the ventilation vents.
• Do not place loads in excess of 3 kg on the top 

of the lid.

personnel. Improper repairs can lead to consid-
erable hazards (please read § “Guarantee”).

• We suggest you store your food products in the 
original packaging or in suitable food trays. 

• The appliance is not suitable to store corrosive, 
abrasive materials or substances containing sol-
vents

• Electrical appliances are not toys!
  Keep and use the appliance out of reach of children.

APPLIANCE CONFORMS TO THE FOLLOWING 
DIRECTIVES: LDV 2006/95/EC  -  EMC 
2004/108/EC  -  RoHS - 2011/65/EU - WEEE 
- 2012/19/EU Regulation (EC) No. 643/2009  -
(EC) 1060/2010

MODEL POWER ENERGY CLASS FUNCTION KEY

BRAVO 25 Litres 12V DC -  50 W max, 230VAC -  55 W max (220 - 240v)/50 Hz A++ YES

SHIVER / GS3  26 -30 Litres 12V DC, 230V AC 55W  (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ YES

SHIVER 40 Litres 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A YES

BRAVO 25 Litres 12V DC Not applicable NO

SHIVER / GS3  26 -30 Litres 12V DC Not applicable NO

SHIVER 40 Litres 12V DC Not applicable NO

CERTIFICATIONS
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  Children must not be left unattended when using 
the appliance.

• The appliance shall only be connected as 
instructed below:

   - use a 230Vac cable for connection to AC house-
hold mains outlet (where provided).

   - use a 12Vdc cable for connection to your vehi-
cle power socket.

• Never unplug the appliance from the power sock-
et or the household mains socket by pulling the 
power cable. 

• If the connection cable is damaged, it must be 
replaced with a new one of the same type and 

exposed cables with your bare hands. This es-
pecially applies when operating the appliance on 
an AC mains.

Caution: Do not connect the two power 
supplies (where provided) at the same time 

to avoid damage to the appliance / vehicles / ac-
cessories.

Caution: Danger of fatal injury!
• Always disconnect the power cable befor

  cleaning and after use.
• Always compare the voltage data provided on 

the rating plate with that of the available sockets 
and outlets.

• Before operating the coolbox, always ensure that 
the power supply line and the plug are dry.
• Do not operate the appliance in excessively dusty 

places. Dust is likely to obstruct the air ducts and 
damage the coolbox.

Caution: Danger of overheating!
• Check that any heat produced during ope
ration is adequately given off. Ensure that the 
distance between the appliance and the walls or 
other objects is 30 cm at least to allow a free cir-
culation of air.

• Do not pour any liquid or ice into the coolbox.
• Never place the appliance in water.
• Protect the appliance and all wires from heat and 

humidity.
• To avoid overheating or malfunction, ensure the 

-
cessories (Power Adapter - battery monitor - Power 
Transformer) to make proper electrical contact.

• Do not touch the metal end of the plug after use, 
as it may be very hot and cause burns.

• If the vehicle does not have a power socket, connect 

the 12VDC cable to the  cigarette lighter socket.
Warning: This connection could lead to ex-
cessive overheating of the plug and the car 

cigarette lighter socket of the vehicle. Constantly 
check the correct operation of the appliance and 
that the temperature of the car plug and the ciga-
rette lighter socket does not rise excessively. 
When using the cigarette lighter socket, do not 
leave the appliance unattended.

Colombo Smart Plastic declines all re-
sponsibilities for damages caused by im-

proper use or misuse of the appliance.

This appliance can be used by children aged 8 
years and over and by persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or lack of ex-
perience and knowledge, only under proper supervi-
sion and if aware of the instructions regarding its 
safe use and well-aware of the relative risks. 

Cleaning and user maintenance should not be 
performed by children without supervision.

3. CONNECTIONS

Connection to 12Vdc power socket

- Pull out or connect the 12Vdc cable to the lid of the appli-
ance (depending on the model)

Connection to AC 230Vac household power supply mains 
(in models provided with this option)

Connect the 230Vac cable to the lid of the appliance

Caution!
Ensure you ALWAYS plug in the power cable in the correct 
way.

Caution!
For models where a dual power supply mode is provided: 
NEVER connect the 12 Vdc and the 230 Vac cables at the 
same time.

4. USE

• Suitable for use in campsites.
• Appliance should not be exposed to rain.
• This appliance is designed for domestic and similar applications.
•   For health-related reasons, always clean the appliance inside and 

outside with a wet cloth any time you use it.
• Always store previously cooled food and drinks in the coolbox.
• Let warm foods cool down before storing them in the coolbox.

(except for the model Shiver 40 – 12 V).
• The coolbox must be opened as little as possible, and then imme-

diately reclosed so that a constant temperature can be held inside.
• The special insulation allows food and drinks to remain fresh for 
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a long time even when the coolbox is switched off. To maximize 
and extend the cooling effect over time, we suggest you use the 
original Gio’Style ice packs (see ACCESSORIES).

Caution!
The appliance is suitable to keep cool food and drinks in 
their original containers. Never use the coolbox for more 

than 72 hours of continuous operation.
Prolonged and continuous use may reduce performance or even 
damage the cooling system. Once the coolbox is switched off, wait 
at least 2 hours before turning it on again. 

Caution!
After a long period of operation, water may form and ac-
cumulate at the bottom of the coolbox. This is normal, as 

air humidity condenses during the cooling process. This does not 
mean the coolbox is faulty.
If necessary, remove excess humidity with a dry cloth.

N.B.!
The cooling is produced by a Peltier cooling system 
that does not contain CFCs or coolants.

5. OPERATION

• Once connected to the power source the coolbox immediately 
begins to operate. It can cool food and keep it cold.

• To turn off the coolbox just disconnect the power cord.

Note for dual-power models (Energy Saver), with function key:
when connected to your home 230 VAC electrical system, you can 
select three types of operation:

1. ECO FUNCTION (green LED):
    the appliance complies with the Energy Saving Directive (EC 

Regulation No. 643/2009), maintaining the assigned energy 
class (see section 1), ensuring an internal temperature of °C > 
14.5 °C with an outside temperature of between 16 °C and 38 °C.

2. COOL FUNCTION (orange LED):
    the appliance DOES NOT comply with the Energy Saving Direc-

tive (EC Regulation No. 643/2009) of reference and operates in 
intermediate mode.

3. PLUS FUNCTION (red LED):
      the appliance DOES NOT comply with the Energy Saving Direc-

tive (EC Regulation No. 643/2009), but operates continuously 
at maximum power and, therefore, the temperature may drop to 
4.5 °C (always depending on the outside temperature).

To select the three settings press the function key for about 5 seconds.

ATTENTION: After 48 ±3 hours of continuous operation, 
the coolbox will return to operating in ECO mode.

mode.

5 - B. BATTERY SAVER (WHERE PRESENT)

N.B.!
The model SHIVER 40 12V DC has a Battery Saver sys-
tem and display of the internal temperature. 

1) No protection for the car battery (ATTENTION: this setting may 
lead to the complete discharge of the car battery)

2) Maximum battery protection (10.6 V)
3) Medium battery protection (10 V)

6. CLEANING AND MAINTENANCE

Warning!
Before cleaning the coolbox, disconnect the power cable 
from the mains socket or the car power socket.

Warning!
Never clean the appliance under running water.
• For cleaning purposes do not use corrosive or abrasive

  detergents or rough objects, that may damage the appliance 
(blades, spatulas, etc.).

• Clean the coolbox inside and outside from time to time with a wet 
cloth.

• Protect the cooling lid from the penetration of liquids, sand or 
dust.

7. TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE ACTION

The coolbox does not work and the cool-
ing fan does not turn (if connected to the 
power socket) or led OFF (only for the 
230 VAC version).

The vehicle power socket does not receive voltage. In many motor vehicles, switching on the dashboard is required to 
operate the power socket.

The cigarette lighter socket fuse is blown. -
ing printed on the fuse.

The vehicle fuse is blown. Replace the fuse according to the instructions provided by the vehicle 
user’s manual.

The cooling fan is broken. Contact our customer service (see § Guarantee).

The coolbox does not work and the 
cooling fan does not turn if connected 
to the 230V household mains (for mod-
els equipped with built-in power feeder 
only) or led OFF (only for the 230 VAC 
version):

The socket does not work Verify that the AC socket is working

The plug is not properly inserted Verify the correct insertion of the plug into the socket by pulling it out 
and putting it back

The cooling fan is broken. Contact our customer service (see § Guarantee).

The built-in power feeder is faulty. Contact our customer service (see § Guarantee).

The AC power cable is faulty. Replace the cable with a new original one.

The fan turns but the coolbox does not cool.
Ventilation slots are partly or thoroughly obstructed. Check both internal and external ventilation slots. Move the coolbox 

to a place where it can be more ventilated.

The thermoelectric module (Peltier) is faulty. Contact our customer service (see § Guarantee).

Water forms inside the coolbox during 
operation.

The coolbox has been operating for a long time, which 
causes the formation of condensate.

Dry up excess water with a cloth, ensuring that the coolbox is discon-
nected. Wait a few hours before switching it on again.
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8. GUARANTEE

• The coolbox is under guarantee for 24 months from the purchase 
date against manufacturing defects that do not result from im-
proper use or alterations and damage by the user / third party.

• If the appliance turns out to be defective, please address Gio’Style 
Consumer Service on website: www.giostyle.com, or contact 
the nearest distributor (see list on manual back cover).

• The guarantee conditions only apply if the following documents 
are available:

    - a copy of the invoice or sales receipt bearing the appliance’s 
purchase date.

    - a sound reason for complaint or fault description.

9. DISPOSAL

bins, without scattering them haphazardly.
When the appliance is ultimately scrapped, please enquire 

on the location of the nearest recycling point, or ask your special-
ized dealer for appropriate instructions for disposal.

INFORMATION FOR USERS: in accordance with Article 13 of Leg-

islative Decree 25 July 2005 n. 151 “Implementation of Directives 
2002/95/EC , 2002/96/EC and 2003/108/EC relating to the reduc-
tion of use of hazardous substances in electrical and electronic 
equipment , as well as waste disposal”.

The symbol of the crossed-out dustbin on the appliance or 
on its packaging indicates that at the end of its life it must be 
collected separately from the other waste. The user should, 
therefore, take the appliance at the end of its useful life to the 

sorting centre for separate collection of waste electronic and electri-
cal goods, or return it to the dealer when purchasing a new equiva-
lent appliance (one to one). The appropriate separate waste collec-
tion for the subsequent recycling, treatment and environmentally 
compatible disposal of the disused appliance helps to avoid possible 
negative effects on the environment and human health and pro-
motes the reuse and / or recycling of the materials of which the ap-
pliance is composed. Improper disposal of the appliance by the user 
entails the application of administrative sanctions provided for by 
law.

Colombo Smart Plastic S.p.A. adheres to Consorzio Remedia 

Legislative Decree151/05, on transport, reuse, treatment, re-
covery, recycling and disposal of household WEEE.

1. TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN UND ZERTIFIZIERUNGEN

www.giostyle.com.

Vor Inbetriebnahme des Geräts diese Bedienungsanleitung aufmerksam durchlesen.
Die Anleitung aufbewahren und bei Verkauf oder Abgabe des Geräts an den neuen Besitzer aushändigen.

INHALT
1. TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN UND ZERTIFIZIERUNGEN 5-B. BATTERY SAVER
2. HINWEISE ZUR SICHERHEIT    6. PFLEGE UND WARTUNG
3. ANSCHLÜSSE      7. PROBLEME UND LÖSUNGEN
4. HINWEISE ZUR ANWENDUNG    8. GARANTIE
5. FUNKTIONSWEISE     9.           ENTSORGUNG

D

2. HINWEISE ZUR SICHERHEIT

• Bei sichtbaren Schäden das Gerät nicht in 
Betrieb nehmen.

• Vor Gebrauch den Innenraum gründlich reinigen.
• Die Kühlbox nicht in die Nähe von offenen Flam-

men oder direkten Wärmequellen positionieren 
oder in Wasser tauchen.

• Die Lüftungsschlitze freihalten.
• Keine Gegenstände über 3 kg auf die Kühlbox 

legen.
• Das Gerät darf nur durch einen Fachmann re-

MODELL STROMVERSORGUNG ENERGIEKLASSE BETRIEBSTASTE

BRAVO 25 Lliter 12V DC -  50 W max, 230V AC -  55 W max (220 - 240 V)/50 Hz A++ JA

SHIVER / GS3  26 -30 Liter 12V DC 230V AC 55W  (220 - 240 V ) / 50 Hz A+++ JA

SHIVER 40 Liter 12V DC 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A JA

BRAVO 25 Lliter 12V DC Nicht anwendbar NEIN

SHIVER / GS3  26 -30 Liter 12V DC Nicht anwendbar NEIN

SHIVER 40 Liter 12V DC Nicht anwendbar NEIN

ZERTIFIZIERUNGEN

DAS PRODUKT STIMMT MIT FOLGENDEN 
RICHTLINIEN ÜBEREIN: 
NSV 2006/95/EG  -  EMV 2004/108/EG  -  RoHS 
- 2011/65/EU - Weee - 2012/19/EU Verordnung 
(EG) Nr. 643/2009  -  (EG) 1060/2010
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pariert werden. Unsachgemäße Reparaturen 
könnten zu schweren Risiken führen (siehe Kap. 
8 Garantie).

• Es wird empfohlen, die Lebensmittel in ihrer Ori-
ginalverpackung oder in geeigneten Behältern 
aufzubewahren.

• Die Kühlbox ist nicht für den Transport von ät-
zenden Stoffen, Lösungsmitteln bzw. Schleifmit-
teln geeignet.

• Haushaltsgeräte sind kein Spielzeug!
  Das Gerät von Kindern entfernt verwenden und 
aufbewahren. Kinder beaufsichtigen, um sicher 
zu stellen, dass mit dem Gerät nicht gespielt wird.

• Das Gerät nur folgendermaßen anschlie-
ßen:

   - über 230V AC-Kabel an das Wechselstrom-
netz.

   - über 12V DC-Kabel an den Stromstecker des 
Fahrzeugs.

• Die Steckdose aus dem Stromstecker oder aus 
den Stromnetz niemals am Kabel herausziehen.

• Falls das Kabel beschädigt wird, muss es durch 
ein Kabel mit gleichen technischen Eigenschaf-
ten ersetzt werden. Blanke Drahtkabel niemals 
mit ungeschützten Händen berühren, dies gilt 
vor allem beim Anschluss an Wechselstromnet-
ze.

Achtung: Niemals beide Stromversor-
gungskabel (falls vorhanden) gleichzeitig 

anschließen, um Schäden am Gerät, dem Fahr-
zeug bzw. dem Zubehör zu vermeiden.

Achtung: Lebensgefahr!
• Nach jedem Gebrauch und vor dem Reini-

gen das Stromkabel ausstecken.
• Versichern Sie sich, dass die Spannungsdaten 
auf dem Typenschild mit denen der verfügbaren 
Steckdosen bzw. Anschlüsse übereinstimmen.
• Vor Inbetriebnahme sicherstellen, dass das 
Stromkabel und der Stecker trocken sind.
• Nicht in staubiger Umgebung verwenden. Der 
Staub könnte die Lüftung beeinträchtigen und die 
Kühlbox beschädigen

Achtung: Überhitzungsgefahr! 
•   Sicherstellen, dass die bei Betrieb entwi-

ckelte entstehende Wärme ausreichend
abgeführt wird. Sicherstellen, dass der Abstand 
zwischen dem Gerät und der Wand oder anderen 
Geräten ausreicht, um die Luft frei zirkulieren zu 
lassen (mindestens 30 cm).

•   Mit keinerlei Flüssigkeiten oder Eis füllen.
•   Das Gerät niemals in Wasser tauchen.
•   Das Gerät und die Kabel vor Hitze und Feuchtig-

keit schützen.
•   Zur Vermeidung von Überhitzung oder Fehlfunk-

tion sicherstellen, dass der Stecker korrekt in der 
Steckdose des Fahrzeugs sitzt.

•   Nach Anwendung die Metallspitze des Steckers 
nicht berühren, da hohe Temperaturen erreicht 
werden können.

•   Wenn das Fahrzeug mit keiner Steckdose aus-
gestattet ist, schließen Sie das Kabel an die 12V 
DC Stromstecker an.

Achtung: Diese Verbindung könnte zu ei-
ner Überhitzung des Steckers und des Ziga-

rettenanzünders führen. Versichern Sie sich re-
gelmäßig, dass das Gerät korrekt funktioniert, um 
eine Überhitzung des Auto-Steckers und der 
Büchse des Zigarettenanzünders zu vermeiden.
Bei Benutzung der Zigarettenanzünder-Büchse, 
darf das Gerät nicht unbeaufsichtigt bleiben.

Colombo Smart Plastic übernimmt keine 
Haftung für Schäden, die auf eine un-

sachgemäße oder falsche Verwendung zu-
rückzuführen sind.

Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren 
und von Personen mit eingeschränkten physi-

schen, sensorischen bzw. geistigen Fähigkeiten 
oder mangels Erfahrung und Wissen, nur unter Auf-
sicht und Kenntnis der Anweisungen für die sichere 
Anwendung des Gerätes und der relevanten Risiken 
benutzt werden. 

Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf 
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

3. ANSCHLÜSSE

Anschluss an den Stromstecker 12V DC

- Das 12V CD-Kabel (je nach Modell) entfernen oder am 
Deckel anschließen

- Den Stecker (Abb.1) in die Steckdose stecken

Anschluss an das 230V AC-Wechselstromnetz (soweit 
vorgesehen)

- Das 230V AC-Kabel am Gerätedeckel anschließen
- Den Stecker (Abb.2) in die Wechselstrom-Steckdose stecken

Achtung!
Beim Stecker IMMER auf die Polung achten.

Achtung!
NIEMALS gleichzeitig das 12V CD-Kabel und das 230V AC-Ka-
bel anschließen.
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4. HINWEISE ZUR ANWENDUNG

• Geeignet für den Einsatz auf Campingplätzen.
• Das Gerät sollte nicht dem Regen ausgesetzt werden.
• Dieser Artikel wurde für die Anwendungen im Haushalt und für den 

privaten Einsatz konzipiert.

Nutzung Außen und Innen mit einem feuchten Tuch zu reinigen.
• Es wird empfohlen, bereits vorgekühlte Lebensmittel und Getränke 

in die Kühlbox zu geben.
• Heiße Lebensmittel zuerst abkühlen lassen.

dem Deckel nach oben (außer das Modell Shiver 40-12 V)
• Die Kühlbox so wenig wie möglich öffnen und schnell wieder schlie-

ßen, um die Innentemperatur aufrecht zu erhalten.
• Auch bei abgeschalteter Kühlbox werden die Lebensmittel und Ge-
tränke dank der speziellen Isolierung lange kühl gehalten. Um den 
Kühleffekt zu verstärken und zu verlängern wird empfohlen, Origi-
nal-Kühlakkus von Gio’Style zu verwenden (siehe Zubehörliste).

Achtung!
Das Gerät ist geeignet, Lebensmittel und Getränke in ihren 
Originalbehältern kühl zu behalten. Das Gerät darf ununter-

brochen nicht länger als 72h betrieben werden.
Eine längere, ununterbrochene Benutzung kann die Leistung verrin-
gern oder das Kühlsystem beschädigen. Nach Abschalten der Kühl-
box mindestens 2 Stunden vor erneuter Inbetriebnahme warten. 

Achtung!
Nach längerem Betrieb kann sich in der Kühlbox Wasser 
ansammeln. Dies ist normal, da die in der Luft enthaltene 

Feuchtigkeit bei Abkühlung kondensiert. Die Kühlbox ist nicht be-
schädigt. Gegebenenfalls mit einem Tuch trocken wischen.

Hinweis!
Die Kühlung erfolgt per Peltier-Kühltechnik ohne CFC 

.

5. BETRIEBSWEISE

• Unmittelbar nach Anschluss an das Stromnetz setzt sich die Kühl-
box in Betrieb. Die elektrische Kühlbox kann Lebensmittel kühlen 
und gekühlt halten.

• Um die Kühlbox auszuschalten, einfach das Stromkabel abziehen.

Anmerkung: Für die Modelle mit doppelter Stromversorgung 
(Energieeinsparung) sind folgende Betriebstasten vorgese-
hen:
Wenn sie an das Hausstromnetz mit Wechselstrom 230 V AC an-
geschlossen sind, können drei Betriebsarten ausgewählt werden:

1. ÖKO-BETRIEB (grüne LED):
    Das Gerät erfüllt die Richtlinie zur Energieeinsparung (Verordnung 

EG Nr. 643/2009), hält die zugewiesene Energieklasse (siehe Ab-
satz 1) ein und garantiert eine Innentemperatur von     °C > 14,5 
°C bei einer Außentemperatur zwischen 16 °C und 38 °C.

2. COOL-BETRIEB (orangene LED):
   Das Gerät erfüllt die Richtlinie zur Standard-Energieeinsparung 

(Verordnung EG Nr. 643/2009) NICHT und arbeitet im Zwischen-
betrieb.

3. PLUS-BETRIEB (rote LED):
      Das Gerät erfüllt die Richtlinie zur Energieeinsparung (Verord-

nung EG Nr. 643/2009) NICHT, arbeitet jedoch durchgehend mit 
seiner maximalen Leistung, wodurch das System bis auf 4,5 °C 
sinken könnte (jeweils in Abhängigkeit von der Außentempera-
tur).

Um die 3 Einstellungen auszuwählen, die Betriebstaste etwa 5 Sek. 
lang gedrückt halten.

ACHTUNG: Nach 48 Std. +/- 3 Std. durchgängigen Betriebs 
stellt die Kühlbox automatisch den ÖKO-BETRIEB ein.

Bei Ersteinschaltung startet das System automatisch im PLUS-Be-
trieb.

5 - B. BATTERY SAVER (Wo vorgesehen)

Hinweis!
Das Modell SHIVER 40 12V DC  verfügt über einen Battery 
Saver und ein Display mit Innentemperaturanzeige. 

1) Keine Schutzfunktion für die Autobatterie (ACHTUNG: Diese 
Einstellung kann zum vollständigen Entladen der Autobatterie 
führen)

2) Maximaler Batterieschutz (10,6 V)
3) Mittlerer Batterieschutz (10 V)

6. PFLEGE UND WARTUNG

Achtung!
Vor der Reinigung der Kühlbox das Stromkabel von der 
Steckdose des Stromnetzes oder dem Stromstecker trennen.

Achtung!

• Zur Reinigung keine ätzenden Mittel, raue Gegenstände, 
scheuernde Reinigungsmitteln oder Objekte, die das

  Gerät beschädigen könnten (Messer, Spachtel, etc..) verwenden.
• Die Innen- und Außenseiten des Geräts mit einem feuchten Tuch 

reinigen.
• Den Kühldeckel vor dem Eindringen von Flüssigkeiten, Sand 

oder Staub schützen.
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8. GARANTIE

• Die Kühlbox besitzt eine Garantie von 24 Monaten ab Kaufdatum 
für Herstellungsfehler, die nicht auf einen unsachgemäßen Ge-
brauch zurückzuführen sind oder Veränderungen und Schäden, 
durch den Benutzer/Dritten.

• Falls sich das Produkt als fehlerhaft erweist, wenden Sie sich 
bitte an den Kundendienst von Gio’style auf der Webseite: www.
giostyle.com, oder den nächsten Händler (siehe Liste auf der 
Rückseite der Anleitung).

• Um von der Garantie Gebrauch zu machen, sind folgende Vor-
aussetzungen erforderlich:

    - Eine Kopie der Rechnung oder des Kassenbelegs mit Kaufda-
tum des Geräts;

    - Ein Grund zur Beanstandung bzw. eine Mängelbeschreibung.

9. ENTSORGUNG

Das Verpackungsmaterial in den dafür vorgesehenen 
Sammelbehältern entsorgen. Nicht in der freien Umwelt 
wegwerfen. Bei endgültiger Außerbetriebnahme des Ge-

räts informieren Sie sich über die korrekte Entsorgung bei der 
nächsten Entsorgungsstelle oder wenden Sie sich an einen Fach-
händler.

INFORMATIONEN FÜR DEN BENUTZER: Gemäß Artikel 13 des 
italienischen Legislativdekrets vom 25. Juli 2005, Nr. 151 “Umset-
zung der Richtlinien 2002/95/EG , 2002/96/EG und 2003/108/EG in 
Bezug auf die Reduzierung der Verwendung von gefährlichen Stof-
fen in Elektro-und Elektronikgeräten sowie Entsorgung“.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf dem Pro-
dukt oder auf der Verpackung zeigt an, dass es am Ende 
seiner Nutzungszeit getrennt von anderen Abfällen entsorgt 
werden muss. Der Benutzer sollte daher das Produkt am 

Ende seiner Nutzungsdauer bei einem geeigneten Entsorgungszen-
trum zur getrennten Sammlung von Elektro- und Elektronikmüllwa-
ren abliefern. Alternativ dazu kann das zu entsorgende Gerät beim 
Erwerb eines neuen gleichwertigen Produkts dem Händler zur Ent-
sorgung übergeben werden . Die entsprechende getrennte Abfall-
sammlung für die nachfolgende Verwertung, Behandlung und um-
weltgerechte Entsorgung der ausgedienten Produkte hilft, eventuelle 
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Ge-
sundheit zu vermeiden und fördert die Wiederverwendung und / 
oder Verwertung der Materialien, aus denen das Produkt besteht. 
Eine unsachgemäße Entsorgung des Produkts durch den Anwender 
untersteht der Verhängung von gesetzlich vorgesehenen Verwal-
tungsstrafen.

Colombo Smart Plastic S.p.A. ist Mitglied bei dem Consorzio 
-

ten laut Legislativdekret 151/05 in Bezug auf Transport, Wie-
derverwendung, Aufbereitung, Wiederverwertung und Entsor-
gung von WEEE aus Haushalten.

7. DEPANNAGE

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE MÖGLICHE BEHEBUNG

Die Kühlbox und das Gebläse funktionie-
ren nicht (bei Anschluss an das Strom-
netz). oder LED aus (nur für Version 230 
V AC)

Die Steckdose des Fahrzeugs wird nicht mit Strom versorgt. Bei vielen Fahrzeugen muss die Zündung eingeschaltet sein, um die 
Steckdose mit Strom zu versorgen.

Die Sicherung des Steckers für den Zigarettenanzünder 
ist durchgebrannt.

Die Sicherung (Abb.3) mit einer gleichwertigen austauschen. Die Da-
ten auf der Sicherung beachten.

Die Fahrzeugsicherung ist durchgebrannt. Die Sicherung austauschen, siehe Bedienungsanleitung des Fahrzeugs.

Das Kühlgebläse ist defekt. Den Kundendienst benachrichtigen (siehe Kap. Garantie).

Die Kühlbox und das Gebläse funktio-
nieren nicht (bei Anschluss an das 230V- 
Stromnetz) oder LED aus (nur für Versi-
on 230 V AC):.

Die Steckdose funktioniert nicht Stellen Sie sicher, dass das Netz arbeitet

Der Stecker ist nicht richtig eingesetzt Stellen Sie sicher, dass das Netz arbeitet

Das Kühlgebläse ist defekt. Den Kundendienst benachrichtigen (siehe Kap. Garantie).

Das Netzgerät ist defekt. Den Kundendienst benachrichtigen (siehe Kap. Garantie).

Das Wechselstromkabel ist defekt. Das Kabel mit einem neuen Originalkabel austauschen.

Das Gebläse funktioniert, aber die Kühl-
box kühlt nicht.

Die Lüftungsschlitze sind teilweise oder ganz bedeckt. Die inneren und äußeren Schlitze überprüfen. Die Kühlbox an einen 
besser belüfteten Platz stellen.

Das thermoelektrische Modul (Peltier) ist defekt. Den Kundendienst benachrichtigen (siehe Kap. Garantie).

Während des Betriebs bildet sich Wasser 
in der Kühlbox. Die Kühlbox läuft seit langer Zeit und bildet Kondenswasser. Die Kühlbox abschalten und das Wasser mit einem Tuch aufwischen. 

Vor erneuter Inbetriebnahme einige Stunden warten.
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1. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ET CERTIFICATIONS

site www.giostyle.com.

Lire attentivement ce manuel d’instruction avant la mise en service du produit. Il est conseillé de conserver ce manuel et de le 
remettre au nouveau propriétaire en cas de revente ou de cession de l’appareil.

INDEX
1. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ET CERTIFICATIONS 5-B. BATTERY SAVER
2. NORMES EN MATIERE DE SECURITE   6. NETTOYAGE ET
3. BRANCHEMENTS     7. DEPANNAGE
4. INDICATIONS D’EMPLOI     8. GARANTIE
5. INDICATION DE FONCTIONNEMENT   9.           ELIMINATION

FR

2. NORMES EN MATIERE DE SECURITE

• Éviter de mettre l’appareil en marche s’il 
présente des dommages visibles.

• Nettoyer l’intérieur de la glacière avant l’emploi.
• Ne pas placer la glacière à proximité d’une 

la plonger dans l’eau. 
• Éviter de couvrir les grilles d’aération.
• Éviter de placer sur le couvercle de charges su-

périeures à 3 Kg.
• L’appareil doit être réparé exclusivement par du 

personnel spécialisé, toute réparation incorrecte 
pourrait entraîner de graves dangers pour l’utili-
sateur (voir le paragraphe Garantie).

• Il est conseillé de conserver les produits alimen-
taires dans leur emballage d’origine ou dans des 
récipients adaptés. 

• La glacière n’est pas adaptée pour le transport 
de substances corrosives ou de solvants. 

• Ne jamais considérer les appareils électro-
ménagers comme des jouets!

  Conserver et utiliser l’appareil hors de portée des 
enfants.

  Les enfants doivent être sous surveillance et ne 
doivent pas jouer avec l’appareil.

• Brancher l’appareil conformément aux ins-
tructions suivantes:

   - avec d’un câble 230V AC au réseau domes-

tique de courant alternatif (le cas échéant).
   - avec un câble 12Vdc à la prise d’alimentation 

du véhicule.

-
tion en tirant le câble de branchement.

• Si le câble de branchement est endommagé, il 
faut le remplacer par un autre du même type et 
possédant les mêmes caractéristiques

•   Ne jamais toucher les câbles sans gaine avec 
les mains nues, surtout en utilisation avec un ré-
seau d’alimentation en courant alternatif.

Attention: ne JAMAIS connecter les deux 
alimentations (le cas échéant) en même 

temps, pour éviter d’endommager le produit / vé-
hicule / accessoires.

Attention: Danger de mort!
•    Débrancher le câble de branchement avant

le nettoyage et après chaque utilisation.
•    Comparer les données de tension imprimées sur 

la plaquette avec celles des prises et des points 
de branchement disponibles.

•    Avant la mise en marche, s’assurer que la ligne 

•    Ne pas utiliser l’appareil dans des endroits trop 
poussiéreux. La poussière pourrait obstruer les 
conduites d’aération et endommager la glacière.

MODELE ALIMENTATION CLASSE ENERGETIQUE BOUTON FONCTIONS

BRAVO 25 Litres 12V DC -  50 W max, 230V AC -  55 W max (220 - 240v)/50 Hz A++ OUI

SHIVER / GS3  26 -30 Litres 12V DC, 230V AC 55W  (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ OUI

SHIVER 40 Litres 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A OUI

BRAVO 25 Litres 12V DC Non applicable NON

SHIVER / GS3  26 -30 Litres 12V DC Non applicable NON

SHIVER 40 Litres 12V DC Non applicable NON

CERTIFICATIONS
PRODUIT CONFORME AUX DIRECTIVES: 
LDV 2006/95/CE  -  EMC 2004/108/CE  -  RoHS 
- 2011/65/EU - Weee - 2012/19/UE Règlement 
(CE) n. 643/2009  -  (EC) 1060/2010
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Attention: danger de surchauffe!
• S’assurer que la chaleur engendrée 

  pendant le fonctionnement puisse s’échapper 

entre l’appareil et les parois ou autres objets per-
mette à l’air de circuler librement (30 cm mini-
mum).

• Ne verser aucun type de liquide ni placer de 
glace à l’intérieur de la glacière.

• Ne jamais plonger l’appareil dans l’eau.
• Protéger l’appareil et les câbles contre la chaleur 
et l’humidité.
• Pour éviter toute surchauffe ou défaillance, s’as-

avec la prise d’alimentation du véhicule ou des 
différents accessoires (Adaptateur –Bloc piles -  
Transformateur).
• Après l’emploi, ne pas toucher la pointe métal-

est susceptible  d’atteindre des températures éle-
vées.
• Si le véhicule ne possède pas la prise d’alimen-
tation, branchez le câble sur la prise allume-cigare 
12V.

Avertissement: Cette connexion pourrait 
conduire à une surchauffe excessive de la 

prise ou de l’allume-cigare du véhicule. Toujours 
-

pérature de la prise allume-cigare de la voiture qui 
ne doit pas augmenter de façon excessive.
Lorsque vous utilisez la prise allume-cigare, ne 
laissez pas l’appareil sans surveillance .

Colombo Smart Plastic décline toute res-
ponsabilité pour les dommages résultant 

d’une utilisation non prévue ou incorrecte de 
l’appareil.

Ce dispositif peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus et par des personnes 

dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites ou possédant  un manque 
d’expérience et de connaissances, uniquement 
sous une surveillance adéquate et s’ils sont au 
courant des instructions concernant l’utilisation 
sûre de l’appareil et des risques potentiels.

Le nettoyage et l’entretien à effectuer par l’utilisa-
teur ne doivent pas être réalisés par des enfants 
sans surveillance.

3. BRANCHEMENTS

Brancher à la prise d’alimentation 12Vdc

- Tirer ou brancher le câble 12Vdc au couvercle de l’appareil 
(selon le modèle)

Branchement au réseau d’alimentation domestique en 
courant alternatif 230V AC

- Brancher le câble 230V AC au couvercle de l’appareil

Attention!
TOUJOURS relier la broche dans le bon sens.

Attention!
En cas de double alimentation, ne JAMAIS brancher le câble 
d’alimentation 12Vdc en même temps que le câble d’alimenta-
tion 230V AC.

4. INDICATIONS D’EMPLOI

• Peut être utilisé au camping.
• Eviter d’exposer l’appareil à la pluie.
• Cet article est conçu pour les utilisations domestiques et analo-

gues.
• Pour des raisons d’hygiène, il est important de nettoyer l’intérieur 

et l’extérieur de la glacière à l’aide d’un chiffon humide chaque 
fois qu’on utilise l’appareil.

• Il est conseillé de conserver dans la glacière des aliments et des 
boissons préalablement refroidis.

• Laisser refroidir les aliments chauds avant de les stocker dans 
la glacière.

• Placez la glacière sur une base plane et stable avec le côté cou-
vercle en place (sauf pour le modèle Shiver 40-12 V).

• La glacière doit être ouverte le moins possible, et une fois ou-
verte, elle doit être immédiatement refermée, pour garder la tem-
pérature constante à l’intérieur.

• Même lorsque la glacière est éteinte, grâce à l’isolation spéciale, 
les aliments et les boissons conserveront leur fraîcheur pendant 

conseillé d’utiliser des accumulateurs de froid Gio’Style d’origine 
(voir le tableau accessoires).

Attention!
L’appareil est conçu pour garder les aliments et les bois-
sons au frais dans leur emballage d’origine.

Ne pas utiliser le produit pendant des périodes prolongées dépas-
sant les 72 heures de fonctionnement continu. Une utilisation pro-
longée et continue serait susceptible de réduire les prestations ou 
d’endommager le système réfrigérant.  Une fois la glacière éteinte, 
attendre au moins 2 heures avant de la remettre en marche. 

Attention!
Après une longue période de fonctionnement, de l’eau 
pourrait se former à l’intérieur de la glacière. Cela est nor-

mal, car l’humidité de l’air se condense pendant le refroidissement.
La glacière n’est pas en panne. Le cas échéant, enlever l’humidité 
en excès à l’aide d’un chiffon sec.

Remarque!
Le refroidissement a lieu par l’intermédiaire d’un sys-
tème réfrigérant Peltier sans CFC et sans agents réfri-
gérants liquides.

Автотовари «130»

13
0.c

om
.ua



14

5. FONCTIONNEMENT

• Une fois relié au réseau électrique le réfrigérateur commence im-
médiatement à fonctionner. Le réfrigérateur électrique peut refroi-
dir et conserver les aliments au froid.

• Pour éteindre le réfrigérateur, simplement débrancher le câble 
d’alimentation.

Remarque pour les modèles à double alimentation (Econo-
mies d’énergie), pourvus d’un bouton fonctions:
si l’appareil est relié au réseau domestique sur courant alternatif 
230 V AC, trois types de fonctionnements peuvent être sélection-
nés:

1. FONCTION ECO (led verte):
    l’appareil respecte la directive relative aux économies d’énergie 

(Règlement CE n. 643/2009), en maintenant la classe énergé-
tique qui lui a été attribuée (voir paragraphe 1), et en garantis-
sant une température intérieure > 14,5° C pour une température 
extérieure comprise entre 16° C et 38° C.

2. FONCTION COOL (led orange):
      l’appareil NE respecte PAS la directive relative aux économies 

d’énergie (Règlement CE n. 643/2009) de référence et fonc-
tionne en mode intermédiaire.

3. FONCTION PLUS (led rouge):
      l’appareil NE respecte PAS la directive relative aux économies 

d’énergie (Règlement CE n. 643/2009), mais fonctionne en 
continu à sa puissance maximum et par conséquent le système 
pourrait descendre à 4,5 °C (toujours en fonction de la tempé-
rature extérieure).

Pour sélectionner les 3 modes, appuyer pendant environ 5 sec. 
Sur le bouton fonctions.

Attention: Après 48 h. +/- 3 h. de fonctionnement continu, 
le frigo reviendra en position ECO.

A son premier allumage le système s’allumera automatiquement 
en mode PLUS.

5 - B. BATTERY SAVER (Le cas echeant)

Remarque!
Le modèle SHIVER 40 12V dc possède un système Batte-

1) Aucune protection de la batterie du véhicule (ATTENTION: ce 
réglage pourrait vider entièrement la batterie du véhicule)

2) Niveau de protection de la batterie maximum (10,6 V)
3) Niveau de protection de la batterie moyen (10 V)

6. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Attention!
Avant toute opération de nettoyage de la glacière élec-
trique, débrancher le câble d’alimentation de la prise de 

réseau ou de la prise d’alimentation.

Attention!
Ne jamais plonger la glacière dans l’eau courant.
• Ne pas utiliser de détergents corrosifs ni d’objets qui 

pourraient endommager le produit (lames, spatules, etc.).
• Nettoyer de temps en temps l’intérieur et l’extérieur de la glacière 

à l’aide d’un chiffon humide.
• Protéger le couvercle réfrigérant contre la pénétration de liquides, 

de sable ou de poussière.

7. DEPANNAGE

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

La glacière ne marche pas et le ventila-
teur de refroidissement ne tourne pas (si 
branchée à la prise d’alimentation) ou led 
éteinte (uniquement pour la version 230 
V AC):

La prise d’alimentation du véhicule est dépourvue de tension. Sur de nombreuses voitures, il faut allumer le tableau de bord du 
véhicule pour que la prise d’alimentation puisse fonctionner.

Le fusible de la prise allume-cigare est fondu. -
nées techniques imprimées sur le fusible.

Le fusible du véhicule est fondu. Remplacer le fusible en consultant le manuel d’utilisation du véhicule.

Le ventilateur de refroidissement est en panne. Contacter le service après-vente (voir le paragraphe Garantie).

La glacière ne marche pas et le ventila-
teur de refroidissement ne tourne pas (si 
branchée au réseau domestique 230V) 
ou led éteinte (uniquement pour la ver-
sion 230 V AC):

La prise ne fonctionne pas

et rebranchant

Le ventilateur de refroidissement est en panne. Contacter le service après-vente (voir le paragraphe Garantie).

L’alimentateur incorporé est en panne. Contacter le service après-vente (voir le paragraphe Garantie).

le câble d’alimentation de courant alternatif est en panne. Remplacer le câble par un câble neuf d’origine.

le ventilateur tourne mais la glacière ne 
refroidit pas.

Grilles d’alimentation partiellement ou entièrement obs-
truées.

Contrôler les grilles d’aération intérieures et extérieures. Déplacer la 
glacière à un endroit où elle puisse recevoir plus d’aération.

Le module thermoélectrique (Peltier) est en panne. Contacter le service après-vente (voir le paragraphe Garantie).

De l’eau se forme à l’intérieur de la gla-
cière pendant la marche.

La glacière est en marche depuis longtemps et de la 
condensation se forme.

Essuyer l’eau en excès à l’aide d’un chiffon, après avoir débranché 
la glacière. Attendre quelques heures avant de rallumer la glacière.
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8. GARANTIE

• La glacière est garantie 24 mois à partir de la date d’achat contre 
les défauts de fabrication n’étant pas attribuables à une utilisation 

-
lisateur / tiers.

• Au cas où le produit s’avérerait défectueux, veuillez contacter le 
service après-vente de Gio’style sur le site: www.giostyle.com,
ou bien contacter le distributeur le plus proche de chez vous (voir 
la liste au dos du manuel).

• Pour que les conditions de garantie soient applicables, il faut être 
en possession de la documentation suivante: 

    - une copie de la facture ou réception des ventes avec la date 
d’achat du produit.

    - La raison de la réclamation, ou bien la description de la panne.

9. ELIMINATION

Éliminer les emballages dans les bacs prévus à cet effet 
-

nitivement au rebut, veuillez-vous renseigner au sujet du 
point de recyclage le plus proche de vous, ou bien demander à un 
revendeur spécialisé quelles sont les modalités qui s’appliquent.
INFORMATIONS AUX UTILISATEURS: Conformément à l’article 
13 du décret-loi 25 Juillet 2005. 151 «Mise en œuvre des directives 
2002/95/CE, 2002/96/CE et 2003/108/CE relatives à la réduction 
de l’utilisation de substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques, et l’élimination des déchets”.

Le symbole de la poubelle barrée sur le produit ou sur leur 

doit être collecté séparément des autres déchets. L’utilisa-
teur doit par conséquent amener le produit à la déchetterie 

pour la collecte séparée des déchets de produits électroniques et 
électriques, ou le retourner chez le vendeur lors de l’achat d’un pro-
duit équivalent, à raison d’un appareil à la fois. La gestion appropriée 
des déchets pour permettre le recyclage, le traitement et l’élimina-
tion du produit contribue à éviter les effets négatifs possibles sur 
l’environnement et la santé humaine et favorise la réutilisation et / ou 
recyclage des matériaux dont le produit est fait. L’élimination inap-
propriée du produit par l’utilisateur entraîne l’application des sanc-
tions administratives prévues par la loi.

Colombo Smart Plastic S.p.A. adhère à Consorzio Remedia 
-

cières imposées par le décret législatif Dlgs 151/05, transport, 
réutilisation, traitement, récupération, recyclage et élimina-
tion des déchets RAEE domestiques.

1. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS Y CERTIFICACIONES

nuestra página www.giostyle.com.

Leer atentamente este manual de instrucciones antes de poner en funcionamiento el producto.
Este manual debe conservarse y, en caso de venta o cesión del aparato, debe entregarse al nuevo propietario.

ÍNDICE
1. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS Y CERTIFICACIONES 5-B. BATTERY SAVER
2. INDICACIONES DE SEGURIDAD     6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
3. CONEXIONES      7. PROBLEMAS Y SOLUCIONES
4. INDICACIONES DE USO     8. GARANTÍA
5. FUNCIONAMIENTO     9.           ELIMINACIÓN

ES

MODELO ALIMENTACIÓN CLASE ENERGÉTICA TECLA DE FUNCIONES

BRAVO 25 Litros 12V DC -  50 W máx., 230V AC -  55 W máx. (220 - 240v)/50 Hz A++ SI

SHIVER / GS3  26 -30 Litros 12V DC, 230V AC 55W  (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ SI

SHIVER 40 Litros 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A SI

BRAVO 25 Litros 12V DC No Aplicable NO

SHIVER / GS3  26 -30 Litros 12V DC No Aplicable NO

SHIVER 40 Litros 12V DC No Aplicable NO

CERTIFICACIONES
PRODUCTO CONFORME A LAS NORMATIVAS 
LDV 2006/95/CE  -  EMC 2004/108/CE  -  RoHS 
- 2011/65/EU - Weee - 2012/19/UE Reglamento 
(CE) n. 643/2009  -  (EC) 1060/2010
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2. INDICACIONES DE SEGURIDAD

• Si el aparato presenta daños visibles, no 
ponerlo en funcionamiento.

• Antes de utilizarlo, limpiar cuidadosamente el in-
terior del compartimento.

• No colocar la nevera cerca de llamas libres o 
de fuentes de calor directas, así como tampoco 
sumergirla en agua. 

• No apoyar sobre la tapa cargas mayores a 3 Kg.
• El aparato debe ser reparado solo por personal 

especializado. Las reparaciones realizadas de 
manera incorrecta, podrían ocasionar graves 
problemas a cosas y a personas (ver apartado 
Garantía).

• Se aconseja guardar en el interior de la nevera 
los productos alimenticios en sus envases origi-
nales o en recipientes adecuados.

• La nevera no es apta para transportar sustan-
cias corrosivas, abrasivas o solventes.

• ¡Los electrodomésticos no deben conside-
rarse un juguete!

  Conservar y utilizar el aparato lejos del alcan-
ce de los niños. Vigilar que los niños no jueguen 
con el aparato.

• Conectar el aparato solo de la siguiente 
manera:

   - con un cable 230Vac a la red doméstica de 
corriente alterna (según corresponda).

   - con un cable 12Vdc a la toma de corriente del 
vehículo.

• Nunca quitar el enchufe de la toma de corriente 
del vehículo o de la toma de red doméstica tiran-
do del cable de conexión.

• Si el cable de conexión estuviera dañado, debe 
sustituirse con un cable del mismo tipo y con las 
mismas características. Nunca tocar los cables 
desnudos con las manos sin protección, espe-
cialmente cuando el aparato esté funcionando 
con red de alimentación de corriente alterna.

Atención: NUNCA conectar las dos alimen-
taciones (según corresponda) simultánea-

mente, para evitar que se dañe el aparato / vehí-
culo / accesorios.

Atención: ¡Peligro de muerte!
•    Desenchufar el cable de alimentación a

  tes de comenzar con la limpieza y después de 
cada uso.

•    Asegurarse de que los datos de la tensión deta-

llados en la tarjeta correspondan con los de las 
tomas y de los enchufes disponibles.

•    Antes de poner en funcionamiento el aparato, 
asegurarse de que la línea de alimentación y el 
enchufe estén secos y en buenas condiciones.

•    No utilizar en áreas con demasiado polvo. El pol-
vo podría obstruir los conductos de ventilación y 
provocar daños en la nevera.

Atención: ¡Peligro de sobrecalentamiento!
• Asegurarse de que el calor generado por

  el funcionamiento se libere adecuadamente. 
Asegurarse de que la distancia entre el aparato 
y las paredes u otros objetos permita que el aire 
circule libremente (distancia de al menos 30 cm).

• No verter ningún tipo de líquido o hielo en el 
compartimento interior.

• Nunca sumergir el aparato en agua.
• Proteger el aparato y los cables del calor y de la 

humedad.
• Para evitar sobrecalentamiento o funcionamien-

to erróneo, asegurarse de que el enchufe haga 
buen contacto con la toma de corriente del vehí-
culo o con posibles accesorios (Power Adapter 
- Battery monitor - Power Transformer).

• Después de utilizar el aparato, no tocar la punta 
metálica del enchufe, dado que puede alcanzar 
temperaturas elevadas.

• Si el vehículo no posee toma de corriente, co-
nectar el cable 12Vdc a la toma del encendedor.

Atención: esta conexión podría sobreca-
lentar el car plug y la toma del encendedor 

-
rato funcione correctamente y que la temperatura 
del car plug y de la toma del encendedor no au-
mente excesivamente. Si se utiliza la toma del en-
cendedor, no dejar sin supervisión el aparato.

Colombo Smart Plastic no se responsa-
biliza por daños causados debido a un 

-
bricado o por un uso incorrecto.

Este aparato puede ser utilizado por niños a 
partir de los 8 años y por personas con ca-

pacidades físicas, sensoriales o mentales limita-
das, o bien, por personas sin experiencia ni cono-
cimiento, solo bajo supervisión y con 
conocimiento de las instrucciones sobre el uso 
seguro del aparato y conscientes de los posibles 
riesgos.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser rea-
lizados por niños sin supervisión.
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3. CONEXIONES

Conexión con la toma de corriente 12Vdc

   -   Quitar o conectar el cable 12Vdc a la tapa del aparato 
(según el modelo)

Conexión a la red de alimentación doméstica de corrien-
te alterna 230Vac (en los modelos que corresponda).

   - Conectar el cable 230Vac a la tapa del aparato

¡Atención!
Conectar SIEMPRE el enchufe en el sentido correcto

¡Atención!
Para modelos de doble alimentación, NUNCA conectar si-
multáneamente el cable de alimentación de 12Vdc y el ca-
ble de alimentación de 230Vac.

4. INDICACIONES DE USO

• Apto para utilizarlo en campings.
• El aparato no debe exponerse a la lluvia.
• Este aparato fue diseñado para aplicaciones domésticas o similares.
• Por motivos de higiene, cada vez que se utiliza la nevera limpiarla 

por dentro y por fuera con un paño húmedo.
• Se aconseja colocar en la nevera eléctrica alimentos y bebidas 

refrigerados con anterioridad.
• Dejar enfriar los alimentos calientes antes de almacenarlos en 

el aparato.
• Colocar la nevera en una base plana y estable con la tapa hacia 

arriba (excepto el modelo Shiver 40 - 12 V).
• Para mantener una temperatura constante en su interior, abrir la 

nevera la menor cantidad de veces posible y cerrarla rápidamente.
• Gracias a su aislamiento especial, los alimentos y las bebidas 

se conservarán refrigerados por un tiempo prolongado incluso 
con la nevera apagada. Para potenciar y prolongar el efecto re-
frigerante, se aconseja utilizar acumuladores de frío originales 
Gio’Style (ver tabla de accesorios).

¡Atención!
El aparato es apto para mantener alimentos y bebidas frías 
en sus envases originales. No utilizar el producto duran-

te períodos de tiempo mayores a las 72 horas de funcionamiento 
continuo. Un uso prolongado y continuo puede reducir las presta-
ciones o dañar el sistema de refrigeración. Una vez apagada la 
nevera, esperar al menos 2 horas antes de ponerla en funciona-
miento nuevamente. 

¡Atención!
Luego de un largo período de funcionamiento, es posible 
que se acumule agua en el interior de la nevera. Esto es 

normal porque la humedad del aire, cuando se enfría, se conden-
sa. La nevera no está dañada. Si fuese necesario, eliminar el ex-
ceso de humedad con un paño seco.

¡Nota!
La refrigeración se produce mediante el sistema de re-
frigeración Peltier, sin CFC y sin líquidos refrigerantes.

5. FUNCIONAMIENTO

• Una vez conectada a la fuente de energía, la nevera comienza a 
funcionar de inmediato. La nevera eléctrica puede enfriar y man-
tener refrigerados los alimentos.

• Para apagar la nevera, solo es necesario desenchufar el cable 
de alimentación.

Nota para los modelos de doble alimentación (Ahorro de ener-
gía), provistos de tecla de funciones:
si están conectados a la red doméstica de corriente alterna 230 
Vac, es posible seleccionar tres tipos de funcionamiento:

1. FUNCIÓN ECO (led verde):
      el aparato respeta la normativa referida al ahorro de energía (Re-

glamento CE n. 643/2009), manteniendo la clase energética asig-
nada (ver párrafo 1), garantizando una temperatura interna de ° C 
> 14,5° C, con una temperatura externa de entre 16° C y 38° C.

2. FUNCIÓN COOL (led naranja):
      el aparato NO respeta la regulación referida al ahorro de energía 

(Reglamento CE n.643/2009) de referencia y funciona con una 
modalidad intermedia.

3. FUNCIÓN PLUS (led rojo):
      el aparato NO respeta la regulación referida al ahorro de energía 

(Reglamento CE n.643/2009), pero funciona de manera conti-
nua al máximo de su potencia y en consecuencia, el sistema 
podría descender hasta los 4,5 °C (siempre teniendo en cuenta 
la temperatura exterior).

aproximadamente la tecla de funciones.

¡Atención!: Después de 48 horas +/- 3 horas de funciona-
miento continuo, la nevera volverá a la modalidad ECO.

La primera vez que se encienda, el sistema comenzará a funcionar 
automáticamente en la modalidad PLUS.

5 - B. BATTERY SAVER (Quando corresponda)

Nota!
El modelo SHIVER 40 12V dc posee el sistema Battery 
Saver y la pantalla de lectura de la temperatura interna. 

1) Ninguna protección para la batería del coche (ATENCIÓN: esta 
-

cargue completamente)
2) Nivel máximo de protección de la batería (10,6 V)
3) Nivel medio de protección de la batería (10 V)

6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

¡Atención!
Antes de limpiar la nevera eléctrica, desenchufar el cable 
de conexión de la toma de red o de la toma de corriente 

del vehículo.

¡Atención!
Nunca sumergir la nevera en agua corriente.
• No utilizar detergentes corrosivos o abrasivos para

  limpiar, ni objetos que puedan dañar el producto (cuchillas, es-
pátulas, etc.)

• Periódicamente limpiar la nevera por dentro y por fuera con un 
paño húmedo.

• Evitar que en la tapa refrigerante ingresen líquidos, arena o polvo.
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7. PROBLEMAS Y SOLUCIONES

PROBLEMA POSIBLE CAUSA POSIBILE SOLUCIÓN

la nevera no funciona y el ventilador no 
gira (si estuviera conectado a la toma de 
corriente) o led apagado (solo para ver-
sión 230 V AC):

La toma de corriente del vehículo no posee tensión. En algunos vehículos se debe encender el tablero de mando para 
que la toma de corriente funcione.

El fusible del car plug está quemado. el fusible.

El fusible del vehículo está quemado. Sustituir el fusible siguiendo las indicaciones del manual de uso del 
vehículo.

El ventilador de refrigeración está dañado. Contactar con el servicio de atención al cliente (ver párrafo Garantía).

Se collegato alla rete domestica 230V,
il frigorifero non funziona e la ventola non 
gira (solo per i modelli con alimentatore 
integrato) o led spento (solo per versione 
230 V AC):

La toma no funciona. Controlar que la toma funcione.

El enchufe no fue insertado correctamente. Controlar que el enchufe esté correctamente insertado en la toma 
quitándolo y enchufándolo nuevamente.

El ventilador de refrigeración está dañado. Contactar con el servicio de atención al cliente (ver párrafo Garantía).

El alimentador integrado está dañado. Contactar con el servicio de atención al cliente (ver párrafo Garantía).

El cable de alimentación de la corriente alterna está dañado. Sustituir el cable con uno nuevo original.

El ventilador gira pero la nevera no enfría. completamente. nevera a un lugar donde se encuentre más ventilado.

El módulo termoeléctrico (Peltier) está dañado. Contactar con el servicio de atención al cliente (ver párrafo Garantía).

Durante el funcionamiento se acumula 
agua en el interior de la nevera.

La nevera generó condensación dado que funcionó du-
rante demasiado tiempo de manera continua.

Desenchufar la nevera y luego secar con un paño el excedente de 
agua. Esperar algunas horas antes de volver a encender la nevera.

8. GARANTÍA

• La nevera posee una garantía de 24 meses de duración a partir 
de la fecha de compra contra defectos de fabricación que no pue-
dan atribuirse a un uso inapropiado o manipulaciones y daños 
provocados por el usuario / terceros.

• Si el producto fuera defectuoso, comuníquese con el servicio al 
consumidor de Gio’style a la página www.giostyle.com,  o bien 
contactar con el distribuidor más cercano (ver lista en el reverso 
del manual).

• Para que las condiciones de garantía sean válidas, es necesario 
poseer la siguiente documentación:

producto.
    - motivo en el que se funda el reclamo, o bien la descripción del daño.

9. ELIMINACIÓN

Eliminar los materiales de embalaje en los contenedores 
adecuados, sin desecharlos en el medio ambiente.

-
marse en el centro de reciclaje más cercano, o bien con el vende-
dor especializado, sobre las indicaciones referidas a la eliminación.

INFORMACIÓN PARA LOS USUARIOS: según el art. 13 del De-
creto Legislativo Italiano 25 de julio de 2005, n. 151”Aplicación de 
las Regulaciones 2002/95/CE, 2002/96/CE y 2003/108/CE, referi-
das a la reducción de uso de sustancias peligrosas en los equipos 
eléctricos y electrónicos, como así también a la eliminación de los 
desechos”.

El símbolo del contenedor de basura tachado que se en-
cuentra en el equipo o en su envoltorio indica que el pro-
ducto debe ser recogido selectivamente de los otros de-

aparato, el usuario deberá llevar el mismo a los centros de recogi-
da selectiva adecuados de desechos electrónicos y electrotécni-
cos, o bien entregarlo al vendedor en el momento de la adquisición 
de un equipo nuevo similar, en concepto de uno por otro. La reco-
gida selectiva adecuada para que posteriormente el equipo des-
cartado pueda reciclarse, tratarse y eliminarse de una manera 
compatible con el ambiente, evita posibles efectos negativos en el 
medio ambiente y en la salud, y favorece la reutilización y/o el re-
ciclaje de los materiales que conforman dicho equipo. La elimina-
ción incorrecta del producto por parte del usuario, conlleva la apli-
cación de sanciones administrativas previstas por la normativa 
vigente.

Colombo Smart Plastic S.p.A. se adhiere al Consorcio Reme-

puestos en efecto por el Decreto legislativo 151/05, transpor-
te, reutilización, tratamiento, recuperación, reciclaje y elimi-
nación de los Residuos de aparatos Eléctricos y Electrónicos 
(RAEE) domésticos.
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1. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS E CERTIFICADOS

www.giostyle.com.

Ler atentamente o presente manual de instruções antes de colocar o produto em funcionamento.
O presente manual deve ser conservado e em caso de revenda ou cessão do equipamento, entregue ao novo proprietário

ÍNDICE
1. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS E CERTIFICADOS  5-B. BATTERY SAVER
2. INDICAÇÕES DE SEGURANÇA    6. LIMPEZA E MANUTENÇÃO
3. CONEXÕES      7. PROBLEMAS E SOLUÇÕES
4. INSTRUÇÕES DE USO     8. GARANTIA
5. FUNCIONAMENTO     9.           ELIMINAÇÃO

PT

MODELO ALIMENTAÇÃO CLASSE ENERGÉTICA TECLA DE FUNÇÕES 

BRAVO 25 Litros 12V DC -  50 W máx, 230V AC -  55 W máx (220 - 240v)/50 Hz A++ SIM

SHIVER / GS3  26 -30 Litros 12V DC, 230V AC 55W  (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ SIM

SHIVER 40 Litros 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A SIM

BRAVO 25 Litros 12V DC NÃO APLICÁVEL NÃO

SHIVER / GS3  26 -30 Litros 12V DC NÃO APLICÁVEL NÃO

SHIVER 40 Litros 12V DC NÃO APLICÁVEL NÃO

CERTIFICADOS
PRODUTO EM CONFORMIDADE COM AS 
DIRETIVAS: LDV 2006/95/CE  -  EMC 2004/108/
CE  -  RoHS - 2011/65/EU - Weee - 2012/19/UE 
Regulamento (CE) n. 643/2009  -  (EC) 1060/2010

2. INDICAÇÕES DE SEGURANÇA

• Se o equipamento apresentar danos visí-
veis, evitar colocá-lo em funcionamento.

• Antes da utilização, limpar adequadamente o in-
terior da cela.

• Não colocar o frigorífero nas proximidades de 
chamas livres ou fontes de calor diretas, nem 
emergi-lo em água. 

• Evitar cobrir as aberturas de ventilação.
• Evitar apoiar sobre a tampa cargas superiores a 3 kg.
• O equipamento deve ser reparado somente por 

pessoal especializado, os reparos efetuados in-
corretamente podem causar graves riscos a ob-
jetos e pessoas (ver parágrafo Garantia).

• Aconselha-se inserir dentro do grupo de refrige-
ração os produtos alimentares nas embalagens 
originais ou em recipientes adequados.

• O frigorífero não é adaptado para o transporte de 
substâncias corrosivas, abrasivas ou solventes.

• Os eletrodomésticos não devem ser conside-
rados jogos!

  Conservar e utilizar o equipamento longe do al-
cance de crianças. Vigiar as crianças para que 
não brinquem com o equipamento.

• Conectar o equipamento somente do se-
guinte modo:

   - através de cabo 230Vac à rede doméstica de 
corrente alternada (onde previsto).

   - por meio de cabo 12Vdc à tomada de serviço 
do veículo.

veículo ou da tomada doméstica, puxando o 
cabo de conexão.

ser substituído por um cabo do mesmo tipo e 
com as mesmas características. Nunca tocar os 
cabos nus com as mãos desprotegidas, sobretu-
do para o funcionamento com rede de alimenta-
ção em corrente alternada.

Atenção: NUNCA conectar as duas alimen-
tações (onde previstas) simultaneamente 

para evitar danos no equipamento / veículos / 
acessórios.

Atenção: Perigo de morte!
•    Retirar o cabo de alimentação antes da

  limpeza e após cada utilização.
-

sentados na etiqueta correspondem àqueles 

-

estão secas e em boas condições.
•    Não utilizar em áreas com muita poeira. O pó 

o frigorífero.
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Atenção: perigo de sobreaquecimento!

-
-

pamento e as paredes ou outros objetos permita 
que o ar circule livremente (ao menos 30 cm).

• Não despejar nenhum tipo de líquido ou gelo no 
recipiente interno.

• Nunca emergir o equipamento na água.
• Proteger o equipamento e os cabos do calor e 

humidade.
• Para evitar sobreaquecimento ou mau funcio-

bom contacto elétrico na tomada de serviço do 
veículo ou eventuais acessórios (Power Adapter 
- Battery monitor - Power Transformer).

• Após a utilização, não tocar a ponta metálica da 

• Se o veículo não tiver a tomada de serviço, co-
nectar o cabo 12Vdc à tomada de acendimento 
de cigarros.

Atenção: esta conexão poderia levar ao ex-
cessivo sobreaquecimento do car plug e re-

lativa tomada de acendimento de cigarros do veí-

correto do equipamento e se a temperatura do car 
plug e relativa tomada de acendimento de cigar-
ros não aumenta excessivamente.
Em caso de utilização da tomada de acendimento 
de cigarros, não deixar o equipamento ligado sem 
vigilância.

Colombo Smart Plastic declina toda res-
ponsabilidade por danos causados pela 

utilização inadequada à destinação ou por 
uma utilização incorrecta.

Este equipamento pode ser utilizado por 
crianças a partir de 8 anos e por pessoas 

com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou com ausência de experiência e co-
nhecimento, somente se sob a supervisão correta 
ou com o conhecimento das instruções referentes 
ao uso seguro do equipamento e conhecimento 
dos riscos inerentes.

A limpeza e a manutenção não devem ser execu-
tadas por crianças sem supervisão.

3. CONEXÕES

Conexão à tomada de serviço 12Vdc

   -   Estrarre o collegare il cavo 12Vdc al coperchio 
dell’apaExtrair ou conectar o cabo 12Vdc à tampa do 

equipamento (de acordo com o modelo)

Conexão à rede de alimentação doméstica em corren-
te alternada 230Vac (nos modelos onde previsto)

   - Conectar o cabo 230Vac à tampa do equipamento

Atenção!

Atenção!
Para os modelos com dupla alimentação, NUNCA conectar 
simultaneamente o cabo de alimentação 12Vdc e o cabo de 
alimentação 230Vac.

4. INSTRUÇÕES DE USO

• Apto ao uso em acampamentos.
• O equipamento não deve ser exposto à chuva.
• O presente equipamento é elaborado para ser utilizado em apli-

cações domésticas e similares.
• Por motivos de higiene, todas as vezes em que se utilizar o fri-

gorífero, deve-ser limpar a parte interior e exterior com um pano 
húmido.

• Aconselha-se inserir no interior do frigorífero elétrico comidas e 
bebidas anteriormente refrigeradas.

• Deixar esfriar os alimentos quentes antes armazená-los no equi-
pamento.

• Colocar o grupo de refrigeração em base plana e estável com 
uma tampa voltada para o alto (excluindo-se o modelo Shiver 
40 - 12 V).

• O frigorífero deve ser aberto o menor número de vezes possível e 
fechado rapidamente, para manter o interior em uma temperatura 
constante.

• Também com o frigorífero desligado, gracas ao isolamento es-
pecial, os alimentos e bebidas serão mantidos frescos por um 
longo tempo. Para potencializar e prolongar com o tempo o efeito 
refrigerante, aconselha-se a utilização de acumuladores de frio 
originais Gio’Style (ver a tabela de acessórios).

Atenção!
O equipamento é adaptado para manter frios alimentos 
e bebidas nos seus recipientes de origem. Não utilizar o 

produto por períodos superiores a 72 horas de funcionamento con-
tínuo.
Uma utilizacão prolongada e continuada pode reduzir o desem-

frigorífero, aguardar ao menos 2 horas antes de recolocá-lo em 
funcionamento.

Atenção!
Após um longo período de funcionamento, é possível que 
se acumule água dentro do frigorífero. Isto é normal já que 

a humidade do ar se condensa ao resfriar-se.
O frigorífero não está avariado. Se necessário, eliminar a humida-
de excessiva com um pano seco.

Nota!
O resfriamento ocorre por meio de sistema refrigeran-
te Peltir livre de CFC e líquidos refrigerantes.
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5. FUNCIONAMENTO

• Uma vez conectado a fonte de energia, o frigorífero inicia subi-
tamente a funcionar. O frigorífero elétrico pode resfriar e manter 
frios os alimentos.

• Para desligar o frigorífero,  basta desconectar o cabo de alimen-
tação.

Nota para os modelos com dupla alimentação (Economia de 
energia), com tecla de funções:
se conectados a rede doméstica em corrente alternada de 230 
Vac, é possível selecionar três tipos de funcionamento:

1. FUNÇÃO ECO (led verde):
    o equipamento respeita a directiva relativa à economia de ener-

gia  (Regulamento CE n. 643/2009), mantendo a classe energé-
tica designada (ver parágrafo 1), garantindo uma temperatura 
interna  ° C > 14,5° C com uma temperatura externa entre 16° 
C e 38° C.

2. Função COOL (led laranja):
      o equipamento não respeita a directiva relativa à economia de 

energia (Regulamento CE n.643/2009) de referência e funciona 
em modo intermediário.

3. FUNÇÃO PLUS (led vermelho):
      o equipamento não respeita a directiva relativa à economia de 

energia (Regulamento CE n.643/2009), mas funciona em contí-
nuo na potência máxima e portanto o sistema poderia descer a 
até  4,5 °C (sempre em função da temperatura externa).

segundos a tecla de funções.

Atenção: Após 48 H +/- 3 h. de funcionamento contínuo,  o 
frigorífero tornará a funcionar em modo ECO.

No primeiro acendimento o sistema será ligado em automático em 
modo PLUS.

5 - B. BATTERY SAVER  (Onde previsto)

Nota!
O modelo SHIVER 40 12V dc é fornecido com sistema Ba-
ttery Saver e ecrã para a leitura da temperatura interna. 

1) Nenhuma protecção de bateria do veículo (Atenção: esta con-

do veículo)
2) Nível de protecção da bateria máximo (10,6 V)
3) Nível de proteção da bateria médio (10 V)

6. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Atenção!
Antes de efetuar a limpeza do frigorífero elétrico, desco-
nectar o cabo de conexão da tomada de rede ou da toma-

da de serviço do veículo.

Atenção!
Nunca imergir o frigorífero sob água corrente.
• Para a limpeza não utilizar detergentes corrosivos ou

espátulas, etc.)
• Limpar frequentemente a parte interior e exterior do frigorífero 

com um pano húmido.
• Proteger a tampa refrigerante contra a penetração de líquidos, 

areia ou pó.

7. PROBLEMAS E SOLUÇÕES

PROBLEMA POSSÍVEL CAUSA POSSÍVEL SOLUÇÃO

O frigorífero não funciona e a ventoinha 
não gira (se conectado à tomada de ser-
viço) ou led apagado (somente para ver-
são 230 V AC):

A tomada de serviço do veículo é livre de tensão. Em muitos veículos é necessário ligar o quadro de comandos para 
fazer funcionar a tomada de serviço.

O fusível do car plug está queimado. técnicos.

O fusível do veículo está queimado. Substituir o fusível observando o manual de uso do veículo

Entrar em contato com o serviço de clientes (ver pár.) Garantia).

Se conectado à rede doméstica de 230V, 
o frigorífero não funciona e a ventoinha 
não gira (somente para os modelos com 
alimentador integrado) ou led apagado 
(somente para versão 230 V AC):

A tomada não funciona.

-
locando-a.

Entrar em contato com o serviço de clientes (ver pár.) Garantia).

Entrar em contato com o serviço de clientes (ver pár.) Garantia).

O cabo de alimentação da corrente alternada está da- Substituir o cabo por um novo original.

A ventoinha gira mas o frigorífero não 
resfria.

As aberturas de ventilação estão em parte ou completa-
mente obstruídas. frigorífero para um local que possa ser majoritariamente ventilado.

Entrar em contato com o serviço de clientes (ver pár.) Garantia).

Durante o funcionamento se gera água 
dentro do frigorífero.

O frigorífero está em funcionamento por muito tempo e 
gerou condensação.

Desconectar o frigorífero e secar a água em excesso com um pano. 
Antes de religar o frigorífero, aguardar algumas horas.

8. GARANTIA

• O frigorífero tem uma garantia de 24 meses a partir da data de 
aquisição contra defeitos de fabricação que não sejam atribuídos 
a um uso inadequado ou danos causados por utilizadores e ter-
ceiros.
• Sempre que houver um defeito no produto, solicitamos que se di-
rija ao serviço para consumidores Gio’style no síti: www.giostyle.

com,  ou entrar em contato com o distribuidor mais próximo (ver a 
lista no verso do manual).
• Para que sejam válidas as condições de garantia, é necessário 
possuir a seguinte documentação:

do produto.
    - um motivo no qual basear a reclamação, ou a descrição da 

avaria.
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9. DESMANTELAMENTO

Desmantelar os materiais de embalagem nos recipientes 
adequados, sem dispersá-los no ambiente.

-
mente, informar-se no centro de reciclagem mais próximo ou com 
o próprio revendedor especializado, sobre as indicações adequa-
das referentes ao desmantelamento.

INFORMAÇÃO AOS UTILIZADORES: nos termos do art. 13 do 
Decreto Legislativo 25 de julho de 2005, n. 151”Atuação das Direc-
tivas 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, relativas à redução 
do uso de substâncias perigosas nos equipamentos elétricos e 
eletrónicos, bem como ao desmantelamento de resíduos”.

O símbolo do contentor com barra indicado no equipa-
mento ou embalagem indica que o produto deve ser reco-

vida útil . O utilizadores deverá, portanto, levar o equipa-

mento a centros de recolhimento diferenciado para resíduos ele-
trónicos e eletro-eletrónicos, ou levá-lo até o revendedor no mo-
mento da aquisição de um novo equipamento equivalente, na 
razão de um por um. O adequado recolhimento diferenciado para 
o início sucessivo do equipamento levado para a reciclagem, trata-
mento e desmantelamento ambientalmente compatível contribui 
para evitar possíveis efeitos negativos no meio ambiente e para a 
saúde e favorece a reutilização e/ou reciclagem dos materiais dos 
quais o equipamento é composto. O desmantelamento abusivo do 
produto por parte do utilizador implica na aplicação das sanções 
administrativas previstas pela normativa vigente.

Colombo Smart Plastic S.p.A. adere a Consorzio Remedia 
-

locadas a cargo de Dlgs 151/05, transporte, reutilização, tra-
tamento, recuperação, reciclagem e desmantelamento dos 
RAEE domésticos.

1. KARAKTERISTIKAT TEKNIKE DHE CERTIFIKIMET

www.giostyle.com.

Lexoni me kujdes këtë manual përdorimi përpara se të vini në punë produktin.
Ky manual duhet të ruhet dhe, nëse pajisja rishitet ose dhurohet, t’i jepet pronarit të ri.

INDEKSI
1. KARAKTERISTIKAT TEKNIKE DHE CERTIFIKIMET  5-B. BATTERY SAVER
2. UDHËZIMET E SIGURISË     6. PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA
3. LIDHJET ELEKTRIKE     7. PROBLEMET DHE ZGJIDHJET
4. UDHËZIMET E PËRDORIMIT    8. GARANCIA
5. FUNKSIONIMI      9.           ELIMINIMI

SQ

MODELI USHQIMI KLASI I ENERGJISË BUTONAT E FUNKSIONEVE

BRAVO 25 litra 12V DC -  50 W maks., 230V AC -  55 W maks. (220 - 240v)/50 Hz A++ PO

SHIVER / GS3  26 -30 litra 12V DC, 230V AC 55W  (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ PO

SHIVER 40 litra 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v ) / 50 Hz A PO

BRAVO 25 litra 12V DC Nuk aplikohet JO

SHIVER / GS3  26 -30 litra 12V DC Nuk aplikohet JO

SHIVER 40 litra 12V DC Nuk aplikohet JO

CERTIFIKIMET
PRODUKTI NË PËRPUTHJE ME DIREKTIVAT: 
LDV 2006/95/BE  -  EMC 2004/108/CE  -  RoHS - 
2011/65/BE - Weee - 2012/19/BE Rregullorja (KE) 
nr. 643/2009  -  (KE) 1060/2010

2. UDHËZIMET E SIGURISË

• Nëse pajisja paraqet dëmtime të dukshme, 
shmangni vënien e saj në punë.

• Përpara përdorimit pastroni mirë brendësinë e 
pajisjes.

-
pura ose përpara burimeve të drejtpërdrejta të 
nxehtësisë, dhe as mos e zhysni në ujë. 

• Mos mbuloni vrimat e ajrimit.

• Mos vendosni mbi kapak pesha mbi 3 kg.
• Pajisja duhet të riparohet vetëm nga personeli i 

specializuar, riparimet e kryera në mënyrë të ga-
buar mund t’u shkaktojnë rreziqe serioze persona-

• Këshillohet që t’i fusni brenda në frigorifer pro-
duktet ushqimore brenda ambalazhit origjinal, 
ose në enë të përshtatshme.

• Frigoriferi nuk është i përshtatshëm për të mbajtur 
substanca gërryese ose tretës.
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• Pajisjet elektro-shtëpiake nuk janë lodra!
  Mbajeni dhe përdoreni pajisjen në një vend ku 
nuk arrihet nga fëmijët. Mbikëqyrini fëmijët për të 
shmangur që ata të luajnë me pajisjen.

• Lidheni pajisjen vetëm sipas mënyrës së mëpo-
shtme:

   - përmes kordonit 230 V AC me rrjetin elektrik 
shtëpiak të rrymës së alternuar (nëse ka).

   - përmes kordonit 12 V DC me prizën e shërbimit 
të automjetit.

• Mos e nxirrni asnjëherë spinën nga priza e shër-
bimit të automjetit, ose nga priza e shtëpisë, 
duke tërhequr kordonin.

• Nëse kordoni është i dëmtuar, ai duhet të 
zëvendësohet me një kordon të të njëjtit lloj dhe 

zhveshur me duar të zhveshura, sidomos kur për-
doret me rrjetin e ushqimit në rrymë të alternuar.

Kujdes: mos i lidhni ASNJËHERË të dy kor-
donët e ushqimit (aty ku ka) njëkohësisht 

për të shmangur dëmtimet e pajisjes/automjetit/
aksesorëve.

Kujdes: Rrezik vdekjeje!
•    Shkëputni kordonin e ushqimit përpara pa-

strimit dhe pas çdo përdorimi.
•    Sigurohuni që të dhënat e tensionit që paraqiten 

mbi pllakëz të korrespondojnë me ato të prizave 
dhe lidhjeve të disponueshme.

•    Përpara vënies në punë, sigurohuni që linja e 
ushqimit dhe priza të jenë të thata dhe në gjendje 
të mirë.

•    Mos e përdorni në një zonë me shumë pluhur. 
Pluhuri mund të bllokojë tubat e ajrimit duke 
dëmtuar frigoriferin.

Kujdes: rrezik mbinxehjeje!
• Sigurohuni që nxehtësia e krijuar gjatë 

funksionimit të dalë jashtë me ventilim në mënyrë 
të mjaftueshme. Sigurohuni që distanca mes 
pajisjes dhe mureve ose objekteve të tjera të lejojë 
qarkullimin e lirë të ajrit (të paktën 30 cm).
• Mos derdhni asnjë lloj lëngu apo akull në brendësi 

të pajisjes.
• Mos e zhysni pajisjen në ujë.
• Mbrojeni pajisjen dhe kordonët nga i nxehti dhe 

lagështira.
• Për të shmangur mbinxehjen ose keqfunksioni-

min, sigurohuni që kunji të ketë kontakt të mirë 

elektrik në prizën e shërbimit të automjetit ose 
aksesorëve të tjerë të mundshëm (përshtatësi 
e rrymës - monitori i baterisë - transformatori i 
rrymës).

• Pas përdorimit, mos e prekni majën metalike të 
spinës, sepse ajo mund të arrijë temperatura të larta.

• Nëse automjeti nuk ka prizë shërbimi, lidhni kor-
donin 12 V DC me prizën e ndezjes së cigareve.

Kujdes: kjo lidhje mund të sjellë mbinxehje 
të lartë të prizës së automjetit dhe të prizës 

përkatëse të ndezjes së cigareve në automjet. Ve-

të pajisjes dhe që temperatura në prizën e au-
tomjetit dhe prizën përkatëse të ndezjes së ciga-
reve të mos rritet shumë.
Në rast përdorimi të prizës së ndezjes së cigare-
ve, mos e lini pajisjen të pambikëqyrur.

Colombo Smart Plastic nuk mban asnjë 
përgjegjësi për dëmet e shkaktuara nga 

përdorimi jo në përputhje me përdorimin e pa-
rashikuar ose nga përdorimi i pasaktë.

Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijët e 
moshës 8 vjeç e lart dhe nga persona me 

pa përvojë dhe njohuri, vetëm nëse kjo bëhet nën 
mbikëqyrjen e duhur dhe nëse njihen udhëzimet 
në lidhje me përdorimin e sigurt të pajisjes dhe 
jeni të ndërgjegjshëm për rreziqet përkatëse.

Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk 
duhet të kryhet nga fëmijë të pambikëqyrur.

3. LIDHJET ELEKTRIKE

Lidhja me prizën e shërbimit 12 V DC

   -   Nxirrni ose lidhni kordonin 12 V DC në kapakun e 
pajisjes (sipas modelit)

Lidhja me rrjetin e ushqimit të shtëpisë në rrymë të al-
ternuar 230 V AC (në modelet që e kanë)

   - Lidhni kordonin 230 V AC me kapakun e pajisjes

Kujdes!
Lidheni GJITHMONË spinën në anën e duhur

Kujdes!

ASNJËHERË njëkohësisht kordonin e ushqimit 12 V DC 
dhe kordonin e ushqimit 230 V AC.
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4. UDHËZIMET E PËRDORIMITT

• E përshtatshme për përdorim në kampingje.
• Pajisja nuk duhet të ekspozohet ndaj shiut.
• Kjo pajisje është parashikuar për t’u përdorur në përdorime 

shtëpiake dhe të ngjashme.
• Për arsye higjiene, sa herë që përdoret frigoriferi, pastroni pjesën 

e brendshme dhe të jashtme me një pëlhurë të njomë.
• Këshillohet të futen brenda në frigoriferin elektrik ushqime dhe 

pije të ftohura paraprakisht.
• Lërini ushqimet e nxehta të ftohen përpara se t’i fusni në pajisje.
• Vendoseni frigoriferin mbi një fund të sheshtë dhe të qëndrueshëm 

me kapakun lart (përveç modelit Shiver 40 - 12 V).
• Frigoriferi duhet të jetë i hapur sa më rrallë të jetë e mundur dhe të 

mbyllet menjëherë, për të ruajtur brenda një temperaturë konstante.

do të ruhen të freskëta për një kohë të gjatë. Për të shtuar efektin 
e ftohjes dhe për të zgjatur kohën e tij, këshillohet përdorimi i 
akumuluesve origjinalë të ftohjes Gio’Style (shikoni tabelën e 
aksesorëve).

Kujdes!
Pajisja është e përshtatshme për të ruajtur ushqimet 
dhe pijet e ftohta brenda ambalazhit të tyre origjinal. 

Mos e përdorni produktin për periudha mbi 72 orë funksionim të 
vazhdueshëm.
Përdorimi i vazhdueshëm dhe për një kohë të gjatë mund të ulë 

frigoriferin, prisni të paktën 2 orë përpara se ta vini sërish në punë. 

Kujdes!
Pas një periudhe të gjatë funksionimi, brenda në frigorifer 
mund të depozitohet ujë. Kjo është normale sepse lagësh-

tira e ajrit duke u ftohur kondensohet.
Frigoriferi nuk është prishur. Nëse është e nevojshme, eliminoni 
lagështirën e tepërt me një pëlhurë të thatë.

Vini re!
Ftohja vjen përmes sistemit të ftohjes Peltier i cili nuk 
ka CFC dhe agjentë ftohës të lëngshëm.

5. FUNKSIONIMI

-
nojë menjëherë. Frigoriferi elektrik mund të ftohë dhe të mbajë të 
ftohta ushqimet.

të pajisura me taste funksionesh:
nëse lidhet me rrjetin shtëpiak me rrymë të alternuar 230 V AC, 
mund të zgjidhen tre lloje funksionimi:

1. FUNKSIONI ECO (drita LED e gjelbër):
      pajisja respekton direktivën në lidhje me kursimin e energjisë 

(Rregullorja e KE-së nr. 643/2009), duke ruajtur klasin e 

temperaturë të brendshme ° C > 14,5° C me një temperaturë të 
jashtme mes 16° C dhe 38° C.

2. FUNKSIONI COOL (drita LED portokalli):
      pajisja NUK respekton direktivën në lidhje me kursimin e energjisë 

(Rregullorja e KE-së nr. 643/2009) të referuar dhe funksionon në 
regjimin mesatar.

3. FUNKSIONI PLUS (drita LED e kuqe):
      pajisja NUK respekton direktivën në lidhje me kursimin e energjisë 

(Rregullorja e KE-së nr. 643/2009), por funksionon në mënyrë të 
vazhdueshme në maksimumin e fuqisë së vet dhe kështu siste-
mi mund të zbresë deri në 4,5 °C (gjithmonë në varësi të tempe-
raturës së jashtme).

Për të zgjedhur 3 cilësimet mbani shtypur për rreth 5 sekonda ta-
stin e funksioneve.

Kujdes:Pas 48 orësh +/- 3 orë funksionimi të vazhdueshëm, 
frigoriferi kthehet në funksionimin në regjimin ECO.

Pas ndezjes së parë sistemi ndizet automatikisht në regjimin PLUS.

5 - B. BATTERY SAVER  (Aty ku parashikohet)

Vini re!
Modeli SHIVER 40 12V DC është i pajisur me sistemin Batte-
ry Saver dhe ekran për leximin e temperaturës së brendshme. 

1) Asnjë mbrojtje për baterinë e makinës (KUJDES: ky cilësim 
mund të sjellë shkarkimin e plotë të baterisë së makinës)

2) Niveli maksimal i mbrojtjes së baterisë (10,6 V)
3) Niveli mesatar i mbrojtjes së baterisë (10 V)

6. PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA

Kujdes!
Përpara se të kryeni pastrimin e frigoriferit elektrik 
shkëpusni kordonin nga priza e rrjetit ose nga priza e shër-

bimit të automjetit.

Kujdes!
Mos e fusni asnjëherë frigoriferin në ujë të rrjedhshëm.
• Për ta pastruar mos përdorni detergjente gërryese apo

objekte që mund të dëmtojnë produktin (tehe, spatula, etj.).
• Pastrojeni herë pas here pjesën e brendshme dhe të jashtme të 

frigoriferit me një pëlhurë të njomë.
• Mbrojeni kapakun e frigoriferit nga depërtimi i lëngjeve, rërës apo 

pluhurit.
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7. PROBLEMET DHE ZGJIDHJET

PROBLEMA SHKAKU I MUNDSHËM ZGJIDHJA E MUNDSHME

Frigoriferi nuk funksionon dhe ventilato-
ri nuk rrotullohet (nëse është lidhur me 
prizën e shërbimit) ose drita LED është 

Priza e shërbimit të automjetit nuk ka tension. Në shumë automjete është nevoja që të ndizet kuadri që të vihet në 
funksionim priza e shërbimit.

Është djegur siguresa e prizës së automjetit. teknike në siguresë.

Është djegur siguresa e automjetit. Ndërroni siguresën duke zbatuar manualin e përdorimit të automjetit.

Ventilatori i freskimit është prishur.

Nëse lidhet me rrjetin shtëpiak 230 V, 
frigoriferi nuk funksionon dhe ventilatori 
nuk rrotullohet (vetëm për modelet me 
ushqyes të integruar) ose drita LED është 

Priza nuk funksionon. Kontrolloni që priza funksionon.

Spina nuk është futur mirë. Kontrolloni që spina të jetë futur mirë në prizë duke e nxjerrë dhe 
duke e futur sërish.

Ventilatori i freskimit është prishur.

Ushqyesi i integruar është prishur.

Kordoni i ushqimit të rrymës së alternuar është prishur. Ndërroni kordonin me një kordon të ri origjinal.

Ventilatori rrotullohet, por frigoriferinuk 
ftoh.

Vrimat e ajrimit janë bllokuar plotësisht ose pjesërisht. Kontrolloni vrimat e ajrimit si brenda dhe jashtë. Zhvendoseni frigori-
ferin në një vend ku mund të ajroset më shumë.

Moduli termo-elektrik (Peltier) është prishur.

Gjatë funksionimit krijohet ujë në 
brendësi të frigoriferit.

Frigoriferi ka shumë kohë që funksionon dhe ka krijuar 
kondensim.

Hiqeni frigoriferin nga priza dhe thajeni ujin e tepërt me një pëlhurë. 
Prisni rreth një orë përpara se ta rindizni frigoriferin.

8. GARANCIA

kundër defekteve të prodhimit që nuk ndodhin për shkak të për-
dorimit të gabuar ose hapjeve dhe dëmtimeve që shkaktohen nga 
përdoruesi ose palë të treta.

• Në rast se produkti rezulton me defekt, ju lutemi t’i drejtoheni 
shërbimit për klientët të Gio’style në faqen: www.giostyle.com,
www.giostyle.com, ose kontaktoni me distributorin më të afërt 
(shikoni listën në pjesën e pasme të manualit).

• Në mënyrë që të jenë të vlefshme kushtet e garancisë, është e 
nevojshme që të zotëroni dokumentacionin e mëposhtëm:

    - një kopje të faturës ose faturën tatimore me datën e blerjes së 
produktit.

një motiv ku bazohet pretendimi ose përshkrimin e defektit.

9. ELIMINIMI

Eliminojini materialet e ambalazhit në kontejnerët përkatës, 
pa i shpërndarë në ambient.
Kur pajisja vihet përgjithmonë jashtë përdorimit, infor-

mohuni pranë qendrës më të afërt të riciklimit, ose pranë rishitësit 
të specializuar, për udhëzimet e duhura në lidhje me eliminimin.

INFORMACION PËR PËRDORUESIT: sipas Nenit 13 të Dekretit 
Legjislativ të datës 25 korrik 2005, nr. 151 “Në zbatim të Direktivës 
2002/95/KE, 2002/96/KE dhe 2003/108/KE, në lidhje me redukti-
min e përdorimit të substancave të rrezikshme në pajisjet elektrike 
dhe elektronike, si edhe eliminimin e mbetjeve”.

Simboli i koshit të mbeturinave me vijë në mes që ndodhet 
mbi pajisje ose mbi ambalazh, tregon se produkti në fund 
të jetëgjatësisë së tij duhet të grumbullohet më vete nga 
mbeturinat e tjera. Për këtë arsye, në fund të jetëgjatësisë 

së saj përdoruesi duhet ta dorëzojë pajisjen pranë qendrave të 
përshtatshme të grumbullimit të diferencuar të mbetjeve elektroni-
ke dhe elektroteknike, ose t’ia dorëzojë rishitësit në momentin e 
blerjes së një pajisjeje të re të llojit të njëjtë, në raportin një me një. 
Grumbullimi i diferencuar i përshtatshëm për nisjen e mëpasshme 
të pajisjes së dorëzuar për riciklim, për trajtimin dhe eliminimin në 
përputhje me mjedisin, kontribuon në evitimin e efekteve të mun-
dshme negative në mjedis dhe në shëndet, dhe favorizon ripërdo-
rimin dhe/ose riciklimin e materialeve nga të cilat është e përbërë 
pajisja. Eliminimi abuziv i produktit nga ana e përdoruesit, i 
nënshtrohet zbatimit të sanksioneve administrative të parashikuara 
nga ligjet në fuqi.

Colombo Smart Plastic S.p.A. bën pjesë në Consorzio Re-

të Dekretit Legjislativ 151/05 “Transporti, ripërdorimi, trajti-
mi, rikuperimi, riciklimi dhe eliminimi i mbetjeve të pajisjeve 
elektronike dhe elektrike shtëpiake”.
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www.giostyle.com.

5-B. BATTERY SAVER

EL

A++

12V DC, 230V AC 55W  (220 - 240v ) / 50 Hz A+++

12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A

12V DC

12V DC

12V DC
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www.giostyle.com.

BG

12V DC -  50 W max, 230V AC -  55 W max (220 - 240v)/50 Hz A++

12V DC, 230V AC 55W  (220 - 240v ) / 50 Hz A+++

12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A

12V DC

12V DC

12V DC
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Dopo un lungo periodo di funzionamento, è possibile che si 
depositi acqua all’interno del frigorifero. Questo è normale 

poiché l’umidità dell’aria, raffreddandosi, si condensa. Il frigorifero non 
è guasto. Se necessario, eliminare l’eccessiva umidità con un panno 
asciutto.

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

SHIVER 40 12V

-

-

-
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-

-
-

-

-
-

zdraví osob a majetek (voz odstavec Záruka).
-

-

•

-

-
stupná v domácnosti).

provozní zásuvky vozidla.

-

-
-

-
-

odpojte napájecí kabel.
-

dobrém stavu.

1. TECHNICKÉ PARAMETRY A CERTIFIKACE

www.giostyle.com.

OBSAH
1. TECHNICKÉ PARAMETRY A CERTIFIKACE   

CS

MODEL NAPÁJENÍ

A++ ANO

A+++ ANO

A ANO

Neaplikovatelné NE

Neaplikovatelné NE

Neaplikovatelné NE

CERTIFIKÁTY LVD 2006/95/ES - EMC 2004/108/ES - RoHS 
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-
-

pro kontrolu akumulátoru) - Power Transformer 
(napájecí transformátor)).

-

-

-
-

-

-

-
-

-

-
hledem a poté, co se seznámily s pokyny pro bez-

-

proudem

-

aplikacích.

zchlazená jídla a nápoje.

ochladit.
-

-

-

-

-

-

.

je v chladném stavu.
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-

)

Model  je vybaven systémem Battery Sa-

teploty. 

úplnému vybití akumulátoru vozidla)

škrabky apod.)

PROBLÉM

-

-

-
vozní zásuvky vozidla. technické parametry pojistky. 

Došlo k vypálení pojistky vozidla.

Vyskytla se porucha chladicího ventilátoru.

-

-
táhnete a poté znovu zasunete zpátky.  

Vyskytla se porucha chladicího ventilátoru.

Vyskytla se závada integrovaného napájecího zdroje. 

Vyskytla se porucha termoelektrického modulu (Peltier).

kondenzátu.

8. ZÁRUKA

-

-

-

uvedenou dokumentaci:
-

robku.

9. LIKVIDACE

-

-

-
-

vidace odpadu“.
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-
-

-

následek aplikaci administrativních sankcí, které jsou stanoveny 

-

-

www.giostyle.com.

4. UPUTE ZA UPORABU     8. JAMSTVO
5. RAD       9.           ODLAGANJE

CH

MODEL NAPAJANJE ENERGETSKI RAZRED TIPKA S FUNKCIJAMA

BRAVO 25 Litara 12V DC -  50 W maks, 230V AC -  55 W maks (220 - 240v)/50 Hz A++ DA

SHIVER / GS3  26 -30 Litara 12V DC, 230V AC 55W  (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ DA

SHIVER 40 Litara 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A DA

BRAVO 25 Litara 12V DC Nije primjenjiv NE

SHIVER / GS3  26 -30 Litara 12V DC Nije primjenjiv NE

SHIVER 40 Litara 12V DC Nije primjenjiv NE

CERTIFICIRANJE
PROIZVOD U SKLADU S DIREKTIVAMA: 
LDV 2006/95/CE  -  EMC 2004/108/CE  -  RoHS 
- 2011/65/EU - Weee - 2012/19/UE Pravilnik (CE) 
br. 643/2009  -  (EC) 1060/2010

2. SIGURNOSNE UPUTE

u rad.
-

• Ne postavljajte hladnjak blizu otvorenog plame-
na ili neposrednih izvora topline i ne uranjajte ga 
u vodu. 

• Izbjegavajte pokrivati ventilacijske otvore.

-

izazvati ozbiljne rizike za ljude i predmete (vidi 
odjeljak Jamstvo).

-
hrambene proizvode u njihovoj originalnoj am-

• Hladnjak nije prikladan za prijenos korozivnih, 
abrazivnih tvari ili otapala.

• -
kama!

Djeca moraju biti pod nadzorom kako biste se 
uvjerili da se ne igraju s aparatom.

   - preko kabela 12Vdc za napajanje vozila.

-
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-
-

Pozor: NIKADA nemojte istovremeno pove-
zivati dva napajanja (tamo gdje postoje) 

opreme.

Pozor: Smrtna opasnost!
-

nja i nakon svake uporabe.
•    Uvjerite se da se podaci o naponu na natpisnoj 

•    Prije puštanja u rad uvjerite se da su linija za na-

•    Ne koristite na previše prašnjavim mjestima. 

oštetiti hladnjak.

Pozor: opasnost od pregrijavanja!
• Uvjerite se da se toplina koja se stvara

  tijekom rada dovoljno ispušta. Uvjerite se da uda-
-

30 cm).

• Nikada ne uranjajte aparat u vodu.
• Zaštitite aparat i kabel od topline i vlage.
• Da biste izbjegli pregrijavanje ili kvar, uvjerite se 

za napajanje vozila ili eventualnoj opremi (Power 
Adapter(Adapteru Napajanja) - Battery monitor( 
Monitoru Baterije) - Power Transformer(Tran-
sformatoru Napajanja)).

cigareta.
Pozor
do pretjeranog zagrijavanja naprave car 

-
-

nost rada aparata te da se temperatura naprave 

ne ostavljajte aparat bez nadzora.

Tvrtka Colombo Smart Plastic otklanja 

neprikladnim u odnosu na namjenu.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 
godina te osobe sa smanjenim tjelesnim, 

koje nemaju dovoljno iskustva i znanja samo pod 

vezi sa sigurnim radom te su razumjeli povezane 
rizike.

djeca bez nadzora.

3. POVEZIVANJE

-
rata (ovisno o modelu)

za napajanje

-

Pozor!

Pozor!

ne povezujte istovremeno kabel za napajanje 12Vdc i kabel 
za napajanje 230Vac.

4. UPUTE ZA UPORABU

• Pogodno za uporabu u kampu.
• Aparat se ne smije izlagati kiši.

nakon što su se prethodno ohladili.
• Ostavite da se hrana ohladi prije nego što je spremite u hladnjak.
• Postavite hladnjak na ravnu i stabilnu površinu s poklopcem okre-

nutim prema gore (osim modela Shiver 40 - 12 V).

-
tnu temperaturu.

-
-

opremom).
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Pozor!

njihovim originalnim posudama. Nemojte koristiti proizvod 
u razdoblju duljem od 72h neprekidnog rada.

najmanje 2 sata prije nego što nastavite s radom. 

Pozor!

vode suhom krpom.

Napomena!
-

.

5. RAD

-
pajanje.

-
gije), opremljenim tipkom s funkcijama:

1. UNKCIJA ECO (zeleno led svjetlo):
    aparat poštuje direktivu o uštedi energije (Pravilnik EZ br. 

temperatura u rasponu od 16° C do 38° C.

    aparat NE  poštuje referentnu direktivu koja se odnosi na ušte-

rada.

3. FUNKCIJA PLUS (crveno led svjetlo):
      aparat NE  poštuje referentnu direktivu koja se odnosi na uštedu 

energije (Pravilnik EZ br.643/2009)  ali radi kontinuirano na mak-

°C (uvijek s obzirom na vanjsku temperaturu).

sekundi tipku za funkcije.

Pozor:

rada PLUS.

-
RA (Tamo gdje postoji)

Napomena!
Model SHIVER 40 12V dc je opremljen sustavom Battery 

unutrašnje temperature. 

1) Bez ikakve zaštite akumulatora auta (POZOR: ova postavka 

2) Maksimalna razina zaštite akumulatora (10,6 V)
3) Srednja razina zaštite akumulatora (10 V)

Pozor!

Pozor!

-
tule, itd.).

PROBLEM

Hladnjak ne radi i ventilator ne rotira (ako 

230 V AC):

-
janja hladnjaka.

vozila.

Ventilator je u kvaru.

hladnjak ne radi i ventilator ne rotira 
(samo za modele s integriranim napaja-

za verziju 230 V AC):

Ventilator je u kvaru.

Integrirano napajanje je u kvaru.

Zamijenite kabel novim ali originalnim.

Ventilator rotira ali hladnjak ne hladi.
-

ni.
Kontrolirajte unutrašnje i vanjske ventilacijske otvore. Premjestite 

Tijekom rada se stvara voda u unutraš-
njosti hladnjaka.
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8. JAMSTVO

od datuma kupnje u pogledu pogrešaka u proizvodnji koje se ne 

• Kada god proizvod bude neispravan, molimo Vas da se obratite 
www.giostyle.

com

-
taciju:

-
zvoda.

    - razlog reklamacije ili opis kvara.

9. ODLAGANJE

-

propisima prilikom odlaganja.

Uredbe iz 25 srpnja 2005, br. 151”Provedba Direktiva 2002/95/EZ, 

-
-

nog vijeka mora sakupiti odvojeno od ostalog otpada. Sto-
ga korisnik mora sakupiti i odnijeti aparate na kraju svog 

-

-

-
la od kojih se sastoji oprema. Ilegalno odlaganje proizvoda od stra-

-
nih propisom na snazi.

Tvrtka Colombo Smart Plastic S.p.A. spada u Consorzio Re-
-

elektronske opreme WEEE.

www.giostyle.com.

4. UPUTSTVA ZA UPOTREBU    8. GARANCIJA
5. RAD       9.           ODLAGANJE

SR

MODEL NAPAJANJE ENERGETSKI RAZRED TASTERI SA FUNKCIJAMA

BRAVO 25 Litara 12V DC -  50 W maks, 230V AC -  55 W maks (220 - 240v)/50 Hz A++ DA

SHIVER / GS3  26 -30 Litara 12V DC, 230V AC 55W  (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ DA

SHIVER 40 Litara 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A DA

BRAVO 25 Litara 12V DC Nije primenjiv NE

SHIVER / GS3  26 -30 Litara 12V DC Nije primenjiv NE

SHIVER 40 Litara 12V DC Nije primenjiv NE

CERTIFICAZIONI
PROIZVOD U SKLADU SA DIREKTIVAMA: 
LDV 2006/95/CE  -  EMC 2004/108/CE  -  RoHS 
- 2011/65/EU - Weee - 2012/19/UE Pravilnik (CE) 
br. 643/2009  -  (EC) 1060/2010
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2. BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

pustiti u rad.

direktnih izvora toplote i ne potapajte ga u vodu. 
• Izbegavajte pokrivati otvore za ventilaciju.

od 3 Kg.

nepropisno obavljene popravke mogu izazvati 
ozbiljne rizike za ljude i imovinu (vidi poglavlje 
Garancija).

-
hovom originalnom pakovanju ili u odgovaraju-

-

•

Deca moraju da budu pod nadzorom da se izbe-
gne njihovo igranje sa aparatom.

-

   - preko kabla 12Vdc za napajanje vozila.

-
-

-
-

 NIKADA nemojte istovremeno pove-
zivati dva napajanja (tamo gde postoje) da bi 

nakon svake upotrebe.
•    Uverite se da se podaci o naponu na natpisnoj 

•    Pre puštanja u rad uverite se da su linija za na-

•    Ne koristite na previše prašnjavim mjestima. 

• Uverite se da se toplota koja se stvara
  tokom rada dovoljno izbacuje. Uverite se da uda-

-

(najmanje 30 cm).
-

nju posudu.
• Nikada ne uranjajte aparat u vodu.
• Zaštitite aparat i kabl od toplote i vlage.
• Da biste izbegli pregrevanje ili kvar, uverite se 

za napajanje vozila ili eventualnoj opremi (Power 
Adapter (Adapteru Napajanja) - Battery monitor 
( Monitoru Baterije) - Power Transformer (Tran-
sformatoru Napajanja)).

• Nakon upotrebe, ne dodirujte metalni vršak uti-

-

do preteranog zagrevanja naprave car plug 

cigareta vozila. Stalno proveravajte pravilan rad 
aparata i da se temperatura naprave car plug (uti-

-

ne ostavljajte aparat bez nadzora.

Firma Colombo Smart Plastic otklanja sa 
-
-

kladnim u odnosu na namenu.

Ovaj aparat mogu koristiti deca starija od 8 
-

nim i mentalnim sposobnostima kao i oni koje ne-
maju dovoljno iskustva i znanja samo pod odgova-

sa bezbednim radom i razumeju povezane rizike.

deca bez nadzora.

3. POVEZIVANJE

-
rata (u zavisnosti od modela)

za napajanje
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-

Per i modelli a doppia alimentazione, non collegare MAI 
contemporaneamente il cavo di alimentazione 12Vdc ed il 
cavo di alimentazione 230Vac.

4. UPUTSTVA ZA UPOTREBU

• Pogodan za upotrebu u kampu.
• Aparat se ne sme izlagati kiši.

nakon što su se prethodno ohladili.

-
nutim nagore (sem modela Shiver 40 - 12 V).

temperaturu.

-

opremom).

njihovim originalnim posudama. Nemojte koristiti proizvod 

najmanje 2 sata pre nego što nastavite sa radom. 

se voda, nakon što se ohladi, kondenzuje .

vode suvom krpom.

Napomena!

.

5. RAD

energije), opremljenim tasterom sa funkcijama:

1. FUNKCIJA ECO (zeleno led svetlo):
    aparat poštuje direktivu o uštedi energije (Pravilnik EZ br. 

br. 1) i garantuje unutrašnju temperaturu  ° C > 14,5° C kada je 

      aparat NE  poštuje referentnu direktivu koja se odnosi na uštedu 

3. FUNKCIJA PLUS (crveno led svetlo):
      aparat NE  poštuje referentnu direktivu koja se odnosi na ušte-

du energije (Pravilnik EZ br.643/2009)  ali radi kontinuirano na 

°C (uvek u funkciji spoljašnje temperature).

5 sekunda taster za funkcije.

-

-
)

Napomena!
Model SHIVER 40 12V

2) Maksimalni nivo zaštite akumulatora(10,6 V)
3) Srednji nivo zaštite akumulatora (10 V)

-
tice, itd.).

.
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PROBLEM

230 V AC):
vozila.

Ventilator je u kvaru.

za modele sa integrisanim napajanjem) 
-

ziju 230 V AC):

Ventilator je u kvaru.

Integrisano napajanje je u kvaru.

Zamenite kabl novim ali originalnim.

Kontrolišite unutrašnje i spoljašnje ventilacijske otvore. Premestite 

Tokom rada se stvara voda u unutrašnjo-

8. GARANCIJA

-

-
me Gio’style na veb stranici: www.giostyle.com,  li kontaktirajte 

-
mentacije:

    - kopije priznanice prodaje sa datumom kupovine proizvoda.
    - razloga za reklamaciju odnosno opisa kvara.

9. ODLAGANJE

-

Dekreta iz 25 jula 2005, br. 151”Implementacija Direktiva 2002/95/

Prekršteni simbol kante naveden na aparatima ili na njiho-

Dakle korisnik mora sakupiti i odneti aparate na kraju 
-
-

-
ranje materijala od kojih se sastoji oprema. Ilegalno odlaganje 
proizvoda od strane korisnika podrazumeva primenu administra-

Firma Colombo Smart Plastic S.p.A. spada u Consorzio Reme-
-
-

elektronske opreme WEEE.
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2. VARNOSTNA OPOZORILA

ne uporabljajte. 

celice.
-

menov ali direktnih toplotnih virov, niti ga ne po-
tapljajte v vodo. 

• Napravo lahko popravi samo specializirano ose-
bje, neustrezno opravljena popravila lahko prive-
dejo do velikih tveganj in poškodb stvari in ljudi 
(glejte odstavek Garancija). 

-

• Hladilnik ni primeren za hranjenje korozivnih ali 
abrazivnih snovi in topil. 

•
  Napravo uporabljajte in hranite izven dosega 
otrok. Nadzorujte otroke, da se z napravo ne bi 
igrali.

-

vozilu.

-
njati s kablom istega tipa in enakovrednimi teh-

-
kajte z golimi rokami, predvsem pri uporabi z 

Pozor: -

Pozor: Smrtna nevarnost!
-

-

• Pred vklopom poskrbite, da sta napajalna linija in 

• Ne uporabljajte na izrazito prašnih mestih.  Prah 

hladilnik.

Pozor: nevarnost pregretja!
• Poskrbite da se toplota, ki se ustvari med

  delovanjem, pravilno odvaja.  Poskrbite, da bo raz-
dalja med napravo in stenami ali drugimi predmeti 

www.giostyle.com

predaje naprave tretjim osebam navodila posredujte novemu lastniku.

KAZALO
5-B. OHRANJEVALNIK BATERIJE

4. NASVETI ZA UPORABO     8. GARANCIJA
5. DELOVANJE      9.           ODLAGANJE

SL

MODEL NAPAJANJE ENERGIJSKI RAZRED FUNKCIJSKA TIPKA

BRAVO 25 Litrov 12V DC -  50 W max, 230V AC -  55 W max (220 - 240v)/50 Hz A++ DA

SHIVER / GS3  26 -30 Litrov 12V DC, 230V AC 55W  (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ DA

SHIVER 40 Litrov 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A DA

BRAVO 25 Litrov 12V DC Brez podatka NE

SHIVER / GS3  26 -30 Litrov 12V DC Brez podatka NE

SHIVER 40 Litrov 12V DC Brez podatka NE

CERTIFIKAT
IZDELEK JE V SKLADU Z DIREKTIVAMI:
LVD 2006/95/ES  -  EMC 2004/108/ES  -  RoHS 
- 2011/65/EU - OEEO - 2012/19/UE Predpis (ES) 
št. 643/2009  -  (ES) 1060/2010
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ledu. 
• Naprave ne vstavljajte v vodo.

• Da bi se izognili pregretju ali nepravilnemu delo-
-

Power Transformer).
-

-

Pozor -

-
no deluje in da se temperatura avtomobilskega 

-

-
ca uporabe naprave v nepredvidene namene 
oziroma nepravilne uporabe naprave.

Napravo lahko uporabljajo otroci nad 8 let in 
-

skimi spodobnostmi oziroma brez ustreznih izku-

navodila glede varne uporabe naprave in se zave-
dajo tveganj. 

brez nadzora.

(odvisno od modela)

Pozor!

Pozor!
-

4. NASVETI ZA UPORABO

• Primeren za uporabo pri kampiranju. 

jih predhodno ohladili.

• Hladilnik postavite na ravno in stabilno površino s pokrovom, obr-
njenim navzgor (izjema je model Shiver 40 - 12 V).

zapreti, da bi ohranili stalno notranjo temperaturo. 
-

-

Pozor!
-

Pozor!
-

bere voda.  Gre za normalen pojav, saj vlaga v zraku z 
ohlajanjem kondenzira.
Hladilnik ni pokvarjen. Po potrebi odstranite vlago s suho krpo.

Opomba!
Ohlajanje se izvede preko hladilnega sistema Peltier 

.

5. DELOVANJE

-

Opomba za modele z dvojnim napajanjem (energijski prihra-

   naprava je v skladu z direktivo o energijskem prihranku (Pred-
pis ES št. 643/2009), ohranja dodeljen energijski razred (glej 
odstavek 1), zagotavlja notranjo temperaturo °C > 14,5°C pri 
zunanji temperaturi med 16°C in 38°C.

-

      naprava NI v skladu z direktivo o energijskem prihranku (Predpis 

zato lahko sistem pade do 4,5°C (ravno tako v odvisnosti od 
zunanje temperature).

funkcijsko tipko.

Attenzione: Po 48 h. +/- 3 h neprekinjenega delovanja se 
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Opomba!
Model SHIVER 40 12V

-
tev lahko popolnoma izprazni avtomobilsko baterijo)

Pozor!
-

Pozor!

  oziroma predmetov, ki bi lahko poškodovali izdelek (rezila, lopa-
tice, itd.).

Hladilnik ne deluje in loputa se ne vrti 
deloval.

Zamenjajte varovalko (slika 3) z drugo enakovredno.  Na varovalki 

Varovalka vozila je pregorela. 

Hladilna loputa je v okvari. 

-

in loputa se ne vrti (samo pri modelih z Hladilna loputa je v okvari. 

Vgrajen napajalnik je v okvari. 

Zamenjajte z novim originalnim kablom. 

Loputa se vrti, vendar hladilnik ne ohlaja. 
-

ne.
-

Med delovanjem se v hladilniku nabira 
voda.

8. GARANCIJA

• Hladilnik nosi garancijo za 24 mesecev od dneva nakupa; garan-

uporabnik / tretje osebe. 

Gio’style na spletni strani: www.giostyle.com,  oziroma stopite 
-

• Da bi lahko uveljavljali garancijo, je potrebno imeti naslednjo do-
kumentacijo:

    - utemeljitev reklamacije oziroma opis okvare.

9. ODLAGANJE

-
te ga v okolje. 

-
-

dajalcu o predpisih glede odlaganja.

-
loka z dne 25. julija 2005, št. 151 “Izvrševanje direktiv 2002/95/ES, 
2002/96/ES in 2003/108/ES glede zmanjšanja uporabe nevarnih 

-
dajalcu ob nakupu nove enakovredne naprave, v razmerju ena pro-

-

ter k ponovni uporabi in/ali recikliranju materialov, ki napravo ses-
tavljajo.  Neustrezno odlaganje naprave s strani uporabnika se 
kaznuje na podlagi veljavnih predpisov.

-
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-

-

w wodzie. 

-
specjalizowany personel, a naprawy wykonane w niepra-

przedmiotów i osób (zob. punkt Gwarancja).
-

wych w oryginalnych opakowaniach lub w odpowiednich 
pojemnikach.

• Lodówka nie jest dostosowana do przewozu substancji 

•
-

-

-

przewidziane).

-

-
-
-

nia dodatkowego.

Uwaga:

-

uszkodzenie lodówki.

www.giostyle.com.

5-B. BATTERY SAVER

PL

MODEL ZASILANIE KLASA ENERGETYCZNA PRZYCISK FUNKCYJNY

BRAVO 25 litrów 12 VDC - 50 W maks., 230 VAC - maks. 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A++ TAK

SHIVER / GS3 26 -30 litrów 12 VDC, 230 VAC 55W (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ TAK

SHIVER 40 litrów 12 VDC, 230 VAC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A TAK

BRAVO 25 litrów 12 VDC ND NIE

SHIVER / GS3 26 -30 litrów 12 VDC ND NIE

SHIVER 40 litrów 12 VDC ND NIE

CERTYFIKACJE
LVD 2006/95/WE - EMC 2004/108/WE - RoHS 

delegowane Komisji (UE) nr 1060/2010
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Uwaga: ryzyko przegrzania!

-

-

-
nie dodatkowe (Power Adapter - Battery monitor - Power 
Transformer).

-

Uwaga: -
mierne przegrzanie gniazdka samochodowego i za-

-

W razie korzystania z zapalniczki samochodowej nie zosta-

Colombo Smart Plastic nie ponosi odpowiedzial-

-

-

-
czenia i konserwacji bez nadzoru.

-
wego

-
widziane)

Uwaga!

Uwaga!

-
dobnych.

i napojów.

lodówki.

-

Uwaga!
-

-
-

Uwaga!
-

z powietrza tworzy kondensat. Lodówka nie jest zepsuta. W razie potrzeby usu-

-

-

1. FUNKCJA ECO (dioda zielona):
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3. FUNKCJA PLUS (dioda czerwona):

funkcyjny.

Uwaga:

Model SHIVER 40 12 VDC

2) Maksymalny poziom ochrony akumulatora (10,6 V)

6. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Uwaga!

z gniazdka sieciowego lub z gniazdka samochodowego.

Uwaga!

celu wilgotnej szmatki.

PROBLEM

gniazdka samochodowego) lub dioda nie 
Bezpiecznik wtyczki samochodowej jest spalony. -

niku dane techniczne.

Bezpiecznik samochodowy jest spalony.

-
-

wbudowanym zasilaczem) lub dioda nie 
Wbudowany zasilacz jest zepsuty.

powstaje woda. kondensat.
-

8. GWARANCJA

-

-
sumentów Gio’style na stronie:www.giostyle.com,

-

9. UTYLIZACJA

-
-

WE, 2002/96/WE i 2003/108/WE w sprawie ograniczenia stosowania substan-
-

-

-
-
-

-
-

-
nownego wykorzystania, przetwarzania, odzysku, recyklingu i utylizacji do-
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-

• Aparatul trebuie reparat doar de personal speci-
-

introduse în interiorul frigiderului în ambalajele 
originale sau în recipiente adecvate.

• Frigiderul nu este adecvat pentru transportul 

• Aparatele electrocasnice nu trebuie conside-

-

cu aparatul.

   - prin intermediul cablului de 230Vc.a. la 

   - prin intermediul cablului de 12 Vc.c. la priza de 
serviciu din vehicul.

cablul de alimentare.
• În cazul în care, cablul de alimentare este de-

teriorat, acesta trebuie înlocuit cu un cablu de 
-

-
mentare de curent alternativ.

pentru a evita deteriorarea aparatului/vehiculului/
accesoriilor.

-
nectorilor disponibili.

obtura conductele de ventilare, deteriorând frigi-
derul.

www.giostyle.com.

INDEX
5-B. BATTERY SAVER

RO

MODEL ALIMENTARE

BRAVO 25 Litri 12 Vc.c. - 50 W max, 230 V c.a. - 55 W max (220 - 240 V) / 50 Hz A++ DA

SHIVER / GS3 26 -30 Litri 12 Vc.c., 230 Vc.a. 55 W (220 - 240 V) / 50 Hz A+++ DA

SHIVER 40 Litri 12 Vc.c., 230 Vc.a. 55 W (220 - 240 V) / 50 Hz A DA

BRAVO 25 Litri 12 Vc.c. NU

SHIVER / GS3 26 -30 Litri 12 Vc.c. NU

SHIVER 40 Litri 12 Vc.c. NU

PRODUS CONFORM DIRECTIVELOR: 
LDV 2006/95/CE - EMC 2004/108/CE - RoHS - 
2011/65/UE - Weee - 2012/19/UE Regulamentul 
(CE) nr. 643/2009 - (CE) 1060/2010
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-

30 de cm).
-

pientul intern.

serviciu din vehicul sau în eventualele accesorii 
(Power Adapter - Battery monitor - Power Trans-
former).

deoarece poate ajunge la temperaturi ridicate.

-

-
-

-
ratul nesupravegheat.

responsabilitate pentru daunele cauzate 

-
-
-

inerente.

3. CONEXIUNI

Conexiune la priza de serviciu de 12 Vc.c.

serviciu

-
rent alternativ de 230Vc.a. (la modelele la care este 

-

alimentare de 230Vc.a.

• Adecvat pentru utilizarea în campinguri.
• Aparatul nu trebuie expus în ploaie.

în aparat.

-

-
-

dens.
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-

-

-

în mod intermediar.

-
-

-

La prima pornire, sistemul va porni automat în modul PLUS.

5 - B. BATTERY SAVER  

Modelul SHIVER 40 12 Vc.c. -

serviciu din vehicul.

-

-
lui sau prafului.

PROBLEMA

-

pentru versiunea 230 V c.a.):

-

ledul este stins (doar pentru versiunea 
230 V c.a.):

Alimentatorul integrat este defect.

Cablul de alimentare de curent alternativ este defect.

Ventilatorul se învârte dar frigiderul nu 
-

Modulul termoelectric (Peltier) este defect.

interiorul frigiderului. condens.

• Frigiderul este garantat pentru 24 de luni, începând din ziua în 

serviciului pentru consumatori Gio’style, pe site-u: www.giostyle.
com,

lista pe spatele manualului).

produsului.
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9. ELIMINAREA

-

-
minarea.

-

-

Simbolul unei pubele barate, pe aparat sau pe ambalajul 

-
-

-

din uz, contribuie la evitarea posibilelor efecte negative asupra me-
-
-

-
puse de Decr. legisl. 151/05, transportul, reutilizarea, tratarea, 

www.giostyle.com.

TARTALOM-JEGYZÉK
5-B. BATTERY SAVER

3. A KÉSZÜLÉK CSATLAKOZTATÁSA    7. PROBLÉMÁK ÉS MEGOLDÁSUK

HU

MODELL ENERGIAELLÁTÁS ENERGIA-OSZTÁLY KAPCSOLÓGOMB

BRAVO 25 Liter 12V DC -  50 W max, 230V AC -  55 W max (220 - 240v)/50 Hz A++ IGEN

SHIVER / GS3  26 -30 Liter 12V DC, 230V AC 55W  (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ IGEN

SHIVER40 Liter 12V DC, 230V AC 55 W  (220 - 240v ) / 50 Hz A IGEN

BRAVO 25 Liter 12V DC Nem alkalmazható NEM

SHIVER / GS3  26 -30 Liter 12V DC Nem alkalmazható NEM

SHIVER 40 Liter 12V DC Nem alkalmazható NEM

IGAZOLÁSOK
A TERMÉK MEGFELEL AZ ALÁBBI IRÁNYELVEKNEK: 
LVD 2006/95/EK - EMC 2004/108/EK - RoHS 2011/65/
EU - WEEE 2012/19/EU - a Bizottság 643/2009/EK 
rendelete - a Bizottság 1060/2010 rendelete

• Ne használja a készüléket, ha szemmel 
láthatóan sérült!

belsejét.

ne takarja le semmivel.
• A készülék fedelére ne tegyen 3 kg-nál nagyobb 

súlyú tárgyat.
• A készülék javítását csak szakember végezheti, 

-
mélyi sérüléseket és dologi károkat okozhatnak 

-
-

dába helyezni.

anyagok vagy oldószerek szállítására.
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•

távol. Ügyeljen rá, hogy gyermekek ne játszhas-
sanak a berendezéssel.

• A készüléket csak az alábbiak szerint lehet 
csatlakoztatni:

   - 230V AC kábellel a váltakozóáramú lakossági 

csatlakozójához.

• A készüléket a konnektorból vagy az üzemi csat-
lakozóból soha ne a kábelénél fogva húzza ki.

• Ha a készülék kábele megsérült, csak az erede-

készülék váltakozóáramról kapja a feszültséget.

Figyelem:
sérüléseinek elkerülése érdekében SOHA 

ne csatlakoztassa egyszerre a készüléket kétféle 
energiaellátó rendszerhez.

Figyelem: Életveszély!

  alkalommal húzza ki a tápkábelt a csatlakozóból.
-

láján feltüntetett adatok megfelelnek a rendelke-
zésére álló csatlakozásoknak és bekötéseknek.

róla, hogy a tápkábel és a csatlakozó száraz, és 
jó állapotban van.

•    Ne használja a készüléket túl poros helyeken. A 
-

-
gyen. Ügyeljen rá, hogy a készüléknek a faltól 
vagy egyéb tárgyaktól való távolsága akkora 

-
don áramolhasson.

-
lyen folyadékot, illetve ne tegyen jeget.

• A készüléket soha ne állítsa vízbe!

-

hogy a csatlakozótüske elektromos érintkezése 

tartozékokkal (Power Adapter - Battery monitor - 

• Használat után ne érintse meg a csatlakozótüs-
ke fém részét, ugyanis ilyenkor felforrósodott ál-
lapotban lehet.

-

Figyelmeztetés: ha a készüléket ily módon 

-
-
-

-

A Colombo Smart Plastic semmilyen fe-

A készüléket 8 éven aluli gyermekek nem hasz-
-

felügyelet mellett, és csak akkor használhatják, ha 
ismerik a berendezés biztonságos használatának 
szabályait, illetve tisztában vannak a kapcsolódó 
kockázatokkal.

A készülék tisztítását és karbantartását nem vé-
gezhetik felügyelet nélkül hagyott gyermekek.

3. CSATLAKOZTATÁS

-

DC kábelt a berendezés fedeléhez.
   -   Dugja be az ún. car plug csatlakozót (1. ábra) az üzemi 

csatlakozóba

   - Csatlakoztassa a 230V AC kábelt a berendezés fedeléhez.
   - Dugja be a dugvillát (2. ábra) a váltakozóáramú csatlako-

zóba

Figyelmeztetés!
-

koztassa!

Figyelmeztetés!
A kétféle energiaellátó rendszerre csatlakoztatható model-
leket SOHA ne csatlakoztassa egyszerre 12V DC és 230V 
AC tápkábelhez.
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• A készülék alkalmas kempingezéshez.

• A berendezés háztartási és hasonló használatra került kialakí-
tásra.

kívül és belül is.
-

lyezni az ételeket és italokat.
-

(kivéve a Shiver 40-12 V modellt).

után rögtön csukja is vissza, hogy belsejében állandó maradjon 

-
maradása érdekében ajánlott eredeti Gio’Style jégakkut használ-
ni a berendezéshez (lásd a tartozékok táblázatát).

Figyelmeztetés!
A berendezés az eredeti csomagolásukban tárolt ételek és 
italok hidegen tartására alkalmas. A berendezést egyhu-

-
het a berendezés teljesítménye, illetve fennáll annak a veszélye, 

legalább 2 órán keresztül ne kapcsolja be ismét. 

Figyelmeztetés!
-

fordulhat, hogy víz csapódik le a belsejében. Ez normális 
-

zvízzé alakul.
-

raz ruhával törölje ki a berendezést.

Megjegyzés!

tartani az élelmiszereket.

rendszerhez csatlakoztatható (energiatakarékos) berendezé-
sekhez:
ha a berendezést 230V AC váltakozóáramú háztartási hálózatról 
üzemelteti, háromféle üzemmód közül választhat:

a kijelölt energiaosztályt (lásd 1. bekezdés) tartja, továbbá 16°C 
-

mérsékletet biztosít.

-
-

3. PLUS ÜZEMMÓD (piros led):
-
-

A háromféle beállítás kiválasztásához körülbelül 5 másodpercig 
tartsa benyomva a kapcsológombot.

Figyelmeztetés: 

-
ban indul el.

5 - B. BATTERY SAVER  (Amelyik modellhez van)

Megjegyzés!
A SHIVER 40 12V DC modellhez van Battery Saver rendszer, 

1) A gépkocsi akkumulátora egyáltalán nincs védve (FIGYELMEZ-
TETÉS: ez a beállítás teljesen lemerítheti a gépkocsi akkumu-
látorát)

6. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

Figyelmeztetés!
-
-

mi csatlakozójából.

Figyelmeztetés!

• Tisztításához ne használjon maró vagy súroló anyagokat,
-

tulák stb.).

vagy por.
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7. PROBLÉMÁK ÉS MEGOLDÁSUK

PROBLÉMA LEHETSÉGES OK LEHETSÉGES MEGOLDÁS

-
látor nem forog, vagy a led nem világít 
(csak a 230 V AC változat esetén):

-
csolni a gyújtást.

Az ún. car plug biztosítéka kiégett. Cserélje ki a biztosítékot (3. ábra) egy ugyanolyanra. Olvassa le a 
biztosítékon feltüntetett technikai adatokat.

A 230V lakossági hálózatba kötve nem 
-

épített tápegységgel ellátott modellek 
esetén) vagy a led nem világít (csak a 
230 V AC változat esetén):

-
va: húzza ki és dugja vissza.

A beépített tápegység meghibásodott.

A váltakozóáram tápkábele meghibásodott. Cserélje ki a kábelt egy új, eredeti kábelre.

-

belsejében.
-

zett benne.
-

8. GARANCIA

-
nálatból vagy a felhasználó, illetve harmadik illetéktelen felek ál-

• Amennyiben a vásárolt termék hibás, kérjük, keresse fel a Gio’sty-
le ügyfélszolgálatát az alábbi weboldalon: www.giostyle.com,
vagy forduljon a legközelebbi forgalmazóhoz (forgalmazók listája 
a kézikönyv végén).

• A garancia akkor érvényes, ha Ön rendelkezik az alábbi doku-
mentumokkal:

    - a számla vagy vásárlást igazoló blokk egy példánya, a termék 
vásárlásának dátumával.

-
ban helyezze el, ne szórja szét a környezetben.

-
-

ket vásárolta – a hulladékká vált termék feldolgozására vonatkozó 

TÁJÉKOZTATÁS: a 2005. július 25-i 151. számú (“A Tanács 
2002/95/EK, 2002/96/EK és 2003/108/EK, egyes veszélyes anya-
gok elektromos és elektronikus berendezésekben való alkalmazá-

-

A berendezésen vagy annak csomagolásán található át-
húzott kuka szimbólum azt jelenti, hogy a leselejtezett ké-
szüléket ne keverje össze az általános háztartási szemét-
tel. A felhasználó ennélfogva köteles a leselejtezett 

-
-
-

sel – a leselejtezett készülék újrahasznosításra, illetve a 
-
-

a készülék anyagainak ismételt felhasználását és/vagy újrahasz-

maga után.

A Colombo Smart Plastic S.p.A. (Rt.), az elektromos és elekt-
-
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-

-

-

-
-

•
-
-
-

-

-

-

-
-

-

-

-

www.giostyle.com.

UK

A++

A+++

A

2011/65/EU - Weee - 2012/19/UE
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-

-
-

-
-
-

-
-

-

.

-

-

-

-

-
-

-
-
-

-
-

-

-

-

-

-
-
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-

-

-

-

-

-

- -

-

-
-

-

-

-
-

-
www.giostyle.

com,

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

.
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-
likle temizleyin.

-

-

• Cihaz, sadece konusunda uzman personel ta-
-

-

tavsiye edilir.

• -
memelidir!

-

önlemek için, çocuklara gözkulak olun.

-

Dikkat:
hasar görmesini önlemek için, iki elektrik 

Dikkat: Ölüm  tehlikesi!

-

-

-

www.giostyle.com.

5-B. BATTERY SAVER

TR

MODEL

BRAVO 25 Litri 12V DC -  50 W maks, 230V AC -  55 W maks (220 - 240v)/50 Hz A++ EVET

SHIVER / GS3  26 -30 Litri 12V DC, 230V AC 55W  (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ EVET

SHIVER 40 Litri 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A EVET

BRAVO 25 Litri 12V DC Uygulanamaz HAYIR

SHIVER / GS3  26 -30 Litri 12V DC Uygulanamaz HAYIR

SHIVER 40 Litri 12V DC Uygulanamaz HAYIR

LDV 2006/95/CE  -  EMC 2004/108/CE  -  RoHS - 

Yönetmelik (CE)  -  (EC) 1060/2010
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aksesuarlarda (Power Adapter - Battery monitor 
- Power Transformer) düzgün bir elektrik konta-

Dikkat: -
-

-

Colombo Smart Plastic,  amaca uygun ol-
-

naklanan hasarlardan sorumlu tutulamaz.

-
-

-

-

(modele göre)

-

Dikkat!

Dikkat!
Çift elektrik beslemeli modeller için, 12Vdc elektrik kablo-

-

-

-
min üzerine koyun (Shiver 40 - 12 V modeli hariç).

-

-

Dikkat!

-

-

Dikkat!
-
-

Not!
-

-
dece kesin.

(Enerji tasarrufu) için not:
-

-
-

-
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Dikkat:

-

5 - B. BATTERY SAVER  

Not!
SHIVER 40 12V -

-

2) Maksimum batarya koruma seviyesi (10,6 V)
3) Orta derecede batarya koruma seviyesi (10 V)

Dikkat!
-

Dikkat!

-
leyin.

koruyun.

SORUN OLASI ÇÖZÜMÜ

sönük (sadece 230 V AC modeli için):

-
mek gerekir.

Sigorta üzerindeki teknik verileri okuyun.

-
-

sahip modeller için) ya da led sönük (sa-
dece 230 V AC modeli için):

- -

-

www.giostyle.com,

-
lar içinde imha edin.

-
-

-

-

-
-

-
-

Colombo Smart Plastic S.p.A., ev tipi elektrik ve elektronik 

-

üzere faaliyette bulunan  Consorzio Remedia üyesidir.
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2. SAUGOS NURODYMAI

•
-

netinkamai atlikus darbus gali kilti didelis pavojus 

• Rekomenduojame maisto produktus šaldytuve lai-

-

•
-
-

-

-
to elektros lizdo.

• Niekuomet neištraukite kištuko iš transporto prie-
-

-

-

-

-

jungtyse.
-

-

www.giostyle.com.

5-B. BATTERY SAVER

4. NAUDOJIMOSI NURODYMAI    8. GARANTIJA
5. VEIKIMAS      9.           UTILIZAVIMAS

LT

MODELIS MAITINIMAS ENERGIJOS VARTOJIMO 

12V DC – 50 W maks., 230V AC – 55 W maks. (220–240v) / 50 Hz A++ YRA

12V DC, 230V AC 55W (220–240v) / 50 Hz A+++ YRA

12V DC, 230V AC 55 W (220–240v) / 50 Hz A YRA

12V DC Netaikoma

12V DC Netaikoma

12V DC Netaikoma

CERTIFICAZIONI
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-

-

-
-

-

-

veikia tinkamai bei ar per daug nepakilo automobi-

-

Colombo Smart Plastic neprisiima jokios 
-

-

-

3. JUNGTYS

-

-

4. NAUDOJIMOSI NURODYMAI

-

-
-

-
-

dokite prietaiso ilgiau nei 72 valandas.

-

Ilgai naudojus, šaldytuvo viduje gali susikaupti vandens. 
-

pašalinkite sausa šluoste.

-

5. VEIKIMAS

energijos šaltinio. Elektriniame šaldytuve maisto produktus gali-
ma ataušinti ir ilgiau išlaikyti šaltus.

-

-

Nr. 643/2009) nuostatas ir priskirtos energijos vartojimo efektyvu-
-

bus °C > 14,5 °C.

-

-

Автотовари «130»

13
0.c

om
.ua



64

Po 48 val. +/- 3 val. nuolatinio veikimo šaldytu-

Modelyje SHIVER 40 12 V DC yra sistema Battery Saver 

išsikrauti)
2) Maksimalus akumuliatoriaus apsaugos lygis (10,6 V)
3) Vidutinis akumuliatoriaus apsaugos lygis (10 V)

-

PROBLEMA GALIMAS SPRENDIMAS

-

AC versijoje):

-

-
giklio nurodytus techninius duomenis.

instrukcija.

Sugedo aušinimo ventiliatorius.

-
vas neveikia ir ventiliatorius nesisuka (tik 

Neveikia elektros lizdas.

Sugedo aušinimo ventiliatorius.

Ventiliatorius sukasi, bet šaldytuvas ne-
šaldo.

Sugedo termoelektrinis modulis (Peltier).

vanduo.
-

densatas.
-

8. GARANTIJA

-
dinimo.

www.giostyle.com arba susisiekite 
-

-
mentus:

9. UTILIZAVIMAS

Pakuotes utilizuokite specialiuose konteineriuose, neiš-

Jeigu prietaisas visiškai nebetinkamas naudoti, reikia 
-

INFORMACIJA VARTOTOJAMS: remiantis 2005 m. liepos 25 

13 straipsniu.

-
-

-
-

kimo centrams perdirbti, apdoroti ir tvarkyti nekenkiant aplinkai 
-

nuobaudos.

-

transportavimu, pakartotiniu panaudojimu, apdorojimu, surin-
kimu, perdirbimu ir tvarkymu.
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2. OHUTUSNÕUDED

• Kui seade on nähtavalt kahjustatud, vältige 
selle käivitamist.

• Puhastage enne kasutamist põhjalikult külm-
kambri sisemust.

• Ärge paigutage külmikut lahtise tule ega otseste 
kuumuseallikate lähedusse ega vette. 

• Vältige ventilatsiooniavade kinnikatmist.
• Ärge paigutage kaane peale midagi, mille kaal 

ületab 3 kg.

personal, valesti sooritatud remont võib põhjus-
-

rantii”).
• Soovitame panna toit külmkappi originaalpaken-

dis või sobivates mahutites.
• Külmik ei sobi söövitavate, abrasiivsete ega la-

hustavate ainete transpordiks.
• Kodumasinaid ei tohi kohelda mänguasjadena!
  Hoidke ja kasutage toodet lastele kättesaamatus 
kohas. Lapsi tuleks jälgida, et nad seadmega ei 
mängiks.

• Ühendage seade toitega ainult järgmisel 
moel:

   - 230V AC juhtme kaudu toitevõrku (vajaduse 
korral).

   - 12V DC juhtme kaudu sõiduki toitepesasse.

• Ärge eemaldage pistikut kunagi sõiduki toitepe-
sast ega elektrivõrgu voolupistikust seda toite-
juhtmest tõmmates.

• Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb see asenda-
da sama tüüpi ja samade näitajatega juhtmega. 
Ärge puudutage kunagi paljaid juhtmeid paljaste 
kätega, eriti siis, kui seade töötab vahelduvvoo-
luvõrgus.

Tähelepanu: ärge ühendage MITTE KUNA-
GI kahte toiteplokki (kui need on olemas) 

samaaegselt, et vältida seadme / sõiduki / lisa-
seadmete kahjustumist.

Tähelepanu: Surmaoht!
•    Eemaldage enne puhastamist ja pärast iga

kasutamist toitejuhe vooluvõrgust.
•    Veenduge, et pinge andmesildil vastab kasutata-

vatele pistikupesadele ja pistikutele ette nähtud 
pingele.

•    Veenduge enne kasutuselevõttu, et toiteliin ja 
pistik on kuivad ning heas seisukorras.

•    Mitte kasutada liiga tolmustes kohtades. Tolm 
võib ventilatsiooniavad blokeerida ja sedasi kül-
mikut kahjustada.

Tähelepanu: ülekuumenemisohtT!
• Veenduge, et töö käigus tekkiv soojus

  väljub tuulutusavadest piisavalt hästi. Veenduge, 
et vahemaa seadme ja seinte ning muude objek-

1. TEHNILISED OMADUSED JA SERTIFIKAADID

www.giostyle.com.

Lugege käesolevat kasutusjuhendit enne toote kasutuselevõttu.
Juhend tuleb säilitada ja anda seadme edasimüümise või üleandmise korral üle uuele omanikule.

SISUKORD
1. TEHNILISED OMADUSED JA SERTIFIKAADID  
2. OHUTUSNÕUDED     6. PUHASTUS JA HOOLDUS
3. ÜHENDUSED      7. PROBLEEMILAHENDUSED
4. KASUTUSJUHISED     8. GARANTII
5. KASUTAMINE      9.           LÕPPLADUSTAMINE

ET

MUDEL TOIDE ENERGIAKLASS FUNKTSIOONINUPP

BRAVO 25 liitrit 12V DC -  50 W maks., 230V AC -  55 W maks. (220 - 240v)/50 Hz A++ JAH

SHIVER / GS3  26 -30 liitrit 12V DC, 230V AC 55W  (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ JAH

SHIVER 40 liitrit 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A JAH

BRAVO 25 liitrit 12V DC Mitte kohaldatav EI

SHIVER / GS3  26 -30 liitrit 12V DC Mitte kohaldatav EI

SHIVER 40 liitrit 12V DC Mitte kohaldatav EI

SERTIFIKAADID
TOODE VASTAB DIREKTIIVIDELE: 
LDV 2006/95/CE  -  EMC 2004/108/CE  -  RoHS 
- 2011/65/EL - Weee - 2012/19/EL Määrus (EÜ) n. 
643/2009  -  (EÜ) 1060/2010
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tide vahel võimaldab õhul vabalt liikuda (vähe-
malt 30 cm).

• Ärge valage sisemisse mahutisse vedelikku ega jääd.
• Ärge kastke seadet kunagi vette.
• Kaitske seadet ja juhtmeid kuumuse ja niiskuse eest.
• Ülekuumenemise või rikete vältimiseks tuleb 

veenduda, et pistik on hästi sõiduki või võimalike 
lisaseadmete toitepesas (toiteadapter – aku mo-
nitor – jõutrafo).

• Ärge puudutage pärast kasutamist pistiku metal-
list otsa, sest see võib olla kuumenenud.

• Kui sõidukil ei ole toitepesa, ühendage 12V DC 
juhe sigaretisüütajasse.

Tähelepanu: see ühendus võib anda tule-
museks autopistiku ja sigaretisüütaja toite-

pesa liigse ülekuumenemise. Kontrollige pidevalt 
seadme talitlust ja et autopistiku ning vastava si-
garetisüütaja toitepesa temperatuur ei tõuseks lii-
ga kõrgele.
Kui kasutate sigaretisüütaja toitepesa, ärge jätke 
seadet järelvalveta.

Colombo Smart Plastic ei vastuta kahju 
eest, mis on tekkinud kasutamisest valel 

eesmärgil või väärkasutamisest.

Seadet tohivad kasutada 8-aastased ja va-
nemad lapsed ning piiratud füüsiliste, sen-

soorsete või vaimsete võimete ning puuduvate 
kogemuste ja teadmistega inimesed ainult nõue-
tekohase järelevalve all ning kui nad on teadlikud 
seadmete ohutu kasutamise juhenditest ning 
mõistavad sellega kaasnevaid riske.

Kasutajapoolset puhastust ja hooldust ei tohi teha 
lapsed ilma järelevalveta.

3. ÜHENDUSED

Ühendamine 12Vdc toitepesasse

   -   Eemaldage või ühendage 12Vdc juhe seadme kaanega 
(sõltuvalt mudelist)

   -   Sisestage autopistik (joon. 1) toitepesasse

Ühendamine kodusesse vahelduvvooluvõrku 230Vac 
(mudelites, kus see on ette nähtud)

   - Ühendage 230Vac juhe seadme kaanega 
   - Sisestage pistik (joon. 2) vahelduvvoolu pistikupesasse

Tähelepanu!
Ühendage pistik ALATI õiges suunas

Tähelepanu!
Ärge ühendage kahte tüüpi toitega mudelites KUNAGI toite-
juhet 12Vdc ja toitejuhet 230Vac samaaegselt.

4. KASUTAMISJUHISED

• Sobib kasutamiseks telkimisel.
• Seadet ei tohi jätta vihma kätte.
• Seade on mõeldud koduseks kasutamiseks ja muuks taoliseks.
• Hügieeni tagamiseks tuleb alati pärast külmiku kasutamist seda 

seest ja väljast niiske lapiga puhastada.
• Soovitame panna elektrikülmikusse ainult eelnevalt jahtunud toite 

ja jooke.
• Laske kuumal toidul enne selle külmikusse panekut jahtuda.
• Paigutage külmik tasasele ja kindlale pinnale nii, et selle kaas 

jääb ülespoole (v.a. mudel Shiver 40 - 12 V).
• Külmkappi tuleb avada nii vähe kui võimalik ja kohe sulgeda, et 

selle sisetemperatuur ei muutuks.
• Ka siis kui külmkapp on välja lülitatud, säilivad toit ja joogid pikka 

aega külmas tänu spetsiaalsele isolatsioonile. Soovitame kasuta-
da jahutustoime tugevdamiseks ja pikendamiseks originaalseid 
Gio’Style’i jääkotikesi (vt tarvikute tabelit).

Tähelepanu!
Seade sobib originaalpakendites toitude ja jookide külmas 
hoidmiseks.  Kasutage toodet nii, et see ei töötaks pidevalt 

üle 72 tunni. Pikaajaline pidev kasutamine võib vähendada jõudlust 
või kahjustada jahutussüsteemi. Kui olete külmiku äsja välja lülita-
nud, oodake enne selle taaskasutamist vähemalt 2 tundi.

Tähelepanu!
Pärast pikaaegset tööd võib külmkapi sisse koguneda vett. 
See on normaalne, sest jahtumisel õhus olev niiskus kon-

denseerub. Külmkapp ei ole rikkis. Eemaldage vajadusel liigne 
niiskus kuiva lapiga.

• Märkus!
Jahutus toimub CFC-vaba jahutussüsteemi Peltier 
ning jahutusvedelike abil.

5. KASUTAMINE

• Kui külmik on ühendatud vooluallikaga, hakkab see kohe tööle. 
Elektrikülmikuga saab toitu jahutada ja seda külmas hoida.

• Eemaldage väljalülitamiseks lihtsalt külmiku toitejuhe vooluvõrgust.

-
delitele (energiasääst):
kui olete ühendatud kodusesse vahelduvvoolu võrku 230 V, võite 

seade järgib energiasäästu direktiivi (EÜ määrus nr. 643/2009), säi-
litades määratud energiaklassi (vt punkti 1) ja tagades sisetempe-
ratuuri > 14,5 °C kui välistemperatuur on vahemikus 16 °C - 38 °C.

seade EI järgi energiasäästu direktiivi (EÜ määrus nr 643/2009), 

seade ei järgi energiasäästu direktiivi (EÜ määrus nr 643/2009), 
vaid töötab pidevalt maksimaalsel võimsusel, millega süsteemi 
temperatuuri võib langetada kuni 4,5 °C tasemele (alati sõltuvalt 
välistemperatuurist).

Tähelepanu: Pärast 48 h +/- 3 h kestnud pidevat tööd naa-
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5 - B. AKUSÄÄSTU SÜSTEEM (Kus nõutav)

Märkus!
Mudel SHIVER 40 12V DC on varustatud akusäästu süs-
teemi ja ekraaniga, millel on näha seadme sisetemperatuur.

1) Ei kaitse autoakut (TÄHELEPANU: seade võib põhjustada auto-
aku täielikku tühjenemist)

2) Aku maksimaalne kaitsetase (10,6 V)
3) Aku keskmine kaitsetase (10 V)

6. PUHASTUS JA HOOLDUS

Tähelepanu!
Võtke enne elektrikülmiku puhastamist toitekaabel seina-
kontaktist või sõiduki toitepesast välja

Tähelepanu!
Ärge pange külmikut kunagi voolava vee alla.
• Puhastamiseks ei tohi kasutada söövitavaid ega

  abrasiivseid pesemisvahendeid ega esemeid, mis võivad toodet 
kahjustada (nugasid, spaatleid, jms).

• Puhastage külmikut aeg-ajalt seest ja väljast niiske lapiga.
• Kaitske külmutavat katet vedelike, liiva või tolmu eest.

7. PROBLEEMID JA LAHENDUSED

PROBLEEM VÕIMALIK PÕHJUS VÕIMALIK LAHENDUS

Külmik ei tööta ja ventilaator ei pöörle 
(kui on ühendatud sõiduki toitepesasse) 
või on kustunud valgusdiood (ainult 230 
V AC versioonides):

Sõiduki toitepesas ei ole toitepinget. Paljudes sõidukites peab toitepesa tööks olema sisse lülitatud juht-
paneel.

Autopistiku kaitse on läbi põlenud. Vahetage kaitse välja (joonis 3) samaväärsega. Lugege kaitsme peal 
olevaid tehnilisi andmeid.

Auto kaitse on läbi põlenud. Vahetage kaitse välja sõiduki kasutusjuhendite kohaselt.

Jahutusventilaator on rikkis. Võtke ühendust klienditeenindusega (vt lõiku Garantii).

Külmik on ühendatud kodusesse 230V 
elektrivõrku, aga ei tööta ja ventilaator ei 
pöörle (ainult integreeritud toitega mude-
lites) või on valgusdiood kustunud (ainult 
230 V AC versioonis):

Pistikupesa ei tööta. Veenduge, et pistikupesa töötab.

Pistik ei ole korralikult sees. Kontrollige pistiku õiget sisestatust: võtke see pistikupesast välja ja 
sisestage uuesti.

Jahutusventilaator on rikkis. Võtke ühendust klienditeenindusega (vt lõiku Garantii).

Integreeritud toiteplokk on rikkis. Võtke ühendust klienditeenindusega (vt lõiku Garantii).

Vahelduvvoolu toitejuhe on rikkis. Asendage juhe uue originaaljuhtmega.

Ventilaator töötab, aga külmik ei jahuta
Ventilatsiooniavad on osaliselt või täielikult ummistunud. Kontrollige nii sisemisi kui väliseid ventilatsiooniavasid. Paigutage 

külmik parema õhutusega kohta.

Termoelektriline moodul (Peltier) on rikkis. Võtke ühendust klienditeenindusega (vt lõiku Garantii).

Töö käigus tekib külmikusse vett. Külmik on olnud töös juba mõnda aega ja on tekitanud 
kondensaati.

Võtke külmikust toitepinge välja ja kuivatage seejärel liigne vesi lapi-
ga ära. Oodake enne külmiku uuesti sisse lülitamist paar tundi.

8. GARANTII

• Külmikul on 24-kuuline garantii alates selle ostukuupäevast, mis 
katab tootmisdefektid, mis ei ole tingitud ebaõigest kasutamisest 
ega rikkumisest ega kasutaja / kolmandate isikute põhjustatud 
kahjustustest.

• Kui toode on defektne, pöörduge Gio’Style’i klienditeeninduse 
poole saidil: www.giostyle.com, või võtke ühendust lähima edasi-
müüjaga (vt nimekirja juhendi taga).

• Garantiitingimuste kehtimiseks peavad teil olema olemas järgmi-
sed dokumendid:

    - arve või müügikviitungi koopia, millel on näha toote ostukuu-
päev.

    - põhjus kaebuse esitamiseks või vea kirjeldus.

9. KÕRVALDAMINE

Lõppladustage pakkematerjalid vastavatesse konteineri-
tesse st. ärge saastake nendega keskkonda.
Kui seade kõrvaldatakse kasutusest lõplikult, küsige lähi-

mast ringlussevõtu keskusest või edasimüüjalt, millised on asjako-
hased nõuded selle lõppladustamiseks.

TEADE KASUTAJATELE: vastavalt 2005. a. 25. juuli seadus-

2003/108/EÜ rakendamine seoses piirangutega ohtlike ainete ka-
sutamisele elektri- ja elektroonikaseadmetes ning jäätmete kõrval-
damisega”) 13. artiklile.

Läbikriipsutatud prügikasti tähis seadmel või selle paken-
dil näitab, et toode tuleb lõppladustada selle kasuliku 
tööea lõppedes muudest jäätmetest eraldi. Kasutaja peab 
seega viima seadme selle tööea lõppedes sobivasse 

elektrooniliste ja elektriliste jäätmete ringlussevõtu keskusesse või 
tagastama selle uue sarnase seadme ostmise käigus edasimüüja-
le üks ühe vastu. Kasutusest kõrvaldatud seadme viimine sobivas-
se keskusesse, kus järgneb selle edasine ringlussevõtt, töötlemine 
ja keskkonnasõbralik lõppladustamine, aitab vältida võimalikku ne-
gatiivset mõju keskkonnale ja tervisele ning edendab seadmes si-
salduvate materjalide korduvkasutamist ja / või ringlussevõttu. Too-
te ebaseaduslik lõppladustamine kasutaja poolt toob kaasa 
seaduses sätestatud halduskaristuse.

-
diaga seoses seadusandliku dekreedi 151/05 kohaste tege-

-
majapidamisseadmete jäätmete transpordi, taaskasutamise, 
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1.

RU

A++ si

A+++ si

A si

NA NO

NA NO

NA NO

LDV 2006/95/CE  -  EMC 2004/108/CE  -  RoHS 

(CE) n. 643/2009  -  (EC) 1060/2010
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www.giostyle.com.

SATURS
5-B. BATTERY SAVER

LV

MODELIS FUNKCIJU POGA

BRAVO 25 Litri 12V DC -  50 W max, 230V AC -  55 W max (220 - 240v)/50 Hz A++

SHIVER / GS3  26 -30 Litri 12V DC, 230V AC 55W  (220 - 240v ) / 50 Hz A+++

SHIVER 40 Litri 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A

BRAVO 25 Litri 12V DC

SHIVER / GS3  26 -30 Litri 12V DC

SHIVER 40 Litri 12V DC

LDV 2006/95/CE  -  EMC 2004/108/CE  -  RoHS - 
2011/65/EU - Weee - 2012/19/UE Regula (EK) n. 
643/2009  -  (EC) 1060/2010
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-
pusu.

par 3 Kg.
-
-

-

konteineros.

• -

-
-

kontaktligzdas.

-

kontaktligzdas, velkot savienojuma vadu.

-

-

-
vienojumiem.

-
-

-

(vismaz 30 cm).
-

mus vai ledu.

-
-

dakšai ir labs elektriskais savienojums ar trans-

piederumiem (Barošanas adapteris – Akumula-

-
-

-
-

-

-
-
-

-
-
-

-

.
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12Vdc

-

-

-

-
dziet barošanas vadu 12Vdc un barošanas vadu 230Vac.

-

-
-

-
derumu tabulu).

-

-

-

.

-
-

-

-
-

-
ram 5 s.

PLUS.

Modelis SHIVER 40 12V

-

-
-

-
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Ledusskapis nedarbojas un ventilators 
-

V AC):

tehniskos datus.

-

-

V AC):

Kontaktligzda nedarbojas.

Kontaktdakša nav pareizi ievietota. -
mot to un no jauna ievietojot.

-
-

- -

8. GARANTIJA

-

personas.
-

www.giostyle.com

-

-

-

-

-
-
-

-

-

-

-
-
-
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2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

• Schakel het apparaat bij zichtbare schade 
niet in.

• Maak de binnenkant van de koelbox zorgvuldig 
schoon, voordat u het apparaat in gebruik neemt.

• Plaats de koelkast niet in de buurt van open vuur 
of directe warmtebronnen en dompel hem niet 
onder in water. 

• Dek de ventilatieopeningen niet af.
• Plaats geen lasten van meer dan 3 kg op het 

deksel.
• Het apparaat mag uitsluitend door gespeciali-

seerd personeel worden gerepareerd. Onjuist 
verrichte reparaties kunnen een ernstig gevaar 
vormen voor voorwerpen en personen (zie para-
graaf Garantie).

• Het is aanbevolen om de levensmiddelen in de 
originele verpakking of in geschikte houders in 
de koelkast te zetten.

• De koelkast is niet geschikt voor het transport 
van bijtende stoffen, schuurmiddelen of oplos-
middelen.

• Huishoudelijke apparaten mogen niet als 
speelgoed worden beschouwd!

  Bewaar en gebruik het apparaat buiten bereik 
van kinderen. Laat kinderen niet met het appa-
raat spelen.

• Sluit het apparaat uitsluitend als volgt aan:

   - met een 230Vac-kabel op het wisselstroomnet 
(indien aanwezig).

   - met een 12Vdc-kabel op de serviceaansluiting 
van de auto.

• Trek nooit aan de kabel om de stekker uit de ser-
viceaansluiting van de auto of uit het stopcontact 
te halen.

• Bij beschadiging moet de kabel worden vervan-
gen door een kabel van hetzelfde type en met 
dezelfde eigenschappen. Raak de onbescherm-
de kabels nooit met blote handen aan. Dit geldt 
vooral wanneer het apparaat op het wissel-
stroomnet werkt.

Let op: sluit NOOIT twee voedingsstekkers 
(indien aanwezig) tegelijk aan om schade aan 

het apparaat / voertuig / accessoire te voorkomen.

Attenzione: Pericolo di morte!
•    Haal de stekker uit het stopcontact voordat

u het apparaat reinigt en na elk gebruik.
•    Controleer of de spanningsgegevens op het type-

plaatje met de gegevens van de beschikbare stop-
contacten en aansluitingen overeenstemmen.

•    Controleer of de voedingskabel en de stekker 
droog zijn en in een goede staat verkeren, voor-
dat u het apparaat in werking stelt.

-
tilatiekanalen verstoppen en de koelkast beschadigen.

1. TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN EN CERTIFICATEN

www.giostyle.com.

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u het apparaat in gebruik neemt. Deze handleiding moet worden bewaard en 
moet bij verkoop of overdracht van het apparaat aan de nieuwe eigenaar worden verstrekt.

INHOUD
1. TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN EN CERTIFICATEN 5-B. BATTERY SAVER
2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES    6. REINIGING EN ONDERHOUD
3. AANSLUITINGEN     7. PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN
4. GEBRUIKSAANWIJZINGEN    8. GARANTIE
5. WERKING      9.           AFDANKEN

NL

MODEL VOEDING ENERGIEKLASSE FUNCTIETOETSEN

BRAVO 25 liter 12V DC -  50 W max, 230V AC -  55 W max (220 - 240v)/50 Hz A++ JA

SHIVER / GS3  26 -30 liter 12V DC, 230V AC 55W  (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ JA

SHIVER 40 liter 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A JA

BRAVO 25 liter 12V DC Niet van toepassing NEE

SHIVER / GS3  26 -30 liter 12V DC Niet van toepassing NEE

SHIVER 40 liter 12V DC Niet van toepassing NEE

CERTIFICATEN
DIT PRODUCT VOLDOET AAN DE RICHTLIJNEN: 
LDV 2006/95/EG  -  EMC 2004/108/EG  -  RoHS - 
2011/65/EU - AEEA - 2012/19/EU Verordening (EG) 
n. 643/2009  -  (EG) 1060/2010
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Let op: gevaar voor oververhitting!
• Ga na of de warmte die tijdens de werking

  wordt geproduceerd voldoende wordt afgevoerd. 
Ga na of de afstand tussen het apparaat en de 
wanden of andere voorwerpen voldoende is om 
de lucht vrij te laten stromen (minstens 30 cm).

• Giet geen vloeistoffen of ijs in de koelbox.
• Dompel het apparaat nooit onder in water.
• Bescherm het apparaat en de kabels tegen hitte 

en vocht.
• Om oververhitting of storingen te voorkomen, 

dient u na te gaan of de pen goed elektrisch con-
tact maakt in de serviceaansluiting van de auto 
of eventuele accessoires (Power Adapter - Bat-
tery monitor - Power Transformer).

• Raak na gebruik de metalen punt van de pen niet 
aan, omdat deze hoge temperaturen kan bereiken.

• Als het voertuig niet over een serviceaansluiting 
beschikt, sluit de 12Vdc-kabel dan op de aanslui-
ting van de sigarettenaansteker aan.

Let op: deze verbinding kan oververhitting 
van de autostekker en van de bijbehorende 

aansluiting van de sigarettenaansteker van het 
voertuig veroorzaken. Controleer voortdurend of 
het apparaat correct werkt en of de temperatuur 
van de autostekker en de bijbehorende aanslui-
ting van de sigarettenaansteker niet te hoog wordt.
Bij gebruik van de aansluiting van de sigaretten-
aansteker mag het apparaat niet onbewaakt wor-
den achtergelaten.

Colombo Smart Plastic is niet aanspra-
kelijk voor schade als gevolg van onei-

genlijk gebruik of van een onjuiste toepassing.

Kinderen vanaf 8 jaar en personen met li-
chamelijke, zintuiglijke of geestelijke beper-

kingen, evenals personen zonder ervaring en ken-
nis van het apparaat, mogen dit apparaat 
gebruiken, mits ze onder toezicht staan en goed 
geïnstrueerd zijn over een veilig gebruik van het 
apparaat en ze zich bewust zijn van de bijbeho-
rende gevaren.

Het apparaat mag niet worden gereinigd en on-
derhouden door kinderen, tenzij onder toezicht.

3. AANSLUITINGEN

Aansluiting op de 12Vdc-serviceaansluiting

   -   Sluit de 12Vdc-kabel op het deksel van het apparaat 
aan (afhankelijk van het model) of haal hem eruit

   -   Steek de autostekker (afb.1) in de serviceaansluiting

Aansluiting op het wisselstroomnet 230Vac (bij de mo-
dellen die hiermee zijn uitgerust)

   - Sluit de 230Vac-kabel op het deksel van het apparaat 
aan

   - Steek de stekker (afb.2) in het stopcontact van het wissel-
stroomnet.

Let op!
Sluit de pen ALTIJD in de juiste richting aan

Let op!
Bij de modellen met dubbele voeding mogen de 12Vdc-voe-
dingskabel en de 230Vac-voedingskabel NOOIT tegelijk 
worden aangesloten.

4. GEBRUIKSAANWIJZINGEN

• Geschikt voor gebruik op campings.
• Het apparaat mag niet aan regen worden blootgesteld.
• Dit apparaat is ontworpen om in huishoudelijke toepassingen en 

dergelijke te worden gebruikt.
• Maak met het oog op hygiëne bij elk gebruik de binnen- en de 

buitenkant van de koelkast schoon.
• Het is aanbevolen om reeds gekoelde dranken en voedsel in de 

elektrische koelkast te plaatsen.
• Laat warm voedsel afkoelen, voordat u het in het apparaat plaatst.
• Zet de koelkast op een vlakke en stabiele ondergrond met het 

deksel naar boven gericht (behalve het model Shiver 40 - 12 V).
• De koelkast moet zo min mogelijk worden geopend en meteen 

weer worden gesloten om de temperatuur in het apparaat con-
stant te houden.

• Ook bij uitgeschakelde koelkast blijven het voedsel en de dranken 
lang koel dankzij de speciale isolatie. Voor een groter en langduri-
ger koelvermogen is het gebruik van originele koelelementen van 
Gio’Style aanbevolen (zie de tabel met de accessoires).

Let op!
Het apparaat is geschikt om voedsel en dranken in hun 
originele verpakking koel te houden. Gebruik het apparaat 

niet langer dan 72h achter elkaar.
Een langdurig en continu gebruik kan de prestaties verminderen 
of het koelsysteem beschadigen. Wanneer de koelkast eenmaal is 
uitgeschakeld, moet minstens 2 uur worden gewacht, voordat hij 
weer in werking wordt gesteld. 

Let op!
Na een lange werkingsperiode kan er water in de koelkast 
ontstaan. Dit is normaal, omdat het vocht in de lucht bij 

afkoeling condenseert.
De koelkast is niet defect. Verwijder het overmatige vocht zo nodig 
met een droge doek.

Opmerking!
De koeling vindt plaats met een Peltier-koelsysteem 
zonder cfk’s en koelvloeistoffen.

5. WERKING

• Zodra de koelkast op de energiebron wordt aangesloten, begint 
hij meteen te werken. De elektrische koelkast kan de levensmid-
delen koelen en koel houden.

• Haal de stekker uit het stopcontact om de koelkast uit te schakelen.

Opmerking voor de modellen met dubbele voeding (energie-
besparing), met functietoets:
bij aansluiting op het wisselstroomnet 230 Vac, kunnen drie soor-
ten werkingen worden geselecteerd:
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1. ECO-FUNCTIE (groene led):
    het apparaat voldoet aan de richtlijn betreffende energiebespa-

ring (EG-verordening nr. 643/2009) en behoudt de toegewezen 
energieklasse (zie paragraaf 1) met een binnentemperatuur van  
°C > 14,5°C bij een buitentemperatuur tussen 16°C en 38°C.

2. COOL-FUNCTIE (oranje led):
      het apparaat voldoet NIET aan de richtlijn betreffende energiebe-

sparing (EG-verordening nr.643/2009) en werkt in een tussenmodus.

3. PLUS-FUNCTIE (rode led):
      het apparaat voldoet NIET aan de richtlijn betreffende energie-

besparing (EG-verordening nr.643/2009), maar werkt continu op 
maximaal vermogen en dus kan het systeem tot onder de 4,5 °C 
dalen (steeds afhankelijk van de buitentemperatuur).

Houd de functietoets ongeveer 5 sec. ingedrukt om de 3 instellin-
gen te selecteren.

Let op: Na 48 h. +/- 3 h. continue werking keert de koelkast 
terug in de ECO-modus.

Bij de eerste inschakeling wordt de koelkast automatisch in de 
PLUS-modus ingeschakeld.

5 - B. BATTERYSAVER (Indien aanwezig)

Opmerking!
Het model SHIVER 40 12V dc is voorzien van een Batte-

binnentemperatuur. 

1) Geen accubewaker (LET OP: deze instelling kan de accu van de 
auto volledig ontladen)

2) Maximaal bewakingsniveau accu (10,6 V)
3) Medium bewakingsniveau accu (10 V)

6. REINIGING EN ONDERHOUD

Let op!
Alvorens de elektrische koelkast te reinigen, moet de stek-
ker uit het stopcontact of uit de serviceaansluiting in de 

auto worden gehaald.

Let op!!
Houd de koelkast nooit onder stromend water.
• Gebruik voor de reiniging geen bijtende of schurende

  reinigingsmiddelen, of voorwerpen die het apparaat kunnen be-
schadigen (messen, spatels, enz.).

• Maak de binnen- en buitenkant van de koelkast zo nu en dan 
schoon met een vochtige doek.

• Bescherm het koeldeksel tegen het binnendringen van vloeistof-
fen, zand en stof.

7. PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK MOGELIJKE OPLOSSING

De koelkast werkt niet en de ventilator 
draait niet (bij aansluiting op de service-
aansluiting) of de led is uit (alleen voor de 
230 V AC-uitvoering):

De serviceaansluiting van het voertuig levert geen spanning. Bij veel voertuigen moet het instrumentenpaneel worden ingescha-
keld om de serviceaansluiting te laten werken.

De zekering van de autostekker is doorgebrand. Vervang de zekering (afb.3) door een soortgelijk exemplaar. Lees de 
technische gegevens op de zekering.

De zekering van het voertuig is doorgebrand. Vervang de zekering. Raadpleeg hiervoor de gebruikshandleiding van 
het voertuig.

De koelventilator is defect. Neem contact op met de klantenservice (zie par. Garantie).

Als het apparaat op het elektriciteitsnet-
werk 230V is aangesloten, werkt de koel-
kast niet en de ventilator draait niet (al-
leen voor de modellen met geïntegreerde 
voedingsunit) of de led is uit (alleen voor 
de 230 V AC-uitvoering):

Het stopcontact werkt niet. Controleer of het stopcontact werkt.

De stekker is niet goed in het stopcontact gestoken Controleer of de stekker correct in het stopcontact is gestoken door 
hem eruit te halen en er weer in te steken.

De koelventilator is defect. Neem contact op met de klantenservice (zie par. Garantie).

De geïntegreerde voedigsunit is defect. Neem contact op met de klantenservice (zie par. Garantie).

De voedingskabel van de wisselstroom is defect. Vervang de kabel door een nieuw, origineel exemplaar.

De ventilator draait, maar de koelkast 
koelt niet.

De ventilatieopeningen zijn geheel of gedeeltelijk ver-
stopt.

Controleer de ventilatieopeningen zowel aan de binnen- als aan de 
buitenkant. Verplaats de koelkast naar een plek waar hij beter geven-
tileerd kan worden.

De thermo-elektrische module (Peltier) is defect. Neem contact op met de klantenservice (zie par. Garantie).

Tijdens de werking wordt water in de 
koelkast gevormd. De koelkast werkt al lange tijd en heeft condens gevormd. Koppel de koelkast los en verwijder het overtollige water met een 

doek. Wacht enkele uren, voordat u de koelkast weer inschakelt.

8. GARANTIE

• De koelkast heeft een garantie van 24 maanden vanaf de dag van 
aankoop. De garantie geldt voor fabricagefouten die niet kunnen 
worden toegeschreven aan oneigenlijk of verkeerd gebruik of aan 
schade toegebracht door de gebruiker / derden. 

• Wend u bij een defect van het product tot de klantenservice van 
Gio’style op de website: www.giostyle.com of neem contact op 
met de dichtstbijzijnde distributeur (zie de lijst op de achterkant 
van de handleiding).

• De garantievoorwaarden zijn geldig wanneer u over de volgende 
documentatie beschikt:

    - een kopie van de factuur of kassabon met de aankoopdatum 
van het product.

    - een reden voor de klacht of een beschrijving van het defect.
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9. AFDANKEN

Verwerk het verpakkingsmateriaal door het in de speciale 
containers te doen en zorg ervoor dat het niet in het milieu 
terechtkomt. Informeer bij het dichtstbijzijnde recyclingcen-

trum of bij uw dealer naar de voorschriften voor de verwerking, 

INFORMATIE VOOR DE GEBRUIKERS: overeenkomstig de richt-
lijnen 2002/95/EG, 2002/96/EG en 2003/108/EG betreffende be-
perking van het gebruik van gevaarlijke stoffen in elektrische en 
elektronische apparaten, en afvalverwerking’.

Het symbool van de doorkruiste afvalcontainer op het ap-
paraat of op de verpakking betekent dat het product na 
zijn gebruikelijke levensduur gescheiden van ander afval 
moet worden ingezameld. De gebruiker dient het appa-

raat daarom aan het einde van zijn levensduur bij een geschikt in-
zamelbedrijf voor elektronische en elektrotechnische apparaten in 
te leveren of bij aankoop van een nieuw gelijksoortig apparaat aan 
de verkoper terug te geven. Een goede gescheiden inzameling van 
afgedankte apparaten voor een milieuvriendelijke recycling, be-
handeling en verwerking draagt bij aan het voorkomen van moge-
lijke negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid en be-
vordert het hergebruik en/of de recycling van de materialen waaruit 
het apparaat bestaat. Als de gebruiker het product op illegale wijze 
afdankt, zijn de administratieve sancties volgens de geldende wet-
geving van toepassing.

Colombo Smart Plastic S.p.A. is aangesloten bij Consorzio 
-

plichtingen opgelegd door het Italiaanse wetsbesluit 151/05, 
transport, hergebruik, behandeling, terugwinning, recycling 
en verwerking van AEEA.

2. SIKKERHEDSANVISNINGER

• Hvis der er tegn på synlige skader på ap-
paratet, må det ikke tages i brug

• Rengør køleboksen indvendigt inden brug.
• Placér ikke køleboksen i nærheden af åben ild 

eller direkte varmekilder, og læg den ikke i blød 
i vand. 

• Undgå tildækning af udluftningssprækkerne.
• Undgå anbringelse af genstande, der vejer mere 

end 3 kg, på låget.

• Apparatet skal repareres af specialuddannet per-
sonale. Forkert udførte reparationer kan udgøre 
en risiko for materielle skader og kvæstelser (se 
afsnittet Garanti).

• Det anbefales at anbringe fødevarerne i deres 
originale emballage eller i passende beholdere, 
når de placeres i køleboksen.

• Køleboksen er ikke egnet til transport af ætsende 
eller slibende substanser eller opløsningsmidler.

• Husholdningsapparaterne må ikke opfattes 
som legetøj!

1. TEKNISKE SPECIFIKATIONER OG CERTIFICERINGER

www.giostyle.com.

Læs denne brugsanvisning grundigt inden ibrugtagning af apparatet.
Den skal gemmes og videregives til den nye ejer i tilfælde af videresalg.

INDHOLDS - FORTEGNELSE
1. TEKNISKE SPECIFIKATIONER OG CERTIFICERINGER 5-B. BATTERISPARESYSTEM
2. SIKKERHEDSANVISNINGER    6. RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
3. TILSLUTNINGER      7. FEJLFINDING
4. BRUG       8. GARANTI
5. FUNKTION      9.           BORTSKAFFELSE

DA

MODEL FORSYNING ENERGIKLASSE FUNKTIONSTAST

BRAVO 25 L Maks. 12 VDC - 50 W, maks. 230 VAC - 55 W (220 - 240 V)/50 Hz A++ JA

SHIVER / GS3 26 -30 L 12 VDC, 230 VAC 55W (220 - 240 V)/50 Hz A+++ JA

SHIVER 40 L 12 VDC, 230 VAC 55W (220 - 240 V)/50 Hz A JA

BRAVO 25 L 12 VDC Ikke relevant NEJ

SHIVER / GS3 26 -30 L 12 VDC Ikke relevant NEJ

SHIVER 40 L 12 VDC Ikke relevant NEJ

CERTIFICERINGER

APPARATET OPFYLDER KRAVENE I DIREKTIVER: 
Lavspændingsdirektivet 2006/95/EF - Direktivet vedrørende 
elektromagnetisk kompatibilitet 2004/108/EF - RoHS-
direktivet - 2011/65/EU - WEEE-direktivet 2012/19/EU - OG 
FORORDNINGER (EF) nr. 643/2009 - (EU) 1060/2010
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  Opbevar og benyt apparatet på et sted, som er 
utilgængeligt for børn. Børn må ikke benytte ap-
paratet som legetø.

• Apparatet må kun tilsluttes på følgende 
måde:

   - ved hjælp af ledningen (230 VAC) til husstan-
dens strømforsyning (vekselstrøm) (på model-
ler, hvor dette er muligt).

   - ved hjælp af ledningen (12 VDC) til køretøjets 
strømudtag.

• Fjern aldrig stikket fra køretøjets strømudtag el-
ler fra stikkontakten i husstanden ved at trække 
i ledningen.

• Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes 
med en ledning af samme type og med samme 

med bare hænder. Dette gælder specielt, hvis 
der er tale om vekselstrømforsyning.

Advarsel: Tilslut ALDRIG de to ledninger 

beskadigelse af apparatet, køretøjet og tilbehøret.

Attenzione: Pericolo di morte!
•    Frakobl ledningen inden rengøring og hver

gang efter brug.
•    Kontrollér, at spændingsdataene på typeskiltet 

svarer til oplysningerne på stikkontakterne og de 
tilgængelige kontakter.

•    Kontrollér inden ibrugtagning, at ledningen og 
stikket er tørre og intakte.

•    Apparatet må ikke benyttes i meget støvede om-
givelser. Støvet kan tilstoppe udluftningskanaler-
ne og dermed beskadige køleboksen.

Advarsel: Fare for overophedning!
• Kontrollér, at varmen, der opstår under drift,

  bortledes korrekt. Kontrollér, at afstanden mel-
lem apparatet og væggene eller andre genstan-
de gør det muligt for luften at cirkulere frit (min. 
30 cm).

• Hæld ingen former for væske eller is i kølerum-
met.

• Læg aldrig apparatet i blød i vand.
• Beskyt apparatet og ledningerne mod varme og 

fugt.
• Kontrollér, at stikket har god elektrisk kontakt i 

køretøjets strømudtag eller i strømudtaget på 
eventuelt tilbehør (strømadapter, batteridisplay, 
strømtransformer) for at undgå overophedning 
eller beskadigelse.

• Berør ikke stikkets metalspids efter brug, idet 

den kan blive meget varm.
• Hvis køretøjet ikke er udstyret med et strømud-

tag, sluttes ledningen 12 VDC til cigartænderud-
taget.

Advarsel: Denne tilslutning kan medføre 
kraftig overophedning af stikket og køretø-

jets cigartænderudtag. Hold hele tiden øje, at ap-
paratet fungerer korrekt, og at temperaturen i stik-
ket og cigartænderudtaget ikke øges for kraftigt.
Efterlad ikke apparatet uden opsyn, når cigartæn-
derudtaget benyttes.

Colombo Smart Plastic kan ikke gøres 
ansvarlig for skader, der opstår som føl-

ge af brug i modstrid med anvisningerne eller 
forkert brug.

Dette apparat må kun anvendes af børn fra 
og med 8 år og af personer med fysiske, 

sansemæssige eller mentale handicaps eller af 
personer med manglende erfaring eller kendskab, 
hvis dette sker under opsyn, eller såfremt den på-
gældende person har modtaget oplysninger om 
sikker brug af apparatet, således at vedkommen-
de har kendskab til de tilknyttede risici.

Rengøring og vedligeholdelse af apparatet må 
ikke udføres af børn uden opsyn.

3. TILSLUTNINGER

Tilslutning til strømudtag 12 VDC

   -   Frakobl eller tilslut ledningen 12 VDC til apparatets låg 
(afhængigt af modellen)

Tilslutning til husstandens vekselstrømforsyning 230 
V (på modeller, hvor dette er muligt)

   - Slut ledningen 230 VAC til apparatets låg 

Advarsel!
Vend ALTID stikket korrekt i forbindelse med tilslutning

Advarsel!
På modeller med dobbelt forsyning må ledningen 12 VDC 
ALDRIG tilsluttes samtidig med ledningen 230 VAC.

4. BRUG

• Egnet til brug på campingpladser.
• Apparatet må ikke udsættes for regn.
• Dette apparat er udviklet til brug i private husstande og lignende.
• Af hygiejnemæssige årsager skal køleboksen rengøres ind- og 

udvendigt med en fugtig klud, når den benyttes.
• Det anbefales først at anbringe drikke- og fødevarer i den elektri-

ske køleboks, når de er afkølet.
• Lad varme fødevarer afkøle, inden de placeres i apparatet.
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• Placér køleboksen på et jævnt og stabilt underlag. Låget skal 
vende opad (undtagen model Shiver 40 - 12 V).

• Køleboksen skal åbnes så få gange som muligt og skal lukkes 
med det samme for at fastholde en konstant temperatur i køle-
boksen.

• Selv når køleboksen er slukket, bevares drikke- og fødevarernes 
friskhed i lang tid takket være den særlige isolering. For at styr-
ke og bevare køleeffekten anbefales det at anvende de originale 
Gio’Style køleelementer (se tabellen med tilbehør).

Advarsel!
Apparatet er egnet til at holde drikke- og fødevarer kolde i 
deres originale emballage. Benyt ikke apparatet i mere end 

72 timer ad gangen.
Langvarig og konstant brug kan reducere ydelsen eller beskadige 
kølesystemet. Efter slukning af køleboksen skal der gå min. 2 ti-
mer, inden den atter tændes. 

Advarsel!
-

boksen. Dette er normalt, idet fugtigheden i luften omdan-
nes til kondens, når luften afkøles.
Dette er ikke en funktionsforstyrrelse i køleboksen. Fjern eventuelt 
overskydende fugt med en tør klud.

Bemærk!
Afkølingen sker ved hjælp af kølesystemet Peltier, der 
ikke indeholder CFC og kølevæsker.

5. FUNKTION

• Køleboksen går straks i gang efter tilslutning til energikilden. Den 
elektriske køleboks kan afkøle fødevarer og holde dem kolde.

• Slukning af køleboksen sker ved blot at fjerne ledningen.

Bemærkning vedrørende modeller med dobbelt forsyning 
(energibesparelse) og funktionstast:
Hvis køleboksen sluttes til husstandens vekselstrømsforsyning 
230 VAC, er det muligt at vælge tre forskellige funktioner:

1. ECO FUNKTION (grøn lysdiode):
    Apparatet overholder forordning (EF) nr. 643/2009 vedrøren-

de krav til miljøvenligt design af køle-fryseapparater til hushold-
ningsbrug, idet den tildelte energiklasse fastholdes (se afsnit 1), 
og der garanteres en indvendig temperatur på > 14,5 °C ved en 
udendørs temperatur mellem 16 og 38 °C.

2. COOL FUNKTION (orange lysdiode):
      Apparatet overholder IKKE forordning (EF) nr. 643/2009 vedrø-

rende krav til miljøvenligt design af køle-fryseapparater til hus-
holdningsbrug og fungerer ved middel effekt..

3. PLUS FUNKTION (rød lysdiode):
      Apparatet overholder IKKE forordning (EF) nr. 643/2009 vedrø-

rende krav til miljøvenligt design af køle-fryseapparater til hus-
holdningsbrug og fungerer konstant ved maks. effekt. Kølesyste-
mets temperatur kan derfor sænkes til 4,5 °C (afhængigt af den 
udendørs temperatur).

Vælg mellem de 3 indstillinger ved at holde funktionstasten trykket 
nede i ca. 5 sekunder.

Advarsel: Efter 48 timers (+/- 3 timer) konstant drift vender 
køleboksen tilbage til ECO funktionen.

Når apparatet tændes første gang, vælges PLUS funktionen automatisk.

5 - B. BATTERY SAVER  

Bemærk!
Model SHIVER 40 12 VDC er udstyret med batterisparesy-

1) Ingen beskyttelse af køretøjets batteri (ADVARSEL: Denne ind-

2) Maks. beskyttelsesniveau for batteri (10,6 V)
3) Middel beskyttelsesniveau for batteri (10 V)

6. RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Advarsel!
Fjern ledningen fra stikkontakten eller køretøjets strømud-
tag inden rengøring af den elektriske køleboks.

Advarsel!
Skyl aldrig køleboksen under rindende vand.
• Benyt ikke ætsende midler, skurepulver eller genstande,

som kan beskadige apparatet (knive, paletknive osv.).
• Rengør køleboksens inder- og yderside regelmæssigt med en 

fugtig klud.
• Beskyt kølelåget mod indtrængning af væsker, sand eller.

7. FEJLFINDING

PROBLEM MULIG ÅRSAG AFHJÆLPNING

Køleboksen fungerer ikke og ventilatoren 
drejer ikke (hvis den er sluttet til strømud-
taget), eller lysdioden er slukket (kun til 
version 230 VAC):

Der er ikke spænding i køretøjets strømudtag. Det er på mange køretøjer nødvendigt at dreje tændingsnøglen for at 
aktivere strømudtaget.

Sikringen i stikket er sprunget. data på sikringen.

Sikringen i køretøjet er sprunget. Udskift sikringen som beskrevet i køretøjets brugsanvisning.

Køleventilatoren er beskadiget. Kontakt kundeservice (se afsnittet Garanti).

Køleboksen fungerer ikke og ventilato-
ren drejer ikke, når den er sluttet til hus-
standens strømforsyning 230 V (kun for 
modeller med indbygget forsyning) eller 
lysdioden er slukket (kun til version 230 
VAC):

Stikkontakten fungerer ikke. Kontrollér, at stikkontakten fungerer.

Stikket er ikke indsat korrekt. Kontrollér, at stikket er indsat korrekt i stikkontakten ved at fjerne det 
og indsætte det på ny.

Køleventilatoren er beskadiget. Kontakt kundeservice (se afsnittet Garanti).

Den indbyggede forsyning er beskadiget. Kontakt kundeservice (se afsnittet Garanti).

Ledningen (vekselstrøm) er beskadiget. Udskift ledningen med en tilsvarende original ledning.

Ventilatoren drejer, men køleboksen kø-
ler ikke.

Udluftningssprækkerne er helt eller delvist tilstoppede. Kontrollér både de ind- og udvendige udluftningssprækker. Flyt køle-
boksen til et sted med bedre udluftning.

Kølesystemet (Peltier) er beskadiget. Kontakt kundeservice (se afsnittet Garanti).

I forbindelse med brug dannes der vand 
i køleboksen.

Køleboksen har været i drift i lang tid, og der er dannet 
kondens.

Frakobl køleboksen. Optør herefter overskydende vand med en klud. 
Vent et par timer, inden køleboksen atter tændes.
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8. GARANTI

•   Køleboksen er omfattet af en garanti, der gælder i 24 måneder 
fra købsdatoen. Garantien omfatter konstruktionsfejl, som ikke 
skyldes forkert brug, uautoriserede ændringer eller skader påført 
brugeren/tredjemænd.

•   Hvis apparatet er defekt, bedes du rette henvendelse til Gio’Sty-
le kundeservice på hjemmesiden www.giostyle.com, eller den 
nærmeste forhandler (se listen på vejledningens bagside).

•   For at garantien er gyldig skal du være i besiddelse af følgende 
dokumentation:

    - en kopi af fakturaen eller kvitteringen, der angiver datoen for 
køb af apparatet;

    - en årsag til reklamationen eller beskrivelse af funktionsforstyrrelsen

9. BORTSKAFFELSE

Bortskaf emballagen i de dertil beregnede containere. Efter-
lad den ikke i miljøet.Hvis du tager apparatet endegyldigt ud 
af drift, skal du kontakte den nærmeste genbrugsstation eller 

din forhandler for at få de pågældende forskrifter om bortskaffelse.

OPLYSNINGER TIL BRUGERNE i henhold til artikel 13 i lovdekret 
nr. 151 af 25. juli 2005 til implementering af direktiverne 2002/95/
EF, 2002/96/EF og 2003/108/EF vedrørende nedsættelse af bru-
gen af farlige substanser i elektriske og elektroniske apparater 
samt bortskaffelse af affald.

Symbolet med den overstregede skraldespand på appa-
ratet eller emballagen indebærer, at apparatet ikke må 
bortskaffes som almindeligt affald, når det ikke længere 
skal benyttes. Efter endt driftslevetid skal brugeren derfor 

indlevere apparatet ved passende indsamlingssteder for elektro-
nisk og elektroteknisk affald eller til forhandleren i forbindelse med 
køb af et nyt tilsvarende apparat i forholdet 1:1. Passende kildesor-
tering for efterfølgende genbrug, behandling og miljøvenlig bort-
skaffelse af apparatet hindrer miljø- og sundhedsskadelige konse-
kvenser og forbedrer efterfølgende genbrug og/eller recirkulering 
af apparatets materialer. Bortskaffelse af apparatet i modstrid med 
kravene i den gældende nationale lovgivning sanktioneres.

Colombo Smart Plastic S.p.A. har tiltrådt Consorzio Remedia 

som pålægges i henhold til lovdekret nr. 151/05 vedrørende 
transport, genanvendelse, behandling, indsamling, genbrug 
og bortskaffelse af WEEE affald fra husholdninger.

1. TEKNISET TIEDOT JA SERTIFIKAATIT

www.giostyle.com.

Se tulee säilyttää ja toimittaa laitteen mukana, jos laite myydään tai luovutetaan uudelle omistajalle.

SISÄLTÖ
1. TEKNISET TIEDOT JA SERTIFIKAATIT   5-B. AKUNSÄÄSTÄJÄ
2. TURVALLISUUSOHJEET     6. PUHDISTUS JA HUOLTO
3. LIITÄNNÄT      7. VIANETSINTÄ
4. KÄYTTÖ      8. TAKUU
5. TOIMINTA      9.           HÄVITYS

FI

MALLI SÄHKÖ ENERGIALUOKKA TOIMINTANÄPPÄIN

BRAVO 25 L Maks. 12 VDC – 50 W, maks. 230 VAC – 55 W (220 – 240 V)/50 Hz A++ KYLLÄ

SHIVER / GS3 26 – 30 L 12 VDC, 230 VAC 55 W (220 – 240 V)/50 Hz A+++ KYLLÄ

SHIVER 40 L 12 VDC, 230 VAC 55 W (220 – 240 V)/50 Hz A KYLLÄ

BRAVO 25 L 12 VDC TIETOA EI SAATAVILLA EI

SHIVER / GS3 26 – 30 L 12 VDC TIETOA EI SAATAVILLA EI

SHIVER 40 L 12 VDC TIETOA EI SAATAVILLA EI

SERTIFIKAATIT
SEURAAVIEN DIREKTIIVIEN MUKAINEN LAITE:
Pienjännitedirektiivi 2006/95/EY – EMC 2004/108/
EY – RoHS 2011/65/EU – WEEE 2012/19/UE – ja 
asetukset (EY) N:o 643/2009 – (EU) N:o 1060/2010
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2. TURVALLISUUSOHJEET

• Älä käytä laitetta, jos siinä on näkyviä vikoja.
• Puhdista sisäpuoli huolellisesti ennen käyttöä.

• Älä aseta kylmälaukkua avotulen tai lämmönlähtei-
den lähelle äläkä upota sitä veteen. 

• Älä peitä ilmanvaihtoaukkoja.
• Älä aseta kannen päälle yli 3 kg:n painoja.
• Laitteen saa korjata ainoastaan ammattihenkilö. 

Virheellisesti tehdyt korjaukset saattavat aiheuttaa 
vakavia materiaali- tai henkilövahinkoja (katso Ta-
kuu-kappaletta).

• Aseta elintarvikkeet kylmälaukkuun alkuperäisissä 
pakkauksissaan tai sopivissa astioissa.

• Kylmälaukku ei sovellu syövyttävien tai hankaavien 
aineiden tai liuottimien kuljetukseen.

• Kodinkoneet eivät ole leluja!
  Säilytä ja käytä laitetta etäällä lasten ulottuvilta. Val-
vo, etteivät lapset leiki laitteella.

• Liitä laite ainoastaan seuraavasti:
   - 230 VAC:n sähköjohdolla kotitalouden

   vaihtovirtaverkkoon (mallista riippuen).
   - 12 VDC:n sähköjohdolla ajoneuvon pistorasiaan.

• Älä koskaan irrota pistoketta ajoneuvon tai kotitalo-
uden pistorasiasta sähköjohdosta vetämällä.

• Jos sähköjohto vaurioituu, se tulee vaihtaa tyypil-
tään ja ominaisuuksiltaan samanlaiseen sähköjoh-
toon. Älä koskaan koske kuorittuja sähköjohtoja 
paljain käsin, etenkään jos ne on kytketty vaihtovir-
taverkkoon.

Huomio: älä KOSKAAN liitä kahta sähköjoh-
toa (mallista riippuen) yhtä aikaa, sillä seurauk-

sena saattaa olla laitteen / ajoneuvon / varusteiden 
vaurioituminen.

Huomio: hengenvaara!
•    Irrota sähköjohto ennen puhdistusta ja

jokaisen käytön jälkeen.
•    Varmista, että arvokilvessä annetut jännitearvot 

vastaavat käytettävissä olevien pistorasioiden ja liit-
timien arvoja.

•    Varmista ennen käyttöönottoa, että sähköjohto ja 
pistoke ovat kuivia ja hyvässä kunnossa.

•    Älä käytä erittäin pölyisessä tilassa. Pöly saattaa 
tukkia ilmanvaihtokanavat ja vaurioittaa kylmälauk-
kua.

Huomio: ylikuumenemisen vaara!
• Varmista, että toiminnan aikana syntynyt

  lämpö johtuu pois asianmukaisesti. Varmista, että 
laitteen ja seinien tai muiden esineiden välinen etäi-

syys mahdollistaa esteettömän ilmankierron (vähin-
tään 30 cm).

• Älä kaada minkään tyyppistä nestettä tai jäätä kyl-
mätilaan.

• Älä koskaan upota laitetta veteen.
• Suojaa laite ja sähköjohdot kuumuudelta ja kosteu-

delta.
• Varmista, että pistokkeen sähkökosketus on hyvä 

ajoneuvon pistorasiassa tai mahdollisessa lisäva-
rusteessa (virtasovitin, akkumonitori tai muuntaja), 
jotta ylikuumeneminen ja toimintahäiriöt vältetään.

• Älä koske pistokkeen metallikärkeä käytön jälkeen, 
sillä se saattaa olla erittäin kuuma.

• Ellei ajoneuvossa ole pistorasiaa, liitä 12 VDC:n 
sähköjohto savukkeensytytinliitäntään.

Huomio: liitäntä saattaa aiheuttaa pistokkeen 
ja ajoneuvon savukkeensytytinliitännän ylikuu-

menemisen. Tarkista säännöllisesti, että laite toimii 
asianmukaisesti ja etteivät pistoke ja savukkeensyty-
tinliitäntä ylikuumene.
Jos käytät savukkeensytytinliitäntää, älä jätä laitetta 
ilman valvontaa.

Colombo Smart Plastic vapautuu kaikesta 
vastuusta, jos vauriot ovat seurausta käyt-

-

Laitteen käyttö sallitaan yli 8-vuotiaille lapsille 
ja toimintarajoitteisille, kokemattomille ja asian-

tuntemattomille henkilöille ainoastaan, jos heitä val-
votaan asianmukaisesti ja jos he tuntevat laitteen 
turvalliset käyttötavat ja käyttöön liittyvät vaarat.

Lapset eivät saa suorittaa käyttäjälle kuuluvia puh-
distuksia ja huoltoja ilman valvontaa.

3. LIITÄNNÄT

Liitäntä 12 VDC:n pistorasiaan

   -   Vedä ulos12 VDC:n sähköjohto tai liitä se laitteen kan-
teen (mallista riippuen)

   - Kytke pistoke (kuva 1) pistorasiaan

Liitäntä kotitalouden 230 V:n vaihtovirtaverkkoon (mal-
lista riippuen)

   - Liitä 230 VAC:n sähköjohto laitteen kanteen 
   - Kytke pistoke (kuva 2) pistorasiaan (vaihtovirta)

Huomio!
Kytke pistoke AINA oikeinpäin

Huomio!
Kaksoisjännitteellä varustetut mallit: älä KOSKAAN kytke 
12 VDC:n ja 230 VAC:n sähköjohtoa yhtä aikaa.
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4. KÄYTTÖ

• Soveltuu leirintäaluekäyttöön.
• Laitetta ei saa jättää sateeseen.
• Tämä laite on suunniteltu kotitalous- ja sitä vastaavaan käyttöön.
• Puhdista kylmälaukun sisä- ja ulkopuoli kostealla liinalla hygieeni-

syyssyistä aina, kun käytät sitä.
• Aseta sähkökäyttöisen kylmälaukun sisälle valmiiksi jäähdytettyjä 

elintarvikkeita ja juomia.
• Anna kuumien elintarvikkeiden jäähtyä ennen niiden asettamista 

laitteen sisälle.
• Aseta kylmälaukku tasaiselle ja tukevalle alustalle kansi ylöspäin 

(lukuun ottamatta Shiver 40 - 12 V -mallia).
• Avaa kylmälaukkua mahdollisimman harvoin ja sulje se välittö-

mästi, jotta sisälämpötila pysyy tasaisena.
• Erikoiseristyksensä ansiosta kylmälaukku säilyttää elintarvikkeet 

ja juomat pitkään tuoreina myös sammutettuna. Tehosta ja piden-
nä jäähdytysaikaa käyttämällä alkuperäisiä Gio’Style-kylmäva-
raajia (katso varustetaulukkoa).

Huomio!
Laite soveltuu säilyttämään elintarvikkeet ja juomat kylmi-
nä niiden alkuperäisissä pakkauksissa. Älä käytä laitetta 

jatkuvasti yli 72 tuntia. Pitkäaikainen ja jatkuva käyttö saattaa hei-
kentää jäähdytysjärjestelmän tehoa tai vaurioittaa sitä. Odota kyl-
mälaukun sammuttamisen jälkeen vähintään 2 tuntia ennen kuin 
käynnistät sen uudelleen. 

Huomio!
Kylmälaukun sisälle saattaa kerääntyä vettä pitkän käyttö-
jakson jälkeen. Tämä on normaalia, sillä ilmankosteus tii-

vistyy jäähtyessään. Kylmälaukku ei ole viallinen. Pyyhi tarvittaes-
sa liiallinen kosteus kuivalla liinalla.

Huomautus!
Jäähdytykseen käytetään Peltier-jäähdytysjärjestelmää, 
joka ei sisällä CFC-yhdisteitä tai jäähdytysnesteitä.

5. TOIMINTA

• Kylmälaukku käynnistyy välittömästi, kun se kytketään virtaläh-
teeseen. Sähkökäyttöinen kylmälaukku voi jäähdyttää elintarvik-
keita ja pitää ne kylminä.

• Sammuta kylmälaukku irrottamalla sähköjohto.

Kaksoisjännitteellä ja toimintanäppäimellä varustettuja malle-

Kotitalouden 230 V:n vaihtovirtaverkkoon kytketyille malleille voi-
daan valita kolme toimintatilaa:

1. ECO-TOIMINTO (vihreä merkkivalo):
    laite on kotitalouksien kylmäsäilytyslaitteiden ekologista suunnit-

telua koskevan asetuksen (EY) N:o 643/2009 mukainen, säilyt-
tää sille myönnetyn energialuokan (katso kappaletta 1) ja takaa 
> 14,5 °C sisälämpötilan, kun ulkolämpötila on 16 – 38 °C.

2. COOL-TOIMINTO (oranssi merkkivalo):
      laite EI ole kotitalouksien kylmäsäilytyslaitteiden ekologista 

suunnittelua koskevan asetuksen (EY) N:o 643/2009 mukainen 
ja toimii keskiteholla.

3. PLUS-TOIMINTO (punainen merkkivalo):
      laite EI ole kotitalouksien kylmäsäilytyslaitteiden ekologista 

suunnittelua koskevan asetuksen (EY) N:o 643/2009 mukainen, 
mutta se toimii jatkuvasti enimmäisteholla. Tämän seurauksena 
järjestelmän lämpötila saattaa laskea jopa 4,5 °C:seen (ulkoläm-
pötilasta riippuen).

Valitse yksi kolmesta asetuksesta painamalla toimintanäppäintä 
noin 5 sekuntia.

Huomio: 48 tunnin (+/- 3 tuntia) jatkuvan käytön jälkeen 
kylmälaukku palaa ECO-tilaan.

Ensimmäisen kerran käynnistettäessä järjestelmä asettuu auto-
maattisesti PLUS-tilaan.

5 - B. AKUNSÄÄSTÄJÄ (Mallista riippuen)

Huomautus!
SHIVER 40 12 VDC on varustettu akunsäästäjällä ja näy-
töllä, joka näyttää sisälämpötilan. 

1) Auton akkua ei suojata (HUOMIO: tämä asetus saattaa aiheut-
taa auton akun täydellisen tyhjentymisen)

2) Akun enimmäissuojaus (10,6 V)
3) Akun keskisuojaus (10 V)

6. PUHDISTUS JA HUOLTO

Huomio!
Irrota sähkökäyttöisen kylmälaukun sähköjohto kotitalou-
den tai ajoneuvon pistorasiasta ennen puhdistusta.

Huomio!
Älä koskaan pese kylmälaukkua juoksevalla vedelläc.
• Älä käytä puhdistukseen syövyttäviä tai hankaavia

  puhdistusaineita tai esineitä, jotka saattavat vaurioittaa laitetta 
(terät, lastat jne.).

• Puhdista kylmälaukun sisä- ja ulkopuoli ajoittain kostealla liinalla.
• Suojaa jäähdyttävä kansi nesteiltä, hiekalta ja pölyltä.
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7. VIANETSINTÄ

VIKA MAHDOLLINEN SYY MAHDOLLINEN KORJAUS

Kylmälaukku ei toimi eikä tuuletin pyöri 
(jos kytketty ajoneuvon pistorasiaan) tai 
merkkivalo on sammunut (ainoastaan 
230 VAC:n malli):

Ajoneuvon pistorasiassa ei ole jännitettä. Useissa ajoneuvoissa kojelauta tulee kytkeä päälle, jotta pistorasia toimii.

Pistokkeen sulake on palanut. Vaihda sulake (kuva 3) toiseen samanlaiseen. Lue tekniset tiedot 
sulakkeesta.

Ajoneuvon sulake on palanut. Vaihda sulake ajoneuvon käyttöohjeiden mukaan.

Jäähdytystuuletin on viallinen. Ota yhteyttä asiakaspalveluun (katso Takuu-kappaletta).

Kotitalouden 230 V:n vaihtovirtaverkkoon 
kytketty kylmälaukku ei toimi eikä tuuletin 
pyöri (ainoastaan sisäänrakennetulla virta-
lähteellä varustetut mallit) tai merkkivalo on 
sammunut (ainoastaan 230 VAC:n malli):

Pistorasia ei toimi. Tarkista, että pistorasia toimii.

Pistoketta ei ole kytketty oikein. Tarkista, että pistoke on kytketty pistorasiaan oikein irrottamalla se ja 
kytkemällä uudestaan.

Jäähdytystuuletin on viallinen. Ota yhteyttä asiakaspalveluun (katso Takuu-kappaletta).

Sisäänrakennettu virtalähde on viallinen. Ota yhteyttä asiakaspalveluun (katso Takuu-kappaletta).

Vaihtovirtajohto on viallinen. Vaihda sähköjohto toiseen alkuperäiseen.

Tuuletin pyörii, mutta kylmälaukku ei 
jäähdytä.

Ilmanvaihtoaukot ovat osittain tai kokonaan tukossa. Tarkista ilmanvaihtoaukot sekä sisä- että ulkopuolelta. Siirrä kylmä-
laukku paikkaan, jonka ilmanvaihto on tehokkaampi.

Jäähdytysjärjestelmä (Peltier) on viallinen. Ota yhteyttä asiakaspalveluun (katso Takuu-kappaletta).

Kylmälaukun sisälle muodostuu vettä toi-
minnan aikana. Kylmälaukku on ollut pitkään päällä ja siihen on tiivistynyt vettä. Katkaise kylmälaukun sähkö ja kuivaa liiallinen vesi liinalla. Odota 

muutama tunti ennen kuin käynnistät kylmälaukun uudelleen.

8. TAKUU

• Kylmälaukulla on 24 kuukauden takuu ostopäivästä lähtien. Ta-
kuu kattaa valmistusviat, jotka eivät ole seurausta virheellisestä 
käytöstä tai käyttäjän / muiden henkilöiden tekemistä korjauksista 
ja vaurioista.

• Jos laite on viallinen, ota yhteyttä Gio’Style-asiakaspalveluun si-
vustolta www.giostyle.com tai lähimpään jälleenmyyjään (katso 
käyttöohjeen takana olevaa luetteloa).

• Jotta takuuehdot ovat voimassa, tarvitaan seuraavat asiakirjat:
    - kopio kuitista tai laskusta, jossa näkyy laitteen ostopäivä
    - valituksen syy tai vian selostus.

9. HÄVITYS

Toimita pakkausmateriaalit niille tarkoitettuihin keräyspis-
teisiin. Älä heitä niitä ympäristöön. Jos poistat laitteen lo-
pullisesti käytöstä, pyydä tietoa sen hävittämistä koskevis-

ta määräyksistä lähimmästä jätehuoltokeskuksesta tai 
jälleenmyyjältä.

TIETOJA KÄYTTÄJILLE: Tiedot perustuvat lakiasetukseen N:o 151 
(25.07.2005), artikla 13, joka täytäntöönpanee direktiivit 2002/95/
EY, 2002/96/EY ja 2003/108/EY. Direktiivit koskevat tiettyjen vaa-
rallisten aineiden käytön rajoittamista sähkö- ja elektroniikkalait-
teissa sekä sähkö- ja elektroniikkalaiteromun hävitystä.

Laitteessa tai pakkauksessa oleva symboli, jossa on yli-
rastittu jätesäiliö osoittaa, että laite tulee käsitellä käyttöi-
känsä päätyttyä erillään muista jätteistä. Käyttäjän tulee 
toimittaa laite sen käyttöiän päätyttyä asianmukaiseen 

sähkö- ja elektroniikkalaiteromun keräyspisteeseen tai palauttaa 
se jälleenmyyjälle vaihdossa hankkiessaan uuden samantyyppi-
sen laitteen. Käytöstä poistetun laitteen erillinen keräys kierrätystä, 
käsittelyä tai ympäristöystävällistä hävitystä varten auttaa välttä-
mään haitallisia ympäristö- ja terveysvaikutuksia ja edistää laitteen 
valmistusmateriaalien uudelleenkäyttöä ja/tai kierrätystä. Laitteen 
lainvastainen hävitys on voimassa olevien määräysten mukaisesti 
rangaistava teko.

Colombo Smart Plastic S.p.A. on liittynyt Remedia-konsor-
tioon toteuttaakseen toiminta- ja taloudelliset velvoitteet, jot-
ka on asetettu lakiasetuksessa 151/05 koskien kotitalouksien 

-
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2. SIKKERHETSANVISNINGER

• Sett ikke apparatet i gang hvis det har syn-
lige skader.

• Rengjør skapet omhyggelig innvendig før du tar 
det i bruk.

• Plassere ikke kjøleboksen i nærheten av åpne 

ikke dyppes i vann. 
• Dekk ikke til luftespaltene.
• Plassere ikke gjenstander som er tyngre enn 3 

kg på toppen av lokket.
• Apparatet skal repareres utelukkende av kvali-

kan forårsake alvorlige risikoer for gjenstander 
og personer (se avsnittet om garanti).

• Vi anbefaler å oppbevare matvarene i kjølebok-
sen i originalinnpakningen eller i egnede oppbe-
varingsbokser.

• Kjøleboksen er ikke egnet for transport av etsen-
de stoffer, slipe- eller løsemidler. 

• Husholdningsapparater må ikke brukes som 
leketøy!

  Oppbevar og bruk apparatet utenfor barns rekke-
vidde. Pass på at barn ikke leker med apparatet.

• Apparatet skal kun tilkobles på følgende måte:

hjemme via en 230V AC-ledning.
   - til strømuttaket i kjøretøyet via en 12V DC-ledning.

• Trekk aldri støpselet ut av strømuttaket i bilen 
eller hjemme ved å dra i strømledningen.

• Hvis strømledningen er ødelagt skal den skiftes 
ut med en ledning av samme type og med sam-

bare hender, spesielt hvis den er tilkoblet veksel-
strømnettet.

Advarsel: Koble ALDRI til begge strømlednin-

apparatet / kjøretøyet / tilleggskomponentene.

Advarsel: Dødsfare!
•    Trekk strømledning ut før rengjøring og når

  apparatet ikke skal brukes.
•    Kontrollere at spenningen angitt på merkeskiltet 

er den samme som den som er angitt på stikkon-
taktene og uttakene. 

•    Kontrollere at strømledning og kontakt er tørre 
og i god stand før du kobler dem til.

•    Må ikke brukes i meget støvete omgivelser. Stø-
vet kan tette igjen luftekanalene slik at kjølebok-
sen ødelegges.

Advarsel: Fare for overoppheting!
• Kontrollere at varmen som utvikles under

  bruk av apparatet strømmer ut av luftekanalene 
på tilfredsstillende måte. Kontrollere at det er fri 
luftsirkulasjon mellom apparatet og veggene el-

1. TEKNISKE SPESIFIKASJONER OG GODKJENNINGSATTESTER

www.giostyle.com.

Les denne bruksanvisningen nøye før du begynner å bruke produktet.
Oppbevar bruksanvisningen og la den følge apparatet dersom du selger eller gir det til noen andre.

INNHOLDS-FORTEGNELSE
1. TEKNISKE SPESIFIKASJONER OG GODKJENNINGSATTESTER 5-B. BATTERISPARER
2. SIKKERHETSANVISNINGER    6. RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
3. TILKOBLINGER      7. PROBLEMER OG PROBLEMLØSNING
4. BRUKSANVISNING     8. GARANTI
5. FUNKSJONSBESKRIVELSE    9.           KASSERING

NO

MODELL STRØMTILFØRSEL ENERGIKLASSE FUNKSJONS-TASTER

BRAVO 25 liter 12V DC -  50 W maks. 230V AC -  55 W maks. (220 - 240v)/50 Hz A++ JA

SHIVER / GS3  26 -30 liter 12V DC, 230V AC 55W  (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ JA

SHIVER 40 liter 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A JA

BRAVO 25 liter 12V DC Mangler NEI

SHIVER / GS3  26 -30 liter 12V DC Mangler NEI

SHIVER 40 liter 12V DC Mangler NEI

GODKJENNINGSATTESTER
PRODUKTET ER I OVERENSSTEMMELSE MED 
FØLGENDE DIREKTIVER: LDV 2006/95/EF  -  EMC 
2004/108/EF  -  RoHS - 2011/65/EF - Weee - 2012/19/EF 
EF-forordning nr. 643/2009  -  EF-forordning nr. 1060/2010
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ler andre gjenstander (min. avstand 30 cm). 
• Hell ikke væsker eller is i det innvendige rommet.
• Apparatet må ikke dyppes i vann.
• Beskytt apparatet og ledningene fra varme og 

fuktighet.
• For å unngå overoppheting eller feilfunksjon må du 

kontrollere at pluggen sitter godt i kjøretøyets uttak 
eller eventuelle andre tilleggskomponenter (power 
adapter - battery monitor - power transformer).

• Ta ikke på pluggens metallspiss etter bruk. Den 
kan bli veldig varm!

• Hvis kjøretøyet ikke har et strømuttak, skal 12V 
DC-ledningen kobles til sigarettenneruttaket.

Advarsel: Denne typen tilkobling kan føre til 
overoppheting av pluggen og sigaretten-

neruttaket i kjøretøyet. Kontrollere jevnlig at appa-
ratet fungerer korrekt, og at bilpluggen eller siga-
rettenneruttaket ikke får for høy temperatur.
Forlat ikke apparatet ubevoktet hvis det er tilkoblet 
sigarettenneruttaket.

Colombo Smart Plastic frasier seg et-
hvert ansvar for skader som skyldes an-

nen bruk enn det apparatet er ment for eller på 
grunn av feilbruk.

Dette apparatet kan brukes av barn fra åtte-
årsalderen og av personer som har reduser-

te fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og kunnskaper, med mindre 
de er under tilsyn og har fått veiledning og instruk-
sjon om bruk av apparatet på en sikker måte, og 
forstår hvilke risikoer det innebærer.

Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke gjøres 
av barn, med mindre de er under tilsyn.

3. TILKOBLING

Tilkobling til kjøretøyets 12V DC-uttak

   -   Trekk 12V DC-ledningen ut eller koble den til lokket til 
apparatet (avhengig av modellen)

Tilkobling til 230V AC-nettet hjemme (i modeller hvor 
dette er mulig)

   - Koble 230V AC-ledningen til apparatets lokk

Advarsel!
Koble ALLTID pluggen i riktig retning

Advarsel!
Når det gjelder modeller som har dobbel strømtilførsel må 
man ALDRI koble til 12V DC-ledningen og 230V AC- lednin-
gen samtidig.

4. BRUKSANVISNING

• Egnet for campingbruk.
• Apparatet må ikke utsettes for regn.
• Dette apparatet er ment for bruk i hjemmet og lignende anvendelser.
• Av hygieniske grunner bør kjøleboksen rengjøres innvendig og 

utvendig med en fuktig klut hver gang den skal tas i bruk.
• Mat- og drikkevarer bør avkjøles før de settes inn i den elektriske 

kjøleboksen.
• La varme matvarer avkjøles før de settes inn i apparatet.

(unntatt modell Shiver 40 - 12 V).
• Kjøleboksen bør åpnes så sjelden som mulig og lukkes straks, 

slik at den beholder en konstant temperatur.
• Selv om kjøleboksen er slått av vil mat- og drikkevarene holde 

seg kjølige lenge takket være den spesielle isolasjonen. For å få 
enda bedre og lenger kjøleeffekt, anbefaler vi å bruke originale 
Gio’Style kjøleelementer (se tabell over tilbehør).

Advarsel!
Apparatet er egnet til å holde mat- og drikkevarer kjølige i 
deres originalinnpakninger. Bruk ikke produktet kontinuer-

lig i mer enn 72 timer. Lengre kontinuerlig bruk vil kunne gi dårlige-
re prestasjoner og skade kjølesystemet. Vent minst 2 timer etter at 
du har slått av kjøleboksen før du setter den på igjen. 

Advarsel!
Når kjøleboksen har vært i drift i lengre tid kan det danne 
seg vannansamlinger innvendig. Dette er normalt fordi luft-

fuktigheten fortettes når den avkjøles. Det betyr ikke at kjøleboksen 
er ødelagt. Fjern fuktigheten med en tørr klut når det er nødvendig.

Merk!
Avkjølingen utføres med Peltier kjølesystem uten CFC 
og kjølevæsker.

5. FUNKSJONSBESKRIVELSE

• Kjøleboksen begynner å virke straks den kobles til strømkilden. Den 
elektriske kjøleboksen kan kjøle ned og holde matvarene kjølige.

• Slå av kjøleboksen ved å trekke ut strømledningen.

Anmerkning for modeller med dobbel strømtilførsel (energis-
paring), med funksjonstast:
Hvis apparatet er tilkoblet strømnettet hjemme med 230V AC vek-
selstrøm, er det mulig å velge mellom tre funksjonsmåter:

1. ECO-FUNKSJON (grønt LED-lys):
   apparatet oppfyller direktivet om energisparing (EF-forordning nr. 

643/2009), og beholder den tildelte energiklassen (se avsnitt 1). 
Det garanterer en innvendig temperatur på °C > 14,5 °C ved en 
utvendig temperatur på mellom 16 °C og 38 °C.

2. COOL-FUNKSJON (oransje LED-lys):
     Apparatet oppfyller IKKE direktivet om energisparing (EF-forord-

ning nr. 643/2009) og fungerer i den mellomste funksjonsmåten.

3. PLUS-FUNKSJON (rødt LED-lys):
     Apparatet oppfyller IKKE direktivet om energisparing (EF-forord-

ning nr. 643/2009), men fungerer kontinuerlig med maksimal ef-
fekt og systemet vil dermed kunne synke til 4,5 °C (avhengig av 
utetemperaturen).

Trykk på funksjonstasten og hold den i ca. 5 sekunder for å velge 
én av de 3 funksjonene.

Advarsel: Etter 48 timer +/- 3 timer med kontinuerlig funk-
sjon vil kjøleboksen gå tilbake til ECO-modus.

Alla prima accensione il sistema si accenderà in automatico in modalità PLUS.

Автотовари «130»

13
0.c

om
.ua



87

Merk!
Modell SHIVER 40 12V DC er utrustet med batterisparesystem 
og display hvor man kan lese av den innvendige temperaturen. 

1) Ingen beskyttelse av bilbatteriet (ADVARSEL: denne innstillin-
gen kan gjøre at bilbatteriet utlades helt)

2) Maksimalt beskyttelsesnivå (10,6 V)
3) Middels beskyttelsesnivå (10 V)

6. RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

Viktig!
Trekk ledningen ut av strømuttaket eller uttaket i kjøretøyet 
før den elektriske kjøleboksen skal rengjøres.

Viktig!
Hold ikke kjøleboksen under rennende vann.
• Bruk ikke etsende vaskemidler, rengjøringsmidler med

  slipeeffekt eller gjenstander som kan skade produktet (kniv, spatel 
eller lignende).

• Tørk av kjøleboksen innvendig og utvendig en gang i mellom med 
en fuktig klut.

• Beskytt kjølelokket fra væsker, sand og støv som kan trenge inn.

7. PROBLEMER OG PROBLEMLØSNING

PROBLEM MULIGE ÅRSAKER MULIGE LØSNINGER

Kjøleboksen fungerer ikke og viften går 
ikke rundt (hvis den er tilkoblet uttaket i 
kjøretøyet) eller LED-lyset er slukket (kun 
for 230V AC-versjon):

Ingen spenning i kjøretøyets uttak. I mange kjøretøy er det nødvendig å skru på tenningen for at strømut-
taket skal fungere.

Sikringen til bilpluggen er gått. -
ke dataene på sikringen.

Sikringen i kjøretøyet er gått. Skift ut sikringen som forklart i bruksanvisningen for kjøretøyet.

Kjøleviften er ødelagt. Kontakt kundeservice (se avsnittet Garanti)

Hvis kjøleboksen er tilkoblet 230V strøm-
nettet hjemme og ikke fungerer og viften 
ikke går rundt (kun for modeller med in-
tegrert strømforsyning) eller LED-lyset er 
slukket (kun for 230V AC-versjoner):

Strømuttaket fungerer ikke. Kontrollere om strømuttaket fungerer.

Støpselet er ikke satt korrekt inn. Kontrollere om støpselet er satt korrekt inn i strømuttaket ved å ta det 
ut og sette det inn igjen.

Kjøleviften er ødelagt. Kontakt kundeservice (se avsnittet Garanti)

Den integrerte strømforsyningen er ødelagt. Kontakt kundeservice (se avsnittet Garanti)

Vekselstrømledningen er ødelagt. Skift ledningen ut med en ny original ledning.

Viften går rundt, men kjøleboksen blir 
ikke kald.

Luftespaltene er helt eller delvis tilstoppet. Kontrollere både de innvendige og de utvendige luftespaltene. Flytt 
kjøleboksen til et sted den har bedre utlufting.

Den termoelektriske modulen (Peltier) er ødelagt. Kontakt kundeservice (se avsnittet Garanti)

Det samler seg vann innvendig i kjøle-
boksen under bruk.

Kjøleboksen har vært i funksjon lenge og det har dannet 
seg kondens.

Koble kjøleboksen fra strømnettet og tørk opp vannet med en klut. 
Vent noen timer før du setter på kjøleboksen igjen.

8. GARANTI

• Kjøleboksen har 24 måneders garanti mot fabrikasjonsfeil fra inn-
kjøpsdato, så sant det ikke skyldes feilaktig bruk eller endringer 
og/eller skader som brukeren eller tredjepersoner har gjort eller 
påført produktet.

• Dersom produktet er defekt ber vi deg om å gå til Gio’Styles for-
www.giostyle.com,

eller kontakte den nærmeste forhandleren (se oversikt på baksi-
den av håndboken).

• For at garantibetingelsene skal være gyldige må du ha følgende 
dokumentasjon:

    - en kopi av fakturaen eller kvitteringen som viser innkjøpsdatoen
    - en reklamasjonsgrunn, eller beskrivelse av feilen.

9. KASSERING

Emballasjen skal kastes i de dertil egnede avfallsbeholder-
ne, og ikke i miljøet.
Henvend deg til din nærmeste gjenvinningsstasjon eller 

spør din spesialforretning om hvordan apparatet skal avhendes når 
du ikke ønsker å bruke det lenger.

BRUKERINFORMASJON: i henhold til par. 13 i det italienske lov-
dekret av 25. juli 2005, nr. 151, «Gjennomføring av direktivene 
2002/95/EF, 2002/96/EF og 2003/108/EF om begrensning av bruk 
av farlige stoffer i elektriske og elektroniske apparater, samt av-

Symbolet med en søppelkasse med et kryss over på ap-
paratet eller på innpakningen viser at produktet ved endt 
levetid skal kildesorteres og ikke kastes sammen med 
restavfallet. Ved endt levetid må brukeren derfor levere 

apparatet til en gjenvinningsstasjon for kildesortering av elektro-
nisk og elektroteknisk avfall, eller levere det til forhandleren som vil 
ta imot ett apparat mot innkjøp av ett nytt og liknende apparat. 
Riktig kildesortering som fører til at apparatet senere gjenvinnes, 
destrueres eller behandles på annen miljøvennlig måte, forebygger 
mulige skadevirkninger på miljø og helse, og bidrar til gjenbruk og/
eller gjenvinning av materialene som produktet er sammensatt av. 
Ulovlig avfallsbehandling av produktet medfører bøter iht. gjelden-
de forskrifter.

Colombo Smart Plastic S.p.A. er tilsluttet samvirket ReMedia for 
å oppfylle de praktiske og økonomiske forpliktelsene som stilles 
av det italienske lovdekretet 151/05 om transport, gjenbruk, be-
handling, gjenvinning, resirkulering og håndtering av elektrisk 
og elektronisk avfall (EE-avfall) fra private husholdninger.
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-

neponárajte do vody. 

-

-
-

-

-

• -

-
-

-

dostupná v domácnosti).

prevádzkovej zásuvky vozidla.

-
ky vozidla alebo zo zásuvky elektrickej siete do-

-
-

Upozornenie: NIKDY nepripájajte dve na-
-

vozidla / príslušenstva.

  odpojte napájací kábel.

dobrom stave.
-

1. TECHNICKÉ PARAMETRE A CERTIFIKÁTY

www.giostyle.com.

OBSAH
1. TECHNICKÉ PARAMETRE A CERTIFIKÁTY   

SK

MODEL NAPÁJANIE ENERGETICKÁ TRIEDA

BRAVO 25 litrov A++ ÁNO

SHIVER / GS3  26 -30 litrov A+++ ÁNO

SHIVER 40 litrov A ÁNO

BRAVO 25 litrov NIE

SHIVER / GS3  26 -30 litrov NIE

SHIVER 40 litrov NIE

CERTIFIKÁTY
VÝROBOK JE V ZHODE SO SMERNICAMI: 
LVD 2006/95/ES - EMC 2004/108/ES - 
RoHS 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU a 
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(najmenej 30 cm).

• Nikdy neponárajte zariadenie do vody.

-

vozidla alebo prípadnom príslušenstve (Power 
Adapter (napájací adaptér) - Battery monitor 
(zariadenie na kontrolu akumulátora) - Power 
Transformer (napájací transformátor)).

-

• Ak vozidlo nie je vybavené prevádzkovou zásuv-

Upozornenie:

-
-

riet nenechávajte zariadenie bez dozoru.

Firma Colombo Smart Plastic odmieta 
-
-
-

-

-
-

známení sa so súvisiacim rizikom.

.

3. PRIPOJENIE

veku zariadenia (v závislosti na modeli)

-
riadenia

Upozornenie!

Upozornenie!
-

-

vnútro a vonkajšok vlhkou handrou.

ochladené jedlá a nápoje.
• Pred uskladnením jedál v zariadení nechajte teplé jedlá najskôr 

-

-

Upozornenie!

-

Upozornenie!
-
-

suchou handrou.

ich v chladnom stave.
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   zariadenie je v zhode s príslušnou smernicou o úspore energie 
-

vonkajšej teplote od 16 do 38 °C.

-

-
-

-

Upozornenie:

5 - B.

Model

k úplnému vybitiu akumulátoru vozidla)

Upozornenie!

zásuvky elektrickej siete alebo z prevádzkovej zásuvky vozidla.

Upozornenie!

PROBLÉM

-
tor (pri pripojení do prevádzkovej zásuv-
ky) alebo je zhasnutá LED (len v prípade 

V prevádzkovej zásuvke vozidla nie je prítomné napätie. -

-
vádzkovej zásuvky vozidla. technické parametre poistky. 

Došlo k vypáleniu poistky vozidla.

Vyskytla sa porucha chladiaceho ventilátora.

Pri pripojení do elektrickej siete domác-
-
-

zhasnutá LED (len v prípade verzie 230 
Vyskytla sa porucha chladiaceho ventilátora.

Vyskytla sa závada integrovaného napájacieho zdroja. 

nechladí
Vyskytla sa porucha termoelektrického modulu (Peltier).

kondenzátu.

8. ZÁRUKA

-

na zákaznícky servis Gio’style na internetovej stránke: www.
-

znam na zadnej strane návodu).

    - zdôvodnenie reklamácie alebo popis závady.
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9. LIKVIDÁCIA

-

-
-

-

likvidácie odpadu“.

-

-

-
-
-

pení nového zariadenia obdobného typu v pomere jedno za jedno.   

následnú recykláciu, spracovanie a ekokompatibilnú likvidáciu, pri-
-
-

-

Firma Colombo Smart Plastic S.p.A. sa hlási ku Konzorciu Reme-

spracovanie, rekuperáciu a likvidáciu domáceho odpadu tvore-

2. SÄKERHETSANVISNINGAR

• Använd inte apparaten om den har synliga 
skador.

• Rengör insidan noggrant före användning.
• Placera inte kylboxen i närheten av öppna lågor 

eller direkta värmekällor. Sänk aldrig ned kylbox-
en i vatten. 

• Undvik att täppa till ventilationsspringorna.
• Undvik att placera tyngre laster än 3 kg ovanpå 

locket.
• Apparaten får endast repareras av specialise-

rad personal. Felaktigt utförda reparationer kan 
orsaka allvarliga risker för föremål och personer 
(se avsnitt Garanti).

• Det rekommenderas att placera livsmedlen inuti 
kylboxen i sina originalförpackningar eller i lämp-
liga behållare.

• Kylboxen lämpar sig inte för transport av frätan-
de eller slipande ämnen eller lösningsmedel.

1. TEKNISKA DATA OCH CERTIFIERINGAR

www.giostyle.com.

Läs denna bruksanvisning noggrant innan apparaten tas i bruk.

INNEHÅLLS - FÖRTECKNING
1. TEKNISKA DATA OCH CERTIFIERINGAR   5-B. BATTERISPARARE
2. SÄKERHETSANVISNINGAR    6. RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
3. ANSLUTNINGAR      7. PROBLEM OCH ÅTGÄRDER
4. ANVÄNDNING      8. GARANTI
5. FUNKTION      9.           BORTSKAFFANDE

SV

MODELL MATNINGSSPÄNNING ENERGIKLASS FUNKTIONSKNAPP

BRAVO 25 L Max. 12 VDC - 50 W, max. 230 VAC - 55 W (220 - 240 V)/50 Hz A++ JA

SHIVER/GS3 26 - 30 L 12 VDC, 230 VAC - 55 W (220 - 240 V)/50 Hz A+++ JA

SHIVER 40 L 12 VDC, 230 VAC - 55 W (220 - 240 V)/50 Hz A JA

BRAVO 25 L 12 VDC Ej relevant NEJ

SHIVER/GS3 26 - 30 L 12 VDC Ej relevant NEJ

SHIVER 40 L 12 VDC Ej relevant NEJ

CERTIFIERINGAR
APPARAT I ÖVERENSSTÄMMELSE MED 
DIREKTIV: LVD 2006/95/EG - EMC 2004/108/
EG - RoHS 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - OCH 
FÖRORDNING (EG) nr 643/2009 - (EU) 1060/2010

Автотовари «130»

13
0.c

om
.ua



92

• Elektriska hushållsapparater är inga leksa-
ker!

  Förvara och använd apparaten utom räckhåll för 
barn. Se till att inga barn leker med apparaten.

• Anslut endast apparaten på följande sätt:
   - med 230 VAC elkabeln till hushållets

     växelströmsnät (aktuella modeller).
   - med 12 VDC elkabeln till fordonets serviceuttag.

• Greppa om stickkontakten för att dra ut den ur 
fordonets serviceuttag eller hushållets eluttag. 
Dra aldrig i elkabeln.

• En skadad elkabel ska bytas ut mot en elkabel 

Rör aldrig vid nakna elkablar med bara händer, 
i synnerhet vid användning av växelströmsnät.

Observera: Anslut ALDRIG de två elkablar-
na (aktuella modeller) samtidigt för att und-

vika skador på apparaten/fordonen/tillbehören.

Observera! Livsfara!
•    Dra ut elkabeln före varje rengöring och 

efter varje användning.
•    Kontrollera att spänningsvärdena på typskylten 

överensstämmer med de för de tillgängliga utta-
gen och kontakterna.

•    Kontrollera att elkabeln och stickkontakten är 
torra och i bra skick innan apparaten tas i bruk.

•    Använd inte apparaten i mycket dammiga miljö-
er. Dammet kan täppa till ventilationskanalerna 
och skada kylboxen.

• Kontrollera att värmen som alstras under
  funktionen avleds tillfredsställande. Kontrollera 
att avståndet mellan apparaten och väggarna el-
ler andra föremål medger att luften cirkulerar fritt 
(min. 30 cm).

• Häll aldrig någon typ av vätska eller is i innerbe-
hållaren.

• Sänk aldrig ned apparaten i vatten.
• Skydda apparaten och elkablarna mot värme 

och fukt.
• Undvik överhettning och felfunktion genom att 

kontrollera att stickkontakten har en god elek-
trisk kontakt i fordonets serviceuttag eller ev. till-
behör (strömadapter, batteridisplay, strömtrans-
formator).

• Rör inte vid stickkontaktens metallspets efter an-
vändningen eftersom den kan bli mycket varm.

• Anslut 12 VDC elkabeln till cigarettändaruttaget 
om fordonet inte har något serviceuttag.

Observera: Denna anslutning kan överhet-
ta bilkontakten och fordonets cigarettända-

ruttag. Kontrollera regelbundet att apparaten fung-
erar korrekt och att bilkontaktens och 
cigarettändaruttagets temperatur inte ökar över-
drivet mycket.
Lämna inte apparaten utan uppsikt när du använ-
der cigarettändaruttaget.

Colombo Smart Plastic frånsäger sig allt 

icke-ändamålsenlig eller felaktig användning.

Denna apparat får användas av barn (över 8 
år), personer med fysiska, sensoriska eller 

psykiska handikapp eller personer som saknar er-
farenhet eller kunskap om hur den används, un-
der förutsättning att de övervakas av någon som 
kan ansvara för deras säkerhet eller som har lärt 
dem hur apparaten används på ett säkert sätt och 
gjort dem medvetna om riskerna.

Rengöring och underhåll får inte utföras av barn 
utan att en vuxen har konstant uppsikt över dem.

3. ANSLUTNINGAR

Anslutning till 12 VDC serviceuttaget

   -   Dra ut eller anslut 12 VDC elkabeln till apparatens lock 
(aktuella modeller)

-
ella modeller)

   - Anslut 230 VAC elkabeln till apparatens lock 

Observera!
Anslut ALLTID stickkontakten åt rätt håll

Observera!
På modeller med dubbel matningsspänning får ALDRIG 12 
VDC elkabeln och 230 VAC elkabeln anslutas samtidigt.

4. ANVÄNDNING

• Lämplig för campingändamål.
• Apparaten får inte utsättas för regn.
• Denna apparat är avsedd för hushållsändamål och liknande.
• Rengör av hygieniska skäl insidan och utsidan med en fuktad 

trasa varje gång som kylboxen används.
• Det rekommenderas att placera livsmedel och drycker som redan 

är kylda i den elektriska kylboxen.
• Låt varma livsmedel svalna innan de förvaras i apparaten.
• Placera kylboxen på en plan och stabil yta med locket vänt uppåt 

(med undantag för modell Shiver 40 - 12 V).
• Kylboxen ska öppnas så få gånger som möjligt och stängas ome-

delbart för att bibehålla en konstant innertemperatur.
• Livsmedlen och dryckerna förblir färska under lång tid även när 
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kylboxen är avstängd tack vare den speciella isoleringen. För att 
förbättra och förlänga kyleffekten, rekommenderas det att använ-
da originalkylklamparna Gio’Style (se tabellen över tillbehör).

Observera!
Apparaten lämpar sig för att bibehålla livsmedel och dryck-
er kalla i sina originalförpackningar. Använd inte apparaten 

kontinuerligt längre än 72 timmar.
En långvarig och kontinuerlig användning kan försämra prestan-
dan eller skada kylsystemet. Vänta i minst 2 timmar innan kylboxen 
slås på igen efter att den har stängts av. 

Observera!
Det kan ansamlas vatten inuti apparaten när den har varit 
igång en lång tid. Detta är normalt eftersom fukten i luften 

kondenserar när den kyls ned.
Kylboxen är inte sönder. Ta vid behov bort fuktöverskottet med en 
torr trasa.

Obs!

CFC och kylvätskor.

5. FUNKTION

•   Kylboxen börjar att fungera så fort den ansluts till strömkällan. Den 
elektriska kylboxen kan kyla livsmedel och bibehålla dem kalla.

•   Stäng av kylboxen genom att dra ut elkabeln.

-
ergibesparing) som är utrustade med funktionsknapp:
Det går att välja tre olika funktionslägen vid anslutning till hushål-
lets 230 V växelströmsnät:

    Apparaten uppfyller gällande förordning (EG) nr 643/2009 om 
energibesparing, bibehåller tilldelad energiklass (se avsnitt 1) 
och garanterar en innertemperatur på > 14,5 °C vid en yttertem-
peratur mellan 16 och 38 °C.

2. FUNKTION COOL (orange lysdiod):
      Apparaten uppfyller INTE förordning (EG) nr 643/2009 om ener-

gibesparing och fungerar med medeleffekt.

      Apparaten uppfyller INTE förordning (EG) nr 643/2009 om en-
ergibesparing, men fungerar kontinuerligt med max. effekt och 
systemet kan därför sjunka ända ned till 4,5 °C (alltid i förhållan-
de till yttertemperaturen).

Håll funktionsknappen intryckt i ca 5 sekunder för att välja mellan 
de tre inställningarna.

Observerac: Efter 48 tim +/- 3 tim kontinuerlig funktion, 
återgår kylboxen till funktionsläge ECO.

Vid det första tillslaget väljs funktionsläge PLUS automatiskt.

5 - B. BATTERISPARARE (Aktuella modeller)

Obs!
Modell SHIVER 40 12 VDC är utrustad med batterisparare 
och display för avläsning av innertemperaturen. 

1) Inget skydd av fordonets batteri (OBSERVERA! Denna inställ-
ning kan orsaka total urladdning av fordonets batteri)

2) Max. skyddsnivå för batteriet (10,6 V)
3) Genomsnittlig skyddsnivå för batteriet (10 V)

6.RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

Observera!
Frånkoppla elkabeln från elnätet eller fordonets serviceut-
tag före rengöringen av den elektriska kylboxen.

Observera!
Skölj aldrig kylboxen under rinnande vatten.
• Använd inte frätande eller slipande rengöringsmedel, eller

  föremål som kan skada apparaten (blad, skrapor o.s.v.) i sam-
band med rengöringen.

• Rengör regelbundet kylboxens insida och utsida med en fuktad trasa.
• Skydda kyllocket mot inträngning av vätskor, sand och damm.

7. PROBLEM OCH ÅTGÄRDERI

PROBLEM ORSAK ÅTGÄRD

-
rar inte (om den är ansluten till serviceut-
taget) eller så är lysdioden släckt (endast 
för version 230 VAC):

Fordonets serviceuttag saknar spänning. I många fordon måste du slå på tändningen för att serviceuttaget 
ska fungera.

Bilkontaktens säkring har bränt.

Fordonets säkring har bränt. Byt ut säkringen enligt fordonets bruksanvisning.

Kontakta kundtjänst (se avsnitt Garanti).

Vid anslutning till hushållets 230 V väx-
elströmsnät fungerar inte kylboxen och 

med inbyggd strömkälla) eller så är lys-
dioden släckt (endast för version 230 
VAC):

Eluttaget fungerar inte. Kontrollera att eluttaget fungerar.

Stickkontakten är inte korrekt isatt. Kontrollera att stickkontakten är korrekt isatt i eluttaget genom att dra 
ut den och sätta i den igen.

Kontakta kundtjänst (se avsnitt Garanti).

Den inbyggda strömkällan är sönder. Kontakta kundtjänst (se avsnitt Garanti).

Elkabeln för växelström är sönder. Byt ut elkabeln mot en ny originalkabel.

Fläkten snurrar men kylboxen kyler inte
Ventilationsspringorna är delvis eller helt tilltäppta. Kontrollera ventilationsspringorna både invändigt och utvändigt. Flyt-

ta kylboxen till en plats med bättre ventilation.

Kylsystemet (Peltier) är sönder. Kontakta kundtjänst (se avsnitt Garanti).

Det bildas vatten inuti kylboxen under 
användningen Kylboxen har varit igång lång tid och har bildat kondens. Frånkoppla kylboxen och torka därefter upp vattenöverskottet med 

en trasa. Vänta någon timme innan kylboxen slås på igen.
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8. GARANTI

• Kylboxen har en 24 månaders garanti fr.o.m inköpsdatumet mot 
fabrikationsfel som inte beror på en felaktig användning eller änd-
ringar och skador som har åsamkats av användaren/tredje man.

• Om apparaten är defekt ska du kontakta kundtjänst Gio’Style på 
hemsidan www.giostyle.com eller kontakta närmaste återförsäl-
jare (se listan på baksidan av bruksanvisningen).

-
koren ska gälla:

    - En kopia på fakturan eller kvittot med apparatens inköpsdatum.
    - En anledning till reklamationen eller en beskrivning av felet.

9. BORTSKAFFANDE

Bortskaffa förpackningsmaterialet i därtill avsedda behålla-
re. Kasta det inte i naturen.
När apparaten tas ur bruk för gott ska du vända dig till när-

maste återvinningscentral eller din återförsäljare för anvisningar 
avseende bortskaffande.

INFORMATION TILL ANVÄNDARE: med stöd av artikel 13 i lag-
stiftningsdekret nr 151 av den 25 juli 2005 om införlivande av direk-
tiven 2002/95/EG, 2002/96/EG och 2003/108/EG om begränsning 
av användningen av vissa farliga ämnen i elektriska och elektro-
niska produkter samt bortskaffande av avfall som utgörs av eller 
innehåller elektriska eller elektroniska produkter.

Symbolen med en överkryssad soptunna på apparaten 
eller dess förpackning betyder att apparaten ska källsorte-
ras när den är förbrukad. Användaren ska därför lämna in 
den förbrukade apparaten till en återvinningscentral för 

elektriskt och elektroniskt avfall eller till sin återförsäljare i samband 
med inköpet av ny likvärdig apparat, i förhållandet en mot en. En 
korrekt och miljövänlig källsortering, behandling och bortskaffande 
av apparaten hjälper till att minska de negativa effekterna på miljön 
och hälsan och resulterar i en optimal återanvändning och/eller 
återvinning av materialen som apparaten består av. Otillåtet bort-
skaffande av apparaten av användaren beivras enligt gällande lag-
stiftning.

Colombo Smart Plastic S.p.A. är anslutet till konsortiet Re-

enligt lagstiftningsdekret nr 151/05 om transport, återanvänd-
ning, behandling, återvinning, återbruk och bortskaffande av 

-
ka produkter.
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Sweden
AB

P.O. BOX 142
33532 GNOSJO - SWEDEN 
Tel.0046/370333660 - Fax: 0046/37099909
Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com

Norway
AB

P.O. BOX 142
33532 GNOSJO - SWEDEN 
Tel. 0046/370333660 - Fax: 0046/37099909
Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com

Finland
AB

P.O. BOX 142
33532 GNOSJO - SWEDEN 
Tel. 0046/370333660 - Fax: 0046/37099909
Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com

Danmark
AB

P.O. BOX 142
33532 GNOSJO - SWEDEN 
Tel. 0046/370333660 - Fax: 0046/37099909
Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com

Belgium
Belgocamp S.A.
Z.I. de Bempt, Rue de Lusambo.Forest 40/52
1190 Bruxelles
Ph. 02 3321050 - Fax 02 3768776
Internet: www.giostyle.com - www.belgocamp.com
E-mail: info@belgocamp.com

Portugal

Tapada Nova, Linhó 2710 - 144 Sintra
Ph. 21 9105390/9 - Fax 21 9230120
Internet: www.giostyle.com - www.petex.pt
E-mail: info@petex-pt.com

.

Greece
Ya
9, A. Metaxa St.Kifissia
GR 145 64 Athens - Greece
Tel. 0030 2106299999 - Fax 0030 2108000866
Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com

E-mail: giostyle@giostyle.com

France

33 Impasse Vue Du Ciel, 69124 Colombier 
Saugnieu, Lion, France
Tel.+33 4 7205-5072 - Fax +33 4 7205--5264
Internet: ordinett@wanadoo.fr
E-mail: www.ordinett.it

Holland

Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com

Van Assendelft Hollander Bogaert
IABC 5255
4814 RD Breda Holland
Tel.0031 76 5244413 - Fax 0031 76 5244414

Germany

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)
Tel: 0049 6033.97580 - Fax: 0049 6033.975858
Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com

Colombo Smart Plastic S.p.A.
Spain

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)
Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com

Colombo Smart Plastic S.p.A.

Italy

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)
Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com

Colombo Smart Plastic S.p.A.

PL

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)
Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com

Colombo Smart Plastic S.p.A. HR

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)
Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com

Colombo Smart Plastic S.p.A.

BG

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)
Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com

Colombo Smart Plastic S.p.A.

GB

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)
Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com

Colombo Smart Plastic S.p.A.

RO

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)
Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com

Colombo Smart Plastic S.p.A.

RUS

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)
Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet: www.giostyle.com

Colombo Smart Plastic S.p.A.

CZ

Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com

Elisky Junkove 1394/8
10200 Praha 10 - Hostivar
Tel.+420 267188016 - Fax +420 272651046

Roesler Praha Spol S.R.O.

SK

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)
Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com

Colombo Smart Plastic S.p.A.

H

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)
Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com

Colombo Smart Plastic S.p.A.

Austria

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)
Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet: www.giostyle.com
E-mail: giostyle@giostyle.com

Colombo Smart Plastic S.p.A.
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Prodotto e distribuito da:
Colombo Smart Plastic S.p.A.

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (BG)
Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700

Internet : www.giostyle.com
E-mail : giostyle@giostyle.com

AZIENDA CERTIFICATA UNI EN ISO 9001:2008
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